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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: DF488D
Drilling capacities Steel 13 mm
Wood 36 mm
Fastening capacities Wood screw 6 mm x 75 mm
Machine screw M6
No load speed High (2) 0- 1,400 min™
Low (1) 0 - 400 min™
Overall length 221 mm
Rated voltage D.C.18V
Net weight 1.7 kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.

. Specifications may differ from country to country.

. Weight, with battery cartridge, according to EPTA-Procedure 01/2014

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge

BL1815G

Charger

DC18WA

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

intended use

The tool is intended for drilling and screw driving in
wood, metal and plastic.

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-2-1:

- Work mode: drilling into metal
Noise Vibration emission (ayp) : 2.5 m/s® or less

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-2-1:

Sound pressure level (L,) : 70 dB(A) or less
Uncertainty (K) : 3 dB(A)

Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared noise emission value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared noise emission value(s) may

also be used in a preliminary assessment of exposure.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the

declared value(s) depending on the ways in which

AWARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A

to this instruction manual.
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SAFETY WARNINGS

AWARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless driver drill safety warnings

Safety instructions for all operations

1. Hold the power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation where
the cutting accessory or fasteners may contact
hidden wiring. Cutting accessory or fasteners
contacting a "live" wire may make exposed metal
parts of the power tool "live" and could give the
operator an electric shock.

2. Always be sure you have a firm footing. Be
sure no one is below when using the tool in
high locations.

3. Hold the tool firmly.

4.  Keep hands away from rotating parts.

5. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

6. Do not touch the drill bit, the workpiece or
chips immediately after operation; they may be
extremely hot and could burn your skin.

7.  Some material contains chemicals which may be
toxic. Take caution to prevent dust inhalation and
skin contact. Follow material supplier safety data.

8.  If the drill bit cannot be loosened even you

open the jaws, use pliers to pull it out. In such a
case, pulling out the drill bit by hand may result in
injury by its sharp edge.

9. Make sure there are no electrical cables, water
pipes, gas pipes etc. that could cause a hazard
if damaged by use of the tool.

Safety instructions when using long drill bits

1.  Never operate at higher speed than the maximum
speed rating of the drill bit. At higher speeds, the
bit is likely to bend if allowed to rotate freely without
contacting the workpiece, resulting in personal injury.

2. Always start drilling at low speed and with the
bit tip in contact with the workpiece. At higher
speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate
freely without contacting the workpiece, resulting
in personal injury.

3. Apply pressure only in direct line with the bit
and do not apply excessive pressure. Bits can
bend causing breakage or loss of control, resulting
in personal injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3.  If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may resultin a
fire, excessive heat, or explosion.

9. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,

forwarding agents, special requirement on pack-

aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.
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11. When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may result in poor performance or
breakdown of the tool or battery cartridge.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and

charger.

Tips for maintaining maximum
battery life

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3.  Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5.  Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

AcauTiON: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery

cartridge

ACAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

ACAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

> Fig.1:

1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Battery protection system

The battery cartridge is equipped with the protection
system, which automatically cuts off the output power
for its long service life.
The tool stops during operation when the tool and/or
battery are placed under the following situation. This is
caused by the activation of protection system and does
not show the tool trouble.
. When the tool/battery is overloaded:
At this time, release the switch trigger, remove the
battery cartridge and remove causes of overload
and then pull the switch trigger again to restart.
. When battery cells get hot:
If any operation of the switch trigger, the motor will
remain stopped. At this time, stop use of the tool
and cool the battery cartridge.
. When the remaining battery capacity gets low:
If you pull the switch trigger, the motor runs again
but stops soon. In this case, to prevent over dis-
charge, remove the battery cartridge from the tool
and charge it.
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» Fig.2: 1. Switch trigger

A\ CAUTION: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool
speed is increased by increasing pressure on the switch
trigger. Release the switch trigger to stop.

Reversing switch action

» Fig.3: 1. Reversing switch lever

ACAUTION: Always check the direction of
rotation before operation.

A\CAUTION: Use the reversing switch only after
the tool comes to a complete stop. Changing the
direction of rotation before the tool stops may dam-
age the tool.

ACAUTION: When not operating the tool,
always set the reversing switch lever to the neu-
tral position.

This tool has a reversing switch to change the direction
of rotation. Depress the reversing switch lever from the
Aside for clockwise rotation or from the B side for coun-
terclockwise rotation.

When the reversing switch lever is in the neutral posi-
tion, the switch trigger cannot be pulled.

Speed change

» Fig.4: 1. Speed change lever

ACAUTION: Always set the speed change lever
fully to the correct position. If you operate the

tool with the speed change lever positioned halfway
between the "1" side and "2" side, the tool may be
damaged.

A\ CAUTION: Do not use the speed change lever
while the tool is running. The tool may be damaged.

Displayed Speed Torque Applicable
Number operation
1 Low High Heavy load-

ing operation

2 High Low Light loading
operation

To change the speed, switch off the tool first. Push the
speed change lever to display "2" for high speed or "1"
for low speed. Be sure that the speed change lever is
set to the correct position before operation.

If the tool speed is coming down extremely during the
operation with display "2", push the lever to display "1"
and restart the operation.

Adjusting the fastening torque

» Fig.5: 1. Adjusting ring 2. Graduation 3. Arrow

The fastening torque can be adjusted in 17 levels by
turning the adjusting ring. Align the graduations with the
arrow on the tool body. You can get the minimum fas-
tening torque at 1 and maximum torque at & .

The clutch will slip at various torque levels when set at
the number 1 to 16. The clutch is designed not to slip at
the B marking.

Before actual operation, drive a trial screw into your
material or a piece of duplicate material to deter-

mine which torque level is required for a particular
application.

ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

Installing or removing driver bit/

drill bit

ACAUTION: After inserting the driver bit, make
sure that it is firmly secured. If it comes out, do not
use it.

» Fig.6: 1. Sleeve 2. Open 3. Close

Turn the sleeve counterclockwise to open the chuck
jaws. Place the driver bit/drill bit in the chuck as far

as it will go. Turn the sleeve clockwise to tighten the
chuck. To remove the driver bit/drill bit, turn the sleeve
counterclockwise.

OPERATION

ACAUTION: Always insert the battery cartridge
all the way until it locks in place. If you can see the
red indicator on the upper side of the button, it is not
locked completely. Insert it fully until the red indicator
cannot be seen. If not, it may accidentally fall out of
the tool, causing injury to you or someone around
you.

ACAUTION: When the speed comes down
extremely, reduce the load or stop the tool to
avoid the tool damage.

Hold the tool firmly with one hand on the grip and the
other hand on the bottom of the battery cartridge to
control the twisting action.
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Screwdriving operation

: Adjust the adjusting ring to the
A CAUTION: Adjust the adjusting ri h
proper torque level for your work.

A\CAUTION: Make sure that the driver bit is
inserted straight in the screw head, or the screw
and/or driver bit may be damaged.

Place the point of the driver bit in the screw head and
apply pressure to the tool. Start the tool slowly and then
increase the speed gradually. Release the switch trigger
as soon as the clutch cuts in.

» Fig.7

NOTE: When driving wood screw, pre-drill a pilot hole
2/3 the diameter of the screw. It makes driving easier
and prevents splitting of the workpiece.

Drilling operation

First, turn the adjusting ring so that the arrow points to
the & marking. Then proceed as follows.

Drilling in wood

When drilling in wood, the best results are obtained
with wood drills equipped with a guide screw. The guide
screw makes drilling easier by pulling the drill bit into
the workpiece.

Drilling in metal

To prevent the drill bit from slipping when starting a
hole, make an indentation with a center-punch and
hammer at the point to be drilled. Place the point of the
drill bit in the indentation and start drilling.

Use a cutting lubricant when drilling metals. The excep-
tions are iron and brass which should be drilled dry.

ACAUTION: Pressing excessively on the tool
will not speed up the drilling. In fact, this excessive
pressure will only serve to damage the tip of your drill
bit, decrease the tool performance and shorten the
service life of the tool.

A\CAUTION: Hold the tool firmly and exert care
when the drill bit begins to break through the
workpiece. There is a tremendous force exerted on
the tool/drill bit at the time of hole break through.

A CAUTION: A stuck drill bit can be removed
simply by setting the reversing switch to reverse
rotation in order to back out. However, the tool
may back out abruptly if you do not hold it firmly.

ACAUTION: Always secure workpieces in a
vise or similar hold-down device.

ACAUTION: If the tool is operated continuously
until the battery cartridge has discharged, allow
the tool to rest for 15 minutes before proceeding
with a fresh battery.

MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Drill bits

. Driver bits

. Driver bit holder

. Hook

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: DF488D
Vrtalne zmogljivosti Jeklo 13 mm
Les 36 mm
Zatezne zmogljivosti Lesni vijak 6 mm x 75 mm
Strojni vijak M6
Hitrost brez obremenitve Visoka (2) 0 - 1.400 min™
Nizka (1) 0 - 400 min™
Celotna dolzina 221 mm
Nazivna napetost D.C.18V
Neto teza 1,7kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu spremenijo brez obvestila.
. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
. Teza skupaj z akumulatorsko baterijo v skladu s postopkom EPTA 01/2014

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vlozek

BL1815G

Polnilnik

DC18WA

AOPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzroci telesne poSkodbe in/ali pozar.

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno za vrtanje in vijaenje v les,
kovino in plastiko.

Obi¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN62841-2-1:

Raven zvoénega tlaka (L,4): 70 dB (A) ali manj
Odstopanije (K): 3dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte zas¢ito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektri€nega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe

orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s €éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-2-1:

Delovni nagcin: vrtanje v kovino

Emisije vibracij (ap): 2,5 m/s” ali manj

Odstopanje (K): 1,5 m/s”

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko raz-
likuje od navedenih vrednosti, odvisno od nacina
uporabe orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zaScito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na
oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih upo-
rabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celo-
ten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je orodje
izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem teku).

Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drzave

Izjava ES o skladnosti je vkljuéena v dodatku A, ki je
prilozen tem navodilom za uporabo.
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VARNOSTNA OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za

elektriéno orodje

A\OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehniénimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektricnim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektricnega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje* v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za brezzi¢ni

vijaénik in vrtalnik

Varnostna navodila za vse na¢ine uporabe

1. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezalnim pri-
pomockom ali sponkami prerezali skrito
elektricno napeljavo, drzite elektri¢no orodje
na izoliranih drzalnih povrsinah. Ob stiku rezal-
nega pripomocka ali sponk z vodniki pod nape-
tostjo dobijo napetost vsi neizolirani kovinski deli
elektricnega orodja, zaradi ¢esar lahko uporabnik
utrpi elektriéni udar.

2. Vedno zagotovite, da imate trden oprijem na
podlagi, kjer stojite. Kadar uporabljate orodje
na visini, se prepric¢ajte, da spodaj ni nikogar.

3. Trdno drzite orodje.

4. Ne priblizujte rok vrte¢im se delom.

5. Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

6. Neposredno po koncani obdelavi se ne doti-
kajte vrtalnega nastavka, obdelovanca ali
ostruzkov; lahko so zelo vrodi in se lahko z
njimi opecete.

7. Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s koZzo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

8. Ce vrtalnega nastavka ni mogoée sprostiti, niti
ko odprete celjusti, ga izvlecite s kleS¢ami. V
taksnih primerih se lahko pri vle€enju vrtalnega
nastavka z roko poskodujete ob ostrem robu
nastavka.

9. Prepricajte se, da v blizini ni elektri¢nih kablov,
vodovodnih cevi, plinskih cevi in drugih ele-
mentov, ki bi predstavljali nevarnost, ¢e bi jih
poskodovali z orodjem.

Varnostna navodila za uporabo dolgih vrtalnih

nastavkov

1.  Nikoli ne uporabljajte vrtalnega nastavka pri
hitrosti, ki je vi§ja od njegove najvecje nazivne
ukrivi, €e se prosto vrti brez stika z obdelovancem,
zaradi ¢esar lahko pride do telesnih poSkodb.

2. Vedno zacnite vrtati pri nizki hitrosti, pri cemer
mora biti konica nastavka v stiku z obdelo-
ukrivi, €e se prosto vrti brez stika z obdelovancem,
zaradi ¢esar lahko pride do telesnih poskodb.

3. Na orodje pritiskajte samo v smeri nastavka in
ne uporabite prekomerne sile. Nastavki se lahko
ukrivijo, zaradi ¢esar lahko pride do zloma ali izgube
nadzora ter posledi¢no tudi do telesnih poSkodb.

SHRANITE TA NAVODILA.

A OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z ve¢kratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega vlozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrogite pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

3. Ce se je ¢as delovanja obé&utno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4. Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
Cisto vodo in takoj poiscite zdravni$ko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega viozka:
(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrSnim

koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroéi velik

elektricni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

6.  Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-
latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-
tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vloZzek lahko v ognju eksplodira.

8. Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte
z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
Taksno ravnanje lahko povzroci pozZar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

9. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo

tretje stranke in carinski posredniki, je treba upoStevati

posebne zahteve v zvezi z embalazo in oznacevanjem.
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Med postopkom priprave na odpremo izdelka se
je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne
snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnej$e nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
puscéanja elektrolita.

13. Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vroc¢a in povzro¢i
opekline. Z vroc¢imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

15. Ne dotikajte se prikljucka orodja takoj po upo-
rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci
opekline.

16. Ne dovolite, da bi se v priklju¢ke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
prah ali zemlja. Umazanija lahko povzro¢i slabSe
delovanje ali okvaro orodja oziroma akumulator-
ske baterije.

17. Razen ¢e orodje podpira uporabo v bliZini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko-
napetostnih elektriénih vodov. Tak$na uporaba
lahko povzroc¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
pos$kodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
ZmOgleVOStI akumulatorja

Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manj$o
mo¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skrajs$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

3.  Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakajte, da se vro¢ baterijski viozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5. Ce akumulatorske baterije ne uporabljate dalj
Casa (vec kot Sest mesecev), ga napolnite.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izklju€eno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

APOZOR: Kadar namescéate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

» Sl.1: 1. Rdediindikator 2. Gumb 3. Baterijski vlozek

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite
iz orodja, pri tem pa pomikajte gumb na sprednji strani
vlozka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jeziek na bateriji z utorom na ohi$ju in jo potisnete v
lezi§&e. Potisnite jo do konca, da se zaskoéi. Ce je rdegi
indikator na zgorniji strani gumba viden, pomeni, da
baterija ni ustrezno zaklenjena.

APOZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeci indikator ni veé viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poskoduje vas ali osebe v neposre-
dni blizini.

APOZOR: Ne namesc¢ajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Sistem za zascito akumulatorja

Akumulatorska baterija je opremljena z zas¢itnim
sistemom, ki samodejno prekine napajanje za dalj$o
Zivljenjsko dobo.

Ce se orodje in/ali akumulator znajde v nasledniji situ-

aciji, orodje prekine z obratovanjem. To povzro¢i vklop

zaScitnega sistema in ne pomeni napake orodja.

. Kadar je orodje/akumulator preobremenjen:
Sedaj spustite sprozilno stikalo, odstranite akumu-
latorsko baterijo in odpravite vzrok za preobreme-
nitev, nato pa znova povlecite sprozilno stikalo za
ponovni zagon.

. Kadar se celice akumulatorja segrejejo:

Ce uporabite sprozilno stikalo, bo motor ostal
ugasnjen. Prenehaijte z uporabo orodja in ohladite
akumulatorsko baterijo.

. Kadar je zmogljivost baterije nizka:

Ce povlecete sprozilno stikalo, se motor zazene,
vendar se kmalu ustavi. V tem primeru odstranite
akumulatorsko baterijo z orodja in jo napolnite, da
preprecite ¢ezmerno izpraznjenost.
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Delovanje stikala

» Sl.2: 1. Sprozilno stikalo

APOZOR: Preden vstavite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepricajte, da stikalo
deluje brezhibno in se vra€a v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.

Za zagon orodja povlecite sprozilno stikalo. Hitrost
orodja se poveca za povecani tlak na sprozilnem sti-
kalu. Za izklop spustite stikalo.

Stikalo za preklop smeri vrtenja

» S1.3: 1. Rocica za preklop smeri vrtenja

APOZOR: Pred obratovanjem vedno preverite
smer vrtenja.

APOZOR: stikalo za spreminjanje smeri vrtenja
uporabite Sele, ko se stroj popolnoma ustavi. Ce
smer vrtenja spremenite, preden se stroj ustavi, se ta
lahko poskoduje.

APOZOR: Ko orodja ne uporabljate, vedno poti-
snite preklopno stikalo v nevtralen polozaj.

To orodje je opremljeno s preklopnikom za spremembo
smeri vrtenja. Roc¢ico preklopnika smeri vrtenja pritisnite
v smeri A za vrtenje v smeri urnega kazalca in v smeri B
za vrtenje v obratni smeri urnega kazalca.

Ko je preklopno stikalo v nevtralnem polozaju, se glav-
nega stikala ne da premakniti.

Spreminjanje hitrosti

» Sl.4: 1. Rocica za spreminjanje hitrosti

APOZOR: Roéico za spreminjanje hitrosti
vedno potisnite do konca v pravilen polozaj. Ce
vklopite orodje, medtem ko je rocica za spremembo
hitrosti v vmesnem polozaju med oznakama ,1“ in ,,2%,
lahko pride do okvare orodja.

APOZOR: Rotice za spreminjanje hitrosti ne
premikajte med delovanjem orodja. Orodje se
lahko poskoduje.

Prikazana Hitrost Navor Namenska
Stevilka uporaba
1 Nizka Visoka Uporaba
pri tezji
obremenitvi
2 Visoka Nizka Uporaba
pri lazji
obremenitvi

Ce zelite spremeniti hitrost, najprej izklopite orodje.
Potisnite rocico za spreminjanje hitrosti na ,2“ za visoko
hitrost ali ,1* za nizko hitrost. Pred obratovanjem preve-
rite, ali je roCica za spreminjanje hitrosti vrtenja nastav-
ljena v pravilen polozaj.

Ce se hitrost orodja med delovanjem na stopnji ,2"
izjemno zmanj$a, premaknite ro¢ico na ,1* in znova
zacnite z delom.

Nastavitev zateznega momenta

» SI.5: 1. Nastavitveni obro¢ 2. Stopnja 3. Pus¢ica

Zatezni moment lahko z obracanjem nastavitvenega
obroc¢a nastavite na 17 stopenj. Poravnajte stopnje s
puscico na ohisju orodja. Najmanjsi zatezni moment je
pri stopnji 1, najvegji pa pri stopnji g .

Sklopka bo zdrsnila pri razli¢nih stopnjah zateznega
momenta, €e jo nastavite od 1 do 16. Sklopka je zasno-
vana tako, da ne zdrsne pri oznaki g.

Pred dejanskim za¢etkom dela privijte vijak v vzor¢ni
kos materiala, da ugotovite, katera stopnja zateznega
momenta je najustreznejsa.

MONTAZA

APOZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepric¢ajte, da je le to izklju¢eno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

Vstavljanje in odstranjevanje

vijaénih/vrtalnih nastavkov

APOZOR: Ko namestite vijacni nastavek, se
prepricajte, ali je trdno zaskocen. Ce ga je mogoce
izvlegi, ga ne uporabite.

» SI.6: 1. Zaporni obro¢ 2. Odpiranje 3. Zapiranje

Razprite Celjusti vpenjalne glave tako, da zaporni obro¢
zavrtite v nasprotni smeri urnega kazalca. Vstavite
vijacni/vrtalni nastavek v vpenjalno glavo in ga potisnite
do konca. Zategnite vpenjalno glavo tako, da zaporni
obro¢ zavrtite v smeri urnega kazalca. Vija¢ni/vrtalni
nastavek odstranite tako, obrnete zaporni obro¢ v
nasprotni smeri urnega kazalca.

UPRAVLJANJE

APOZOR: Akumulatorsko baterijo vedno vsta-
vite do konca, tako da se zaskogi. Ce je na zgornji
strani gumba viden rde¢ indikator, pomeni, da baterija
ni ustrezno zaskocéena. Vstavite jo do konca, tako da
rdecega indikatorja ni mogoce videti. V nasprotnem
primeru se lahko akumulatorska baterija sname z
orodja in poskoduje vas ali osebe v neposredni blizini.

APOZOR: Ce se hitrost moéno zniza, zmanj-
Sajte obremenitev ali ustavite orodje, da prepre-
Cite poskodbo orodja.

Orodje trdno drzite z eno roko na ro¢aju in z drugo ob
vznozju akumulatorske baterije, da lahko nadzorujete
zvijanje.
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A\POZOR: Nastavitveni obro¢ nastavite na
ustrezen zatezni moment.

APOZOR: Pazite, da bo vijaéni nastavek vsta-
vljen naravnost v glavo vijaka. V nasprotnem
primeru se vijak in/ali vijaéni nastavek lahko
poskodujeta.

Postavite konico vija¢nega nastavka v glavo vijaka
in pritisnite na orodje. Po&asi zaZenite orodje in nato
postopno povecuijte hitrost. Ko se vklopi zdrsna sklo-
pka, spustite stikalo za vklop.

» SI.7

OPOMBA: Kadar privijate lesni vijak, najprej izvrtajte
vodilno luknjo s premerom 2/3 vijaka. S tem boste
olajsali vijaenje in preprecili razcep obdelovanca.

Najprej zavrtite nastaviéveni obro¢ tako, da bo puscica
obrnjena proti oznaki Z . Nato nadaljujte, kot je opi-
sano v nadaljevanju.

Vrtanje v les

Pri vrtanju v les dosezete najboljSe rezultate z lesnimi
svedri, ki so opremljeni s centrirno konico. Centrirna
konica olaj$a vrtanje, saj pospesi prodiranje vrtalnega
nastavka v les.

Vrtanje v kovino

Pri vrtanju v kovine uporabite toc¢kalo, s katerim si
oznacite toc¢ko vrtanja in tako preprecite zdrs vrtalnega
nastavka ob zacetku vrtanja. Postavite konico vrtalnega
nastavka v vdolbino in zagnite vrtati.

Kadar vrtate v kovino, uporabite mazivo za rezanje. Pri
vrtanju v Zelezo in medenino mazivo ni potrebno.

APOZOR: Eezmerno pritiskanje na orodje ne bo
pospesilo napredovanja nastavka med vrtanjem.
Nasprotno, s ¢ezmernim pritiskanjem se poskoduje
konica vrtalnega nastavka, kar zmanj$a ucinkovitost
delovanja ter skraj$a Zivljenjsko dobo orodja.

APOZOR: Trdno drzite orodje in bodite pre-
vidni, ko zaéne vrtalni nastavek prebijati obdelo-
vanca. Po prevrtanju materiala delujejo na orodje oz.
vrtalni nastavek izjemno visoke sile.

APOZOR: Zagozdeni vrtalni nastavek lahko
enostavno odstranite, tako da nastavite stikalo za
spremembo smeri v polozaj za vrtenje v obratno
smer. Vseeno pa lahko orodje nenadoma sune
nazaj, ¢e ga ne drzite trdno.

A\POZOR: Obdelovance vedno vpnite v primez
ali podobno napravo za drzanje.

APOZOR: ¢e orodje neprekinjeno deluje, dok-
ler se akumulatorska baterija ne izprazni, pustite
orodje mirovati 15 minut in Sele nato nadaljujte z
novo baterijo.

VZDRZEVANJE

APOZOR: Preden se lotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredgcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblaséenemu servisu za orodja
Makita ali tovarniS§kemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

DODATNA OPREMA

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomocki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vect informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblas¢eni servis za orodja Makita.

. Vrtalni nastavki

. Vija€ni nastavki

. Drzalo vija¢nih nastavkov

. Kavelj

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: DF488D

Kapacitetet e shpimit Celik 13 mm
Dru 36 mm

Kapacitetet shtrénguese Vidé druri 6 mm x 75 mm

Vidé makinerie M6
Shpejtésia pa ngarkesé E larté (2) 0-1400 min™

E ulét (1) 0 - 400 min™
Gjatésia totale 221 mm
Tensioni nominal D.C.18V
Pesha neto 1,7kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té ndryshojné pa dhéné njoftim.
. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
. Pesha, me kutiné e baterisé, sipas Procedurés EPTA 01/2014

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL1815G

Karikuesi

DC18WA

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté synuar pér shpim dhe vendosje té vidave
né dru, metal dhe plastiké.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-2-1:
Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 70 dB (A) ose mé pak
Pasiguria (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale té emetimeve
té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara té emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér veshét.

APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e
ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur
dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-2-1:

Regjimi i punés: shpimi né metal

Emetimi i dridhjeve (a,,p) : 2,5 m/s” ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s’

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

SHQIP



PARALAJMERIME SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

APARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose léndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.
Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet

veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime sigurie pér trapanin

me bateri

Udhézimet e sigurisé pér té gjitha veprimet

1.  Mbajeni veglén elektrike te sipérfaqget kapése
té izoluara kur té jeni duke kryer njé veprim né
té cilin aksesori prerés ose shtréngueset mund
té prekin tela té fshehur. Nése aksesori prerés
ose shtréngueset prekin njé tel me rrymé, atéheré
pjesét metalike té veglés elektrike elektrizohen
dhe mund t'i shkaktojné pérdoruesit goditje
elektrike.

2. Gjithmoné sigurohuni gé té keni bazament té
forté géndrimi. Sigurohuni gé té mos keté njeri
poshté ndérkohé qé e pérdorni pajisjen né
vende té larta.

3. Mbajeni veglén fort.

Mbajini duart larg pjeséve rrotulluese.

5. Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

6. Mos prekni majén e puntos, materialin e punés
ose ciflat menjéheré pas punés; mund té jené
shumé té nxehté dhe mund t’ju djegin Iékurén.

7. Disa materiale pérmbajné kimikate qé mund
té jené toksike. Kini kujdes gé té parandaloni
thithjen e pluhurave dhe kontaktin me Iékurén.
Ndigni té dhénat e sigurisé nga furnizuesi i
materialit.

8. Nése maja e puntos nuk mund té lirohet
edhe nése lironi nofullat, pérdorni pinca pér
ta térhequr. Né rast té tillé, nxjerrja e majés sé
puntos me doré mund té rezultojé né Iéndim nga
ana e saj e mprehté.

9.  Sigurohuni qé té€ mos keté kabllo elektrike,
tuba uji, tuba gazi etj. g€ mund té shkaktojné
rrezik nése démtohen nga pérdorimi i veglés.

»

Udhézimet e sigurisé kur pérdorni maja puntosh té gjata
1.  Asnjéheré mos e pérdorni me shpejtési mé
té larté se shpejtésia maksimale nominale e
majés sé puntos. Né shpejtési mé té larta, maja
mund té shtrembérohet nése lejohet té rrotullohet
lirshém pa kontaktuar me materialin e punés, gjé
qé rezulton né Iéndim personal.

2. Gjithmoné shponi me shpejtési té uléta dhe
me majén e puntos né kontakt me materialin
e punés. Né shpejtési mé té larta, maja mund té
shtrembérohet nése lejohet té rrotullohet lirshém
pa kontaktuar me materialin e punés, gjé qé
rezulton né Iéndim personal.

3. Aplikoni presion vetém né vijé direkte me
majén dhe mos aplikoni presion té tepért.
Majat mund té shtrembérohen duke shkaktuar
thyerje ose humbje té kontrollit, duke rezultuar né
|Iéndim personal.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikeéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

2. Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4.  Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5.  Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

garkullim té madh té rrymés elektrike, mbinxehje,

djegie t&¢ mundshme dhe madje prishje.

6. Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe
kutiné e baterisé né vende ku temperatura
mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

7. Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése éshté
shumé e démtuar ose éshté konsumuar plotésisht.
Kutia e baterisé mund té shpérthejé né zjarr.

8.  Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo
rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné
e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellie e
tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

9.  Mos pérdorni bateri té démtuar.
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10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e rrezikshme.
Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé gé té mos lévizé né paketim.

11. Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né zjarr,
nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té elektroliteve.

13. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

14. Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé mund
té nxehet, gjé qé mund té shkaktojé djegie ose
djegie né temperaturé té ulét. Tregoni kujdes
gjaté manovrimit té kutive té nxehta té baterive.

15. Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet ag shumé sa té
shkaktojé djegie.

16. Mos lejoni qé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Kjo
mund té shkaktojé rendiment té ulét ose démtim té
veglés ose té kutisé sé baterisé.

17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin prané
linjave elektrike me voltazh té larté, mos e
pérdorni kutiné e baterisé prané linjave elektrike
me voltazh té larté. Kjo mund té shkaktojé njé defekt
ose démtim té veglés ose té kutisé sé baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

AKUIDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita ose
baterive gé mund té jené modifikuar, mund té rezultojé
né marrjen flaké té bateris€, Iéndime personale apo
démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu edhe garanciné

e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné

maksimale té baterisé

1.  Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me pajisjen dhe
ngarkoni bateriné kur véreni ulje té fuqisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4. Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

5. Ngarkojeni kutiné e baterisé nése nuk e
pérdorni pér njé kohé té gjaté (mbi gjashté
muaj).

PERSHKRIMI | PUNES

AKUIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

AKUIDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose hiqgni kutiné e baterisé.

AKUIDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé t)ju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisé,
si dhe Iéndim personal.

» Fig.1: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshgqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshgqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kuq né anén e sipérme té butonit, ajo nuk
éshté e bllokuar plotésisht.

AKUIDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

MAKUJIDES: Mos e vendosni me forcé kuting e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

Sistemi i mbrojtjes sé baterisé

Kutia e baterisé €shté e pajisur me sistemin e mbrojtjes,
i cili ndérpret automatikisht energjiné né dalje pér
jetégjatési mé té madhe shérbimi.
Vegla ndalon ndérkohé gé éshté né puné kur ajo dhe/
ose bateria gjenden né situatén e méposhtme. Kjo
shkaktohet nga aktivizimi i sistemit t& mbrojtjes dhe nuk
tregon problem té veglés.
. Kur vegla/bateria éshté e mbingarkuar:
Né kété moment, Iéshoni kémbézén e celésit,
higni kutiné e bateris€, largoni shkaqget e
mbingarkimit dhe mé pas térhigeni kémbézén e
celésit sérish pér ta rindezur.
. Kur gelizat e baterisé nxehen:
Nése béhet ndonjé veprim me kémbézén e
celésit, motori do té& mbetet i fikur. Né kété
moment, ndaloni pérdorimin e veglés dhe ftohni
kutiné e baterisé.
. Kur ulet kapaciteti i mbetur i baterisé:
Nése térhigni kémbézén e celésit, motori ndizet
sérish, por fiket shpejt. Né kété rast, pér té
parandaluar shkarkimin e tepért, higni kutiné e
baterisé nga vegla dhe ngarkojeni até.
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Veprimi i ndérrimit

» Fig.2: 1. Celési

AKUJIDES: Pérpara se ta vendosni kutiné e
baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné nése
celési éshté né pozicionin e duhur dhe nése

kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur Iéshohet.

Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni kémbézén e
celésit. Shpejtésia e veglés rritet me rritjen e trysnisé
né kémbeézeén e gelésit. Léshoni kémbézén e gelésit pér
ta fikur.

Celési i ndryshimit té veprimit

» Fig.3: 1. Leva e ndryshimit té& veprimit

AKUJIDES: Kontrolloni gjithmoné drejtimin e
rrotullimit pérpara pérdorimit.

AKUIDES: Pérdorni celésin e ndryshimit
vetém pasi vegla té ndalojé plotésisht. Ndryshimi
i drejtimit té rrotullimit pérpara se té ndalojé vegla
mund té démtojé veglén.

AKUIDES: Kur nuk e pérdorni veglén,
vendoseni gjithmoné levén e gelésit té ndryshimit
né pozicionin neutral.

Vegla ka njé celés ndryshimi pér té€ ndryshuar drejtimin
e rrotullimit. Shtypni levén e celésit té ndryshimit nga
ana A pér rrotullimin né drejtimin orar ose nga ana B pér
rrotullimin né drejtimin kundérorar.

Kur leva e celésit t& ndryshimit éshté né pozicionin
neutral, gelési nuk mund té térhiget.

Ndryshimi i shpejtésisé
» Fig.4: 1. Leva e ndryshimit té shpejtésisé

AKUJIDES: Vendosni gjithmoné leva pér
ndryshimin e shpejtésisé né pozicionin e duhur.
Nése pérdorni veglén duke vendosur levén e
ndryshimit t& shpejtésisé midis anés “1” dhe “2”, vegla
mund té démtohet.

AKUIDES: Mos e pérdorni levén e ndryshimit

té shpejtésisé ndérsa éshté duke punuar. Vegla
mund té démtohet.

Numri i Shpejtésia Forcae Pérdorimi i
afishuar shtréngimit | aplikueshém
1 E ulét E larté Pérdorimi me
ngarkesé té

réndé
2 E larté E ulét Pérdorimi me
ngarkesé té

lehté

Pér té ndryshuar shpejtésiné, né fillim fikni veglén.
Shtyni levén e ndryshimit té shpejtésisé qé té afishojé
“2" pér shpejtési té larté dhe “1” pér shpejtési té ulét.
Pérpara pérdorimit, sigurohuni gé leva e ndryshimit té&
shpejtésisé té jeté vendosur né pozicionin e duhur.
Nése shpejtésia e veglés ulet shumé gjaté pérdorimit
me afishimin “2”, shtyjeni levén né afishimin “1” dhe
rifilloni pérdorimin.

Rregullimi i rrotullimit shtréngues

» Fig.5: 1.Unaza e rregullimit 2. Gradimi 3. Shigjeta

Rrotullimi shtréngues mund té rregullohet né 17 nivele
duke rrotulluar unazén e rregullimit. Bashkérenditni
gradimet me shigjetén né trupin e veglés. Mund té
arrini rrotullimin shtréngues minimal né 1 dhe rrotullimin
shtréngues maksimal né g.

Friksioni do té rréshgasé né nivele té€ ndryshme
shtréngimi kur caktohet né numrat 1 deri né 16.
Friksioni éshté projektuar té mos rréshqasé né
shenjén

Pérpara se té filloni puné fusni njé vidé pér prové né
materialin tuaj t€ punés ose né njé material identik me
té pér té pércaktuar se cili nivel rrotullimi kérkohet pér
njé aplikim té caktuar.

MONTIMI

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

Instalimi ose hegja e majés sé

kagavidés / majés sé puntos

AKUIDES: Pas instalimit t& majés sé kagavidés,
sigurohuni gé ajo té jeté siguruar fort. Nése del, mos
e pérdorni pér sé dyti.

» Fig.6: 1. Bokulla 2. Hapur 3. Mbyllur

Ktheni bokullén né drejtimin kundérorar pér té€ hapur
nofullat e mandrinés. Vendosni majén e kagavidés /
majén e puntos né mandriné deri né fund. Kthejeni
bokullén né drejtim orar pér té shtrénguar mandrinén.
Pér ta hequr majén e kagavidés / majén e puntos,
kthejeni bokullén né drejtim kundérorar.

PERDORIMI

AKUIDES: Futeni gjithmoné deri né fund
kutiné e baterisé derisa té bllokohet né vend.
Nése shikoni treguesin e kug né anén e sipérme té
butonit, ajo nuk éshté e bllokuar plotésisht. Futeni
plotésisht derisa treguesi i kuq t&é mos shihet. Né té
kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

AKUIDES: Kur shpejtésia ulet shumé, ulni
ngarkesén ose ndaloni veglén pér té shmangur
démtimin e saj.

Mbajeni veglén fort me njérén doré te doreza dhe me
dorén tjetér né pjesén e poshtme té kutisé sé baterisé
pér té kontrolluar veprimin e pérdredhjes.
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Funksionimi i vidhosjes

AKUJIDES: Rregulloni unazén rregulluese né
nivelin e duhur té rrotullimit pér punén tuaj.

AKUJIDES: Sigurohuni gé puntoja futet drejt né
kokén e vidés ose vida dhe/ose maja e kagavidés
mund té€ démtohet.

Vendosni majén e puntos sé vidhosjes né kokén e vidés
dhe ushtroni presion né vegél. Ndizni veglén ngadalé
dhe mé pas rrisni gradualisht shpejtésiné. Léshoni
celésin sapo shtréngimi té aktivizohet.

» Fig.7

SHENIM: Kur vidhosni vida druri, shponi paraprakisht
njé vrimé pilot me diametér sa 2/3 e diametrit té vidés.
Kjo e bén vidhosjen mé té lehté dhe parandalon
garjen e materialit t& punés.

Funksionimi i shpimit

Sé pari ktheni unazén e rregullimit né ményré qé o
shigjeta né trupin e veglés té tregojé drejt shenjés & .
Meé pas procedoni si mé poshté.

Shpimi né dru

Gjaté shpimit né dru arrihen rezultate mé té mira me
pérdorimin e puntove pér dru me vidé udhézuese. Vida
udhézuese lehtéson shpimin sepse térheq majén e
puntos né objekt.

Shpimi né metal

Pér té parandaluar daljen e majés sé€ puntos kur béni
njé vrimé, béni njé shenjé me bulino dhe ¢ekic né
vendin ku do té shpohet. Pastaj né vendin e shénuar
vendosni majén e puntos dhe filloni shpimin.

Gjaté shpimit té€ metalit pérdorni lubrifikuesin pér prerje.
Pérjashtim bén shpimi i hekurit dhe bronzit qé duhet té
shpohen né té thaté.

AKUJIDES: Shtypja e tepért e veglés nuk do
té shpejtojé shpimin. Né fakt, shtypja e madhe do
té démtojé majén e puntos, zvogélon efikasitetin e
veglés dhe shkurton afatin e pérdorimit té veglés.

AKUIDES: Mbajeni veglén fort dhe béni kujdes
kur maja e puntos fillon té depértojé pérmes
objektit gé po punohet. Gjaté depértimit t& puntos
né anén e kundért té objektit mbi vegél/majén e
puntos ushtrohet njé forcé e madhe shpuese.

AKUJIDES: Maja e puntos e ngecur mund té
higet thjesht duke vendosur gelésin e ndryshimit
né rrotullimin e anasjellté pér ta nxjerré punton.
Megjithaté, vegla mund té dalé papritmas nése
nuk e mbani fort.

AKUJIDES: Siguroni gjithmoné materialet e
punés né morsé ose pajisje té ngjashme pér
shtréngim.

AKUIDES: Nése vegla pérdoret né ményré té
vazhdueshme derisa bateria té shkarkohet, mos e
pérdorni veglén pér 15 minuta derisa té vazhdoni
me njé bateri té re.

MIREMBAJTJA

AKUIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té€ ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbajtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

AKUIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Majat e puntove
. Majat e kagavidés

. Mbaijtési i majés sé kagavidés
. Grepi
. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHuTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: DF488D
Pa6oTeH kanaumTeT npu CrtomaHa 13 Mm
npobusaHe [bpso 36 MM
Pa6oTeH kanaumTeT npu BwHT 3a AobpBO 6 MM X 75 Mm
sararane MawwnHeH BUHT M6
CkopocT 6e3 ToBap Bucoka (2) 0—1400 MuH™
Hucka (1) 0—400 muH™
O6wa abmkrHa 221 Mm

HomuHanHo HanpexeHune

MocTosiHHO HanpexeHue 18 V

HeTHo Terno

1,7 kr

. Mopaau HalwaTa HenpekbCHaTa Hay4YHO-pa3BoHa AEMHOCT NOCOYEHMTe TyK cneuudmKkaumm morat Aa 6saat

npomeHeHun 6e3 npegnsBecTue.

. Cneundumkaummnte MoXxe a ca pasfnuyHu B pasnnyHuTe Obpasu.
. Terno ¢ akymynaTtopHa 6atepus, cbrnacHo npoueaypata EPTA 01/2014

Mpunoxuma akyMmyrnatopHa 6arepus U 3apsiHO YCTPOMCTBO

AkymynatopHa 6atepusi

BL1815G

3apsiiHO YCTPOMCTBO

DC18WA

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: W3non3eainTte caMo NocoYeHUTe No-rope aKyMynaTopHu 6atepum 1 3apsigHu yCTPoOil-
cTBa. Manon3saHeTo Ha [pyrv akymMynatopHu 6atepuy 1 3apsiHi1 yCTPONCTBA MOXE Aa NPUYNHI HApaHsBaHe U/unu noxap.

I'Ipe.qHasﬂaquMe

VHCTPYMEHTBT € npeAHa3HaveH 3a npobusaHe 1 3aBu-
BaHe Ha BUHTOBE B AbPBO, MeTarn 1 nnacrmaca.

Lym

O6MYatHOTO HMBO Ha LWyMa C TernoBeH KoeULNeHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN62841-2-1:

HwBo Ha 3BykoBO HansraHe (Lya) : 70 dB(A) nnu no-manko
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M) Ha
LIyMOBUTE emMncum e(ca) usmepeHa(n) B CboTBeT-
CTBME CbC CTaHAAPTHN METOAM 3a U3NUTBAHE U MOXe
fla ce 13nonssa(T) 3a CpaBHABAHE Ha MHCTPYMEHTH.

3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBM €MUCUN MOXE [a Ce M3non3ea(T) CbLLo 1 3a
npeaBapuTENHa OLeHKa Ha BPeAHOTO Bb3AeWCTBYE.

AI'IPE,C’Y TIPEXXEHUE: V3non3seaiite npea-
nasHu cpeAcTBa 3a cryxa.

AﬂPE,qynPE)K,qEHME: HuBoTo Ha Wwyma npu
paboTa c eneKkTpMYecKus MHCTPYMEHT MoXe Aa ce
pa3nuyaBa oT o6siBeHaTa(MTe) CTOWHOCT(M) B 3aBK-
CMMOCT OT Ha4MHa Ha M3Non3BaHe Ha MHCTPYMEHTA,
no-cneuunanHo KakbB AeTann ce obpaboTsa.

AHPEHYHPE)KHEHME: 3agnLnkuTenHo onpege-
nleTe NpeanasHN MepKy 3a 3alLuTa Ha onepaTopa Bb3 OCHOBa
Ha OLieHKa Ha pyuCcKa B peanHu paboTHM ycnosms (Kato ce
B3emaT npeaBNA BCUYKM Tany Ha paboTHUA LMK, KaTo
Hanpumep MOMEeHTa Ha 3KNIYBaHe Ha MHCTPYMeHTa, pabo-
TaTa Ha NPa3eH Xof, KakTo U BPEMETO Ha 3afeNCTBaHe).

O6Lwarta CToMHOCT Ha BUbpauuute (Cyma OT Tpu OCOBU
BeKTOpa), onpeaeneHa cernacHo EN62841-2-1:
PaboteH pexwvm: npobusaHe B meTan

HuBo Ha BUGpaunmTe (anp): 2,5 M/C’ nK No-masnko
KoeduuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 1,5 m/c?

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(ute) obLa(n) CToMHOCT(1)
Ha BUbpaunuTe e(ca) nusmepeHa(un) B CbOTBETCTBME
CbC CTaHAapTHWN METOAW 3a U3NUTBaHE N MOXe Aa ce
n3non3aea(T) 3a cpaBHSABAHe Ha MHCTPYMEHTU.

3ABENEXKA: O6siBeHaTa(ute) obLia(n) cToun-
HOCT(M) Ha BUGpaumnTe Moxe Aa ce 13non3sa(T)
ChbLLO 1 3a NpeABapuTesiHa oLeHka Ha BPeAHOTO
Bb3aENCTBME.
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AI'IPEH.VI'IPE)KHEHHE: HusoTo Ha BuGpa-
uuuTe Npu paboTta ¢ eneKTPUYecKUs UHCTPYMEHT
MOXe [a ce pa3nmyaBa oT o6sBeHaTa(uTe) cTomn-
HOCT(M) B 3aBMCUMOCT OT Ha4yMHa Ha u3nons3saHe
Ha MHCTPYMEHTA, No-crneunanHo KakbB AeTann ce
ob6paborBa.

AﬂPEﬂynPE)K,QEHME: 3agbLmkuUTenHo onpe-
AeneTe npeanasHy Mepku 3a 3aliuTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLieHKa Ha pUcka B pearnHu
paboTHM ycnoBus (kaTo ce B3eMaT npeaBua
BCUYKM €Tanmn Ha paboTHUA LMK, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIYBaHe Ha UHCTPYMEHTA,
paGoTaTa Ha npa3eH Xop, KaKTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

EO peknapauusi 3a CbOTBETCTBU

Camo 3a esponelickume cmpaHu

EO peknapauusita 3a CbOTBETCTBUE € BKIIOYEHA KaTo
AHekc A KbM Tasun MHCTPYKLUUS 3a ynoTpeba.

NPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3OINACHOCT

O6LWu NnpeaynpexaeHus 3a
6e3onacHocCT npu pabota c
eneKTPUYeCKN MHCTPYMEHTHU

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: MNpoyeTeTe BCUYKU
npeaynpexaeHus, UHCTPYKLUN, UIOCTPaLUu
cneuudmrkaumm 3a 6esonacHocTTa, NpefoCTaBeHU
C TO3M eNeKTPUYECKU MHCTPYMEHT. [pu Hecnas-
BaHe Ha N3bpoeHnTe No-A0My UHCTPYKLMKU MMa onac-
HOCT OT TOKOB yAap, noxap W/unm TeXKo HapaHsiBaHe.

3anaseTte BCUYKU npeapynpexane-
HUA U MHCTPYKLUMU 3a cCnpaBKa B

obaeLye.

TepMUHBT "enekTpu4eckn MHCTPYMEHT" B Mpeaynpex-

[eHnsATa ce OTHacH 3a BallWs UHCTPYMEHT (c kaben

3a BKIoYBaHe B Mpexara) unu pabotell Ha 6atepum
(6e3knueH) eneKkTpUYeckn MHCTPYMEHT.

MpenynpexpaeHus 3a 6esonacHa

paboTa c akymynaTtopHa
6opmalunHa ¢ BUHTOBEpPT

WHcTpyKunm 3a 6e30nacHOCT 3a BCUYKW onepauuu

1. [OpbXTe eneKTPUYECKUA MHCTPYMEHT 3a U30-
NIMpaHUTE U HeXNb3raBu NOBbLPXHOCTU, KOraTo
no BpeMe Ha paboTa MMa ONacHOCT pexeLunusT
eNleMeHT UNK 3aKpenBaluuTe eneMeHTH ga
ce gonpar A0 CKpUTK kabenu. AKo pexewmsT
eneMeHT N 3akpenealyuTe efieMeHTN JoKocHaT
NPOBOAHWK MO HanpeXeHue, TOKbT MOXe Aa npe-
MWHe Nnpe3 MeTanHuTe YacTu Ha enekTpUYeckns
MHCTPYMEHT 1 Aa ,yaapu“ paborteLums.

2. BuHarm ocurypsiaite no6pa onopa 3a kpa-
kaTa cu. Korato usnonssarte MHCTPyMeHTa Ha
BUCOKM MecTa, ce ybeaeTe, 4ye oTAONY HAMA
HUKOM.

3.  [pbXTe MHCTpYyMeHTa 3ApaBo.

4. [pbXTe pbLeTe CU Aaney oT BbLPTALWUTE ce
yacTu.

5. He octaBsiiiTe MHCTPYMeHTa fa pa6oTtu 6e3
HapA3op. MHCTpyMeHTHLT TpAGBa Aa pa6oTn
caMmo KoraTo ro AbpXuTe B pbLie.

6. He pokocBanTe cBpeanoro, o6paborBaHuA
[eTann Unu CTpyXXKuTe HenocpeacTBeHO cnex
paboTa, 3aWoTo MoraT a ca MHOIO ropeLuy n
[ U3ropAT KoxaTa BM.

7. Hskom maTepuanu cbAbpXKaT XMMUKanNM,
KOUTO € Bb3MOXHO fia ca TOKCMYHU. B3emeTe
npeanasHu Mepku, 3a Aa npefoTBpaTuTe
BAMLIBAHETO Ha Npax U KOHTaKTa C Koxara.
CnepBaiiTe MHopmaLmaTa Ha AOCTaBYMKa 3a
6e3onacHaTta pabota c maTepuana.

8. Axo cBpeanoTo He MoXe Aa ce pa3xnabu gopu
npyv oTBapsiHe Ha YenCcTUTe, U3Non3BanTe
Knewyu, 3a Aa ro ussagure. asaxgaHeTo Ha
CBpEASIOTO C pbka Moxe Aia Bu HapaHu ¢ ocTpuTe
cu pbbose.

9. YBepeTe ce, Ye HAMa eneKkTpUYeCKmn Kabenm,
BOAONPOBOAHU TPBLOU, ra3oBu TpbL6M 1 Ap.,
KouTo 6Mxa Mornu Aa cb3gafart onacHoCT,
ako 6bAaT noBpeAeHU Npu U3non3BaHe Ha
WHCTPYMEHTA.

WHcTpyKuum 3a 6e3onacHoCT Npy n3nonssBaHe Ha

AbNAru cBpeana

1. Hukora He pa6oTeTe Ha NO-BMCOKM 060pOTH
OT MakCMMarnHuTe, 3a KOMTO € opa3mMepeHo
cBpeanoTo. [py no-Bucoku 060poTn CBPeaIoTo
MOXe Aa ce OrbHe, ako My ce Mo3Bonv Aa ce
BbpPTY cBOOOAHO, 6e3 Aa e B KOHTaKT C AeTanna,
KOETO Lle AoBeAe [0 TeNnecHo HapaHsiBaHe.

2. BwuHaru 3anoyBauTe fa npo6uBaTe Ha HUCKK
060pOTH U C BPBLX Ha CBPEAoTo, AONPSAH A0
peTanna. MNpu no-Brcokun o6opoTH CBPEANOTO
MOXe [a Ce OrbHe, ako My ce No3BOnu Aa ce
BbpTY cBOGOAHO, 6e3 Aa e B KOHTaKT ¢ AeTanna,
KOETO Le JoBeae [0 TENECHO HapaHsiBaHe.

3. MNpwunaraiiTe HaTUCK caMo NO NpaBa NNHUA
CMpsAIMO CBPEANoTo, HO He HaTUCKaiTe TBbpAe
cunHo. CBpefnata Moxe [a Ce orbHarT, KoeTo
Lile AoBede [0 cHynBaHe unum 3aryba Ha KoHTpor,
NPUYMHABAKN TENECHW HapaHsBaHMs.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUWW.

AHPEHYHPE)KHEHME: HE nosBonsBainte
komcpopTa OT No3HaBaHeTo Ha NpoAykTa (npu-
[o6uUT Npu Abnrata My ynotpe6a) Aa 3aMeHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunarta 3a 6e3onac-
HOCT 3a BbnpocHus npoaykrt. HEMPABUINMTHATA
YMNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha NpaBunara 3a
6e30MacHOCT, NOCOYEHM B HAaCTOSILLOTO PBKO-
BO/ICTBO 3a eKcrnoaTtauus, Morat Aa Aoseaart Ao
TeXKN HapaHABaHUA.
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BaxxHn MHCTPyKLUMK 3a 6e3onacHocT

3a akymynatopHarta 6arepusi

10.

11.

Mpeau Aa n3nonseaTe akymynaTtopHata 6arte-
pus, npoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLUK U Npeay-
npeauTernHU MapKUpoBKKM Ha (1) 3apagHoTo
yCTpOWCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6atepumnTe n
(3) 3a usnonsBalwyma 6atepumTe NPOAYKT.

He pasrno6siBaiTe u He NpoMeHANTE aKymy-

naTtopHara 6atepus. ToBa MoXe Aa npean3suka

noxap, nperpsisaHe Unv B3puB.

AKO MOLIHOCTTa Ha MallMHaTa Hamarnee MHoro,

BeAHara cnpeTe Aa pa6ortute. ToBa Moxe aa

AoBeAe A0 PUCK OT NperpsisaHe, 40 Bb3MOXHU

M3rapsiHus 1 gaxe A0 €KCNo3uu.

AKo B 04MTe BM NonagHe enekTponuT, uannak-

HeTe 'M C YMcTa BoAa M BeHara norbpcerte

nekapcka nomoly. ToBa Mmoxe Aa AoBede A0

3ary6a Ha 3peHueTo BU.

He naBaiiTe Ha KbCO aKyMynaTopHUTe GaTepuu:

(1) He pokocBaiiTe KnemuTe ¢ NPOBOAUMM
mMaTtepuanu.

(2) W3bsaresanTe cbxpaHAABaHETO Ha aKymyna-
TOpHUTe GaTepumn B KOHTENHEpP C ApYyrU
MeTariHu npeAMeTy KaTo MMPOHU, MOHETU
W Opyrv nogoGHu.

(3) He usnaranTe akymynaTtopHute 6atepun
Ha BoAa UINu AbXA,.

3akbcsiBaHeTO Ha akyMynaTopHa 6atepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NPoTUYaHe Ha MHOro

CUIeH TOK, 10 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU n3ra-

PSAHUA 1 Aaxe Ao pa3naAaHe Ha 6aTepusTa.

He cbxpaHsiBaiiTe U He U3NON3BaNTe UHCTPY-

MEeHTa U aKkyMynaTopHUTe 6aTepumn Ha MecTa,

KbAeTo TemnepaTypaTa MoXe Aa AOCTUrHe Unu

HaamuHe 50 °C (122 °F).

He usrapsiite akymynatopHute 6atepum

AaXe U aKko Te ca CEepMO3HO NOBPeAEeHUN Unu

HanbIIHO M3HOCEeHU. AKyMynaTopHaTa 6aTtepus

MoOXe [ia eKCnnoAupa B OrbH.

He 3abuBaiiTe NUPOHN, He pexeTe, He cMay-

KBaWTe, He XBbPnAnTe, He U3NyckKanTe U He

yApsnuTe B TBbPA NpeaMeT akymynaTopHara

6aTtepus. ToBa noseaeHne Moxe fa npeanasuka
noxap, nperpsiBaHe Unv B3puB.

He u3non3gaiite noBpefeHN akyMynaTopHu 6atepuu.

CbAabpxalymTe ce NUTMeBO-MOHHM aKymyrna-

TOpHU 6aTepum ca 0GeKT Ha M3UCKBAHUATA Ha

3aKOHOAATesICTBOTO 3a ONaCHU CTOKM.

Mpun TbproBckn NPeBo3un, Hanp. oT TPETU CTPaHu,

cneguTtopu, Tpsabea Aa ce cnassar crneuuanHm

M3WCKBaHWS 3a OMnakoBaHe W eTUKeTpaHe.

3a noaroToBka Ha apTukyna, konTo Tpsibea Aa 6bae

13npaTeH, e HeobXoAMMa KOHCYNTaLWs ¢ eKCrepT no

onacHuTe matepvanu. Mons, cnassaiiTe 1 €BeHTY-
arHo no-noapoGHUTE HaLyoHanHu pasnopeaobu.
3aneneTe C NieHTa Unn NOKpUIATE OTKPUTUTE KOHTaKTU

11 onakoBaiiTe akymynatopHata 6atepus no TakbB

HaumMH, Ye Aa He MOXe Aa ce NMpeMecTBa B onakoBkaTa.

Mpu n3xBbLPRAHe Ha akyMynaTopHaTa 6aTtepus

5 U3BajieTe OT MUHCTPYMEHTA U A U3XBbpreTe

Ha noaxoasuwo msacto. CnasBante MecTHUTe

pasnopenou 3a U3XBbPIsiHE Ha aKyMynaToOpHU

GarTepun.
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

W3nonsBaiite 6aTepunte camo ¢ NPOAYKTUTE, onpe-
penenn ot Makita. MocTtaBaHeTo Ha 6aTepunTe KbM
HeogobpeHn NPoAYKTY MOXe [a Npean3Buka noxap,
nperpsiBaHe, B3p1B U1 M3TUYAHE Ha ENEKTPONKT.

AKO MHCTPYMEHTBLT HAMA Aa ce u3nonssa
npoAbLKUTENHO BpeMe, 6aTepusita TpsAbBa Aa
ce u3Baam ot Hero.

Mo Bpeme Ha u cnep ynotpeba akymynartop-
HaTa 6aTepus Moxe Aa noeme TONNUHA, KOATO
MoOXe Aa NPUYUHU U3rapsiHUA UU HUCKOTEM-
nepaTtypHu usrapsHusa. BuumaBawnTe, korato
6opaBuTe c ropelyMTe akymynaTopHu 6artepum.
He pokocBaiiTe knemata Ha UHCTPYMeHTa BeHara
cnep ynotpeba, Thit KaTo € Bb3MOXHO Aa e Aoc-
TaTb4HO HarpATa, 3a Aa NpeAn3BUKa U3rapsHusA.
He no3BonsiBaiTe cTpyXxKu, Npax unuv noysa Aa
nonensar No KNemurte, oTBOpUTE U KaHanuTe Ha
akymynaTtopHara 6atepus. ToBa Moxe Aa foBeae
[0 nowun paboTHU XapakTePUCTUKY UK NoBpeaa Ha
MHCTPYMeHTa Unu akymynatopHarta 6atepus.
OCBeH aKO MHCTPYMEHTHLT noaabpxka
MU3Nnon3BaHeTo B 6rIU30CT 40 BUCOKOBONTOBU
eneKTponpoBoAu, He U3MON3BaNTe akymyna-
TopHaTta 6aTepus 6nMM30 A0 BUCOKOBONTOBU
enekTponpoBoau. ToBa Moxe Aa AoBeAe A0
Hen3npaBHOCT NV NOBPeAa Ha MHCTPYMEHTa Unu
akymynatopHata 6atepusi.

MNaszete 6aTepusaTa oT Aeua.

3AMNA3ETE HACTOALWLUTE
MHCTPYKUUW.

A BHUMAHME: Vanonssaiite camo opuru-
HanHW akymynaTopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu
M3Mon3BaHe Ha pas3nuyHu OT akymynaTopHuTe Gare-
pumn Ha Makita unu ctapm akymynatopHu 6atepun
MOXe [ia ce Nonyyu NpbCckaHe Ha akymynatopHara
6aTepusi, KoeTo Aa AoBeae A0 noXap, HapaHsBaHe
unu noepeaa. ToBa CbLLUO LLie aHynmpa rapaHuusaTa
Ha Makita 3a HCTpymMeHTa 1 3apsAHOTO YCTPONCTBO
Makita.

CbBeTU 3a nogabpKaHe Ha MakK-
CMMariHO AbNbl XXKUBOT Ha aKy-
MynaToprTe GaTtepum

3apexpanTe akymynatopHute 6arepuu, npeam
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-
nexwTe, Ye MOLHOCTTa Ha MHCTPYMEeHTa Hama-
nsBa, BUHArn cnupanTe pabortara c UHCTPY-
MeHTa U 3apefeTe akyMynaTtopHata 6atepus.
Hukora He npe3apexaanTe HaNbLITHO 3apefeHa
akymynartopHa 6artepus. Mpe3apaabT ckbeaBa
eKCnroaTauuoHHUsA XUBOT Ha 6aTepuATa.
3apexnanTe akymynaTtopHata 6aTepus npu
cTanHa Temnepatypa ot 10 °C — 40 °C (50

°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTute akymyna-
TopHM GaTepun ga ce oxnagnaT, npeaun aa rm
3apexpare.

KoraTo He nsnonssare akymynatopHata 6are-
pusA, u3BageTe A OT UHCTPYMEHTa Unu 3apsa-
HOTO YCTPOWUCTBO.

3apepneTte akymynatopHaTta 6aTtepusi, ako He
cTe ro M3non3Banu Abibr Nepuos oT Bpeme
(noBeye oT wecT mMeceua).
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ONMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHME: Bunaru npoBepsiBaiiTe ganu
MHCTPYMEHTBT € U3KIHOUEH M KaceTaTa C akymy-
naropHara 6aTtepus e u3BageHa, npeam Aa pery-
nupare unu nposepsiBaTe AafeHa PyHKUUA Ha
MHCTPYMeHTa.

MocTaBsiHe U n3BaxxgaHe Ha

aKyMmyrnaTopHaTa 6aTepm|

A BHUMAHUE: Bunarv nakniousaiite MHCTpY-
MeHTa npeam NocTaBsiHe UM U3BaXAaHe Ha aKy-
MynatopHara 6atepus.

A BHUMAHME: Korato VHCTanupare unm
n3Baxpaate akymynatopHarta 6atepus, ApbKTe
3ApaBo MHCTPYMEHTa M akymynaTtopHaTta 6aTtepus.
AKO He AbPXUTE 3ApaBoO MHCTPYMEHTA 1 aKyMynaTop-
HaTa 6aTepus, Te MoraT Aa ce U3Mb3HaT OT pbleTe
B/ M Ja AOBEAAT [0 NOBPEXAaHe Ha MHCTPYMEeHTa U1
akyMmynaTopHaTa 6atepusi Unu HapaHsisaHe.

» ®ur.1: 1.YepseH namkatop 2. ByToH
3. AkymynaTtopHa 6atepusi

3a fja n3BaguTe akymynatopHaTa 6atepwsi, s Nib3-
HeTe N3BbH MHCTPYMEHTA, Nb3raikn CblleBpPeMEHHO
OyToHa B npeaHaTa YacT Ha akymynartopHarta 6atepus.

3a ga noctaBuTe akymynatopHarta batepus, nspas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynatopHarta batepus c xneba B
Kopnyca 1 ro Nb3HeTe Ha MACTOTO My. BMbkHeTe ro
[oKpaW, JoKaTo Krovankarta ro 3agbpxu Ha MACTO ¢
Marnko npuiupaksaHe. B cnyyai vye Buxaarte YepBeHusi
MHAMKaTOp B ropHaTa YacT Ha 6yToHa, ToBa 03HavaBa,
Ye Ts1 He e prKcMpaHa HambIIHO Ha MSICTOTO CU.

A BHUMAHME: Bunarv emuksaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepus 4OKpaiA, TaKa Ye YePBEHUST
MHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npotuseH criyyan s
MOX€e HEBOJTHO [1a M3nagHe OT MHCTPYMEHTa, KOeTo
MOXe Aia HapaHu Bac WK HSKOro OKOSO Bac.
ABHUMAHUE: He VMHCTanupamnTe akymy-
naTtopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusaTa

He ce BMXM cBOBOAHO, T He e 6una noctaBeHa
npasusiHO.

I'Ipe.qnasHa cuncrtemMa Ha

aKymyrnaropa

AxkymynaTtopHaTa 6atepusi e cHabaeHa ¢ npegnasHa
cucTema, KosToO aBTOMaTUYHO M3KIoYBa U3Xoa-

HaTa MOLLHOCT C LieNn yAbJXaBaHe Ha cpoka Ha
ekcnnoarauus.

VIHCTPYMEHTBT cnupa no Bpeme Ha paboTa, koraTo Tow
n/vnu 6atepusita ca NOCTaBeHN B e4Ha OT CreaHuTe
cuTyaumn. ToBa ce AbIMKM Ha 3aeCcTBaHeTO Ha npea-
nasHaTa CMCTEMa W He MoKa3Ba Hanvuue Ha Heusnpas-
HOCT Ha MHCTPYMeHTa.

. KoraTto MHCTpyMeHTbT/GaTepusita ce npeToBapu:
B 1031 cnyyan ocBobogeTe nyckoBusi NpekbCcBaY,
oTCTpaHeTe akymynaTtopHarta 6atepus n otcTpa-
HeTe NPUYMHUTE 3a MPETOBapBaHeTo, crep KoeTo
HaTMCHeTe OTHOBO NMYCKOBWSA NpeKbCcBay, 3a Aa
BKITIO4MTE OTHOBO MHCTPYMEHTA.

. KoraTo kneTkuTe Ha BatepusTa ce 3arpesit CUMHO:
Mpu 3ageiicTBaHe Ha NyCKOBKS NPeKbCBaY MOTO-
pbT HAMa Aa ce BKkNoyun. B To3m cnyyan cnpete
M3MON3BaHEeTO Ha MHCTPYMEHTA U OXNajeTe aky-
MynaTtopHata 6atepusi.

. KoraTo octaBalyuaT kanayuTteT Ha akymynaTop-
HaTa 6aTepusi Hamanee:

AKO HaTUCHeTe NyCKOBUSi NPEKbCBAY, MOTOPBT
cTapTupa, Ho CKOpo crieq ToBa cnupa. B To3un
cnyyait n3aBafeTe akymynatopHarta 6atepus ot
VHCTPYMeHTa U 51 3apefeTe, 3a Aa npefotspaTtuTe
npekaneHo paspexgaHe.

BknrouBaHe

» ®ur.2: 1. [lyckoB npekbcBay

ABHUMAHUE: Mpenun aa noctaBuTe 6aTepum-
SiTa B MHCTPYMEHTa, BUHAru npoeepsisante ganu
NYCKOBUAT NpeKbcBay paboTn HopMariHo u ce
BpbLla B nonoxexnue "OFF" (U3KIJ1.) npu oTnyc-
KaHeTo My.

3a fa BKIMIOYNTE MHCTPYMEHTa, MPOCTO HAaTUCHeTe
nyckoBums npekbcBad. ObopoTUTE HAa UHCTPYMEHTa

ce yBenuyaBarT C yBeNMyaBaHe Ha HaTucka BbpXy
NycKoBMS NpekbcBay. 3a cnmpaHe OTMyCcHeTe MycKoBUS
npekbCcBay.

HdenctBue Ha npeBKn4vBartensa 3a

npomMsiHa Ha nocokKaTa

» ®ur.3: 1. NpeBknioyBaTen Ha nocokaTa Ha BbpTeHe

ABHUMAHMUE: Bunaru npoBepsiBaiiTe Noco-
KaTa Ha BbpTeHe npeau pa6ora.

A BHUMAHME: Vanonssaiite npeBKnoyBaTens
3a NPOMsiHa Ha MOCOKaTa Ha BbPTeHe CaMo Korato
MHCTPYMEHTBT € HanbyHo cnpsn. [NpomsHa Ha
nocokara Ha BbpTeHe Npeau CpaHe Ha HCTPY-
MeHTa MOXe Aia ro MoBpeau.

A BHUMAHMUE: Korato MHCTPYMEHTBT He

ce U3Mon3Ba, BUHAru NocTaBsaNTe NPeBKIoY-

BaTesisd Ha NoCoKaTa Ha BbpTeHe B HeyTpasriHO
nonoxeHwue.

MHCTpYyMeHTBT e cHabaeH ¢ npeBkIoyBaTen 3a npo-
MsiHa Ha nocokaTa Ha BbpTeHe. HaTucHeTe npeBkItoy-
BaTens Ha nocokaTta Ha BbpTeHe OT nornoxeHne A 3a
BbPTEHE MO NMOCOKa Ha YaCOBHWUKOBATa CTpernka KbM
nonoxeHve B 3a nocoka obpaTHa Ha YacoBHUKOBaTa
cTpernka.

KoraTto npeBkntoyBaTensi Ha nocokara Ha BbpTeHe € B
HeyTpanHa no3uuusi, MyckoBUAT NpeKkbCcBay He MoXe aa
6bAe HaTUcHar.
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MpomsiHa Ha CKOPOCTTa Ha BLPTEeHe

» dur.4: 1. [NpeskntoyBaten Ha CKOPOCTTa Ha
BbpTEHE

A BHUMAHME: Bunarv nocraesiite npeBKmoY-
BaTesiA Ha CKOpOCTTa Ha BbPTeHe I0Kpa B npa-
BWJITHOTO NornoxeHue. AKo ekcrnoatupare MHCTPY-
MeHTa, KoraTo NpeBKIYBaTENAT Ha CKOPOCTTa Ha
BbpTEHE e NOCTaBeH No cpeaara, mexay ctpaxa "1" u
cTpaHa "2", ToBa MOXe [Ja NoBpean MHCTPYMeHTa.

MABHUMAHME: He nanonssaiite npeBKIoY-
BaTens Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe, 4OKaTo
MHCTPYMEHTbT paboTu. MIHCTpyMEHTHLT MOXe aa ce
nospeau.

CIrMOBSABAHE

ABHUMAHUE: Mpeau Aa M3BbpLIMTE HAKAKBU
[eNHOCTU MO MHCTPYMEHTA, 3a4LIDKMTENHO Npo-
BepeTe Aanv TOMN e U3KIIOYEH U aKyMyrnaTopHaTta
6aTepus e nssapeHa.

MoOHTaX unm AeMOHTaX Ha

HaKpanHMK 3a OTBepTKa/cBpeano

ABHUMAHME: Crieq nocTaBsiHe Ha HaKkpanHuKa
3a OTBepTKa NpoBepeTe Aany e 3aTerHart aapaso. AKo
HaKpalHUKbLT U3nagaa, He ro nanonssaiTe.

Moka3aHna OGopoTtn Bobpraw Mpunoxumo
umdpa MOMEHT neucTeue
1 Hucko Bucoko Pab6ota
C BUCOKO
HaToBapBaHe
2 Bucoko Hwucko Pa6ota
C HUCKO
HaToBapBaHe

3a na cmeHuTe o6opoTuTe, Har-Hanpes nsknoyeTe
MHCTPYMeHTa. HaTucHeTe npeBknoyBaTens Ha CcKo-
poOCTTa Ha BbpTEHE, Taka Ye Aa nokaxe ,2" 3a BUCOKa
ckopocT unu ,1“ 3a Hucka ckopocT. Mpean paboTa npo-
BepsiBaliTe Aanu NpeBKYBaTeNsaT Ha CKOPOCTTa Ha
BbPTEHE € MNOCTaBEH B NPaBUMHOTO MOSIOXKEHME.

Ako 06OpOTUTE Ha MHCTPYMEHTa PSI3KO crnagat no
Bpeme Ha paboTa B no3uuums "2", npemecTere npes-
kntoyBaTenst Ha "1" n nogHoBeTe paboTara.

PerynupaHe Ha MOMeHTa Ha

3aTsdaraHe

» ®ur.5: 1. Perynupawy npbcteH 2. Ckana 3. Ctpenka

MoMeHTBT Ha 3aTaraHe Moxe Aa ce perynupa c 17
CTeneHu Ypes 3aBbpTaHe Ha perynupaiiys npbCTeH.
W3paBHeTe [eneHusita CbC CTpenkara BbpXy kopnyca
Ha MHCTpyMeHTa. MOMEHTBLT Ha 3aTaraHe € MUHUManeH
B nonoXxeHue ,1“ 1 MmakcumaneH — B NonoXeHue g .
CbeavHUTENAT Le NpUnTb3Ba NPy pasnuyHn H1Ba

Ha MOMeHTa Ha 3aTaraHe npu 3agaBaHe Ha 1 go 16.
CbeanHUTENAT e NPpoeKTUpaH Aa He NpunIb3Ba B Noso-
KEHMETO Ha MapkupoBkaTta 4 .

Mpeown pabota 3aBuiiTe eanH BUHT 3a npoba B maTte-
pvana unu B obpasel, oT Hero, 3a Aa onpegenuTe Hyx-
HOTO HMBO Ha 3aTsiraHe 3a KOHKPETHOTO MPUIIOKEHME.

» ®ur.6: 1.MatpoHHuk 2. OTBapsiHe 3. 3aTBapsiHe

3aBbpTeTe naTpoHHMKa Mo nocoka, obparHa Ha YacoB-
HVKOBaTa CTperka, 3a ia Ce OTBOPSAT YenoCcTUTe My.
MocTaBeTe HakpalHuKa 3a OTBEPTKa/CBPEAIOTO Bb3-
MOXHO Hali-HaBbTpe B NaTPOHHUKA. 3aBbpTeTe NaTpoH-
HVKa NO NOCOKa Ha YacoBHWKOBATa CTpernka, 3a Ja
3aTerHete YyenocTute. 3a U3BaxaaHe Ha HakpariHuka
3a OTBepTKa/CBPEeAnoTo 3aBbpTeTE NaTPOHHKKa obpa-
THO Ha YacoBHMKOBaTa CTperka.

Exkcnnoarauus

A BHUMAHME: Bunarv nocrassiite aKymy-
naTtopHarta 6atepus, fokaTo ce pukcmpa Ha
MsAcTOo. B cnyyaii Ye BuxAaTe YepBEHNUs MHAUKATOP

B ropHaTa 4acTt Ha 6yToHa, ToBa 03Ha4aBa, Ye T He

e cpukcupaHa HambIHO Ha MSACTOTO cu. MpunnbaHeTe
ro OKpaii, 4OKaTO YepPBEHUAT MHAMKATOP Ce CKpue.

B npoTvBeH cnyyai T MoXe HeBOMHO Aa nanagHe ot
VHCTPYMEeHTa, KOeTO MOXe Aia HapaHU Bac UIN HAKOro
oKoro Bac.

ABHUMAHUE: Mpu psA3Kko cnagaHe Ha o6o-
poTUTe, HamaneTe HaTOBapBaHETO UMK cnpeTe
MHCTPYMeHTa, 3a Aia He o NoBpeauTe.

XBaHeTe 3[paBo MHCTPYMEHTA C efHaTa pbka BbPXY
pbKkoxBaTkaTa u C Apyrata BbpXy AonHaTa cTpaHa Ha
akymynaTtopHaTa 6aTtepus, 3a fja NpoTUBOAeNCTBaTe Ha
cunara Ha BbpTeHe.

Pa6oTta cbc 3aBUHTBaHe

ABHUMAHME: Nocrasere perynupawms npbc-
TEeH Ha NPaBUMHOTO HUBO 3a 3aTsiraHe, Heo6xo-
AvMo 3a Bawara pa6oTa.

ABHUMAHUE: YBeperTe ce, Ye HaKpalHUKBLT
3a OTBepTKa e NOCTaBeH AMPEKTHO B rrnaBaTta
Ha BUHTA — B NPOTUBEH Crly4an BUHTBLT u/unm
HaKpanHUKBLT MOXe Aa ce NoBpeay.

MocTaBeTe Bbpxa Ha HakpalHuka 3a OTBepTKa B rna-
BaTa Ha BUHTa U OKaXeTe HaTVCK BbPXY MHCTPYMEHTA.
MycHeTe MHCTpymMeHTa Ha 6aBeH xof, a crep ToBa nocre-
neHHo yBenuyaeanTte obopotute. OTnycHeTe nyckoBus
npekbcBay BeHara LWoM MHCTPYMEHTBT NPEBLPTU.

» dur.7
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3ABEJEXKA: [Npun BkapBaHe Ha BMHT 3a AbpBO
npegBapuTenHo NnpobuinTe BoAeLy OTBOP C AMAMETbP
2/3 oT gnameTbpa Ha BUHTA. ToBa ynecHsiBa 3aBnBa-
HeTOo Ha BMHTa 1 nNpeanassa obpaboTeaHus getann
OT pasLenBaHe.

abora c npo6uBaHe

MbpBO 3aBbPTETE PErynupaLyus NpbCTEH Taka, Ye
cTpernkaTa BbpXy Kopryca Ha MHCTpyMeHTa Aa coumn
KbM OTMeTKaTa Z . Crieq ToBa NpOAbIDKETE, KAKTO
cneaBa.

MNpo6uBaHe B obLPBO

KoraTo npobusaTe B AbpBO, Hall-0o6pu pesyntaTtu ce
nonyyasar CbC cBpeana 3a npobusaHe Ha AbpBO, CHab-
[eHV ¢ BoaeLl BUHT. Tol ynecHsiBa NpoGyBaHeTo KaTto
M3abpnBa CBPeAnoTo B obpaboTBaHns geTann.

Mpo6uBaHe B meTan

3a na usberHeTe OTKNOHsIBaHe Ha CBPeasioTo, koraTto
3anoysate fJa npobusaTte oTBOp, HanpaBeTe BANbLO-
HaTuHa ¢ Npo6oii 1 YyK B TOUKaTa Ha npobrBaHe.
MocTaBeTe Bbpxa Ha CBPEAJIOTO BbB BANbOHATMHATA U
3ano4yHerte Aa npobueare.

Mpw npobrBaHe Ha MeTanu 13non3sanTe cmaska 3a
psizaHe. V3knoyveHnst ca YyryHbT U OPOH3bT, KOUTO
TpsibBa fla ce npobuBar Ha Cyxo.

ABHUMAHME: MpekomepHO cureH HaTUCK
BbPXY MHCTPYMEHTa HsiIMa Aa yCKOpM npobuea-
HeTO. BCBLUHOCT TO3U 3NULLIEH HATUCK CAMO MOXe
[ia ioBeAe [0 NOBpeAa Ha Bbpxa Ha CBPEAsnoTo,
[a Hamanu epeKTUBHOCTTa Ha MHCTPYMeHTa U a
CbKpaTV CpoKa 3a eKCrIoaTaLms Ha MHCTPYMEHTa.

ABHUMAHWE: [pbXKTe UHCTPYMeHTa 3apaBo
1 paboTeTe ¢ BHUMaHMWe, KOraTo CBpeasioTo 3ano-
YHe Aa NPOHUKBa Npe3 o6paboTBaHUA geTann.

B MoMeHTa Ha pa3npobuBaHe Ha OTBOP Bb3HWKBA
OrpoMHa cuna, ynpaxHssaHa Bbpxy MHCTpyMeHTa/
CBPEAsoTo.

ABHUMAHME: BrnokupaHo cBpeano Moxe

[a ce U3BaaM NeCHO, KaTo NPEBKIIOYBaTeNsT Ha
nocokara Ha BbpTeHe ce HacTpou 3a o6paTHO
BbpTeHe, 3a Aa ce U3Baau. BLnpekn ToBa UHCTPY-
MEHTBLT MOXe PA3KO Aa 3aBbPTH 06paTHO, ako He
ro AbpXuTe 30paBo.

A BHUMAHUE: Mankute o6paGoTBaHu
AeTannu Tpsi6Ba BUHAruM Aa ce 3akpensaT B MeH-
reme Unv Nnoao6HO 3aAbpKallo YCTPOMUCTBO.

ABHUMAHME: Axo VWHCTPYMEHTHLT e 6un
n3nonseaH 6e3 NnpekbCcBaHe A0 pa3pexaaHe Ha
aKymynaTtopHarta 6aTepus, ro octaBeTe B NOKOW
3a 15 MMHYTK Npeau npoabkaBaHe Ha paboTa ¢
HoOBa 3apefeHa GaTepus.

ABHUMAHUE: Mpeawu aa npoeepsiBate Unu
M3BbpLIBaTE NOAAPHXKKA HA MHCTPYMEHTa, ce
yBeperTe, Ye TOii € U3KIIYEH N aKyMynaTopHaTa
6aTepus e nssageHa.

BEJIEXKA: He nanonssante 6eH3unH, HadTa,
paspeauTen, cnupT u Ap. noao6HU. ToBa Moxe
[a NpMYnHU o6esuBeTABaHe, Aedopmaums unu
NyKHaTUHM.

3a pa ce nogabpxa BESOMACHOCTTA n
HAOEXXOHOCTTA Ha npoaykTa, peMOHTUTE, NoAAPBbX-
KaTa unu perynvpaHeTo Tpsbea Aa ce u3BbpLUBaT OT
YMBbIIHOMOLLEH CEPBU3 NN habpryHN CEPBU3HU LiEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsi6ea Aa usnonseare
pesepBHM YacTn ot Makita.

AOMNBIIHUTEJNIHA

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: MpenopbyBa ce U3NON3BaHETO
Ha Te3u akcecoapu UM HakparlHULM C Bawwus
nHcTpymeHT Makita, onucaH B HacTosiLoTO
pBbKOBOACTBO. /13non3BaHeTo Ha Apyru akcecoapu
VNN HakpanHULM MOoXe Aa JoBeae A0 OnacHoCT OT
TenecHu nospeau. Vanonasante cbOTBETHUS akce-
coap WM HakparHUK caMo Mo npeaHasHaveHne.

AKO UMaTe Hyxga oT MoMoLL, 3a noseye noapobHoCTH
OTHOCHO Te3un akcecoapu, ce 0bbpHeTe KbM MECTHUSA
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. Cspeana

. HakpaviHuum 3a otBepTka

. [bpxay Ha HakparHWLKM 3a oTBEpTKa

. Kyka

. OpwurnHanHa akymynatopHa 6atepust v 3apsgHo
ycTpoiicTBo Ha Makita

3ABENEXKA: Hsikon apTuKynum oT cnncbka Moxe
[a ca BKIOYeHU B KOMMIIEeKTa Ha UHCTPYMEHTa, KaTo
CTaHAapTHW akcecoapu. Te MOXe Aa ca pasfnnyHu B

pasnu4HnTE ObpXXaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: DF488D
Kapaciteti busenja Celik 13 mm
Drvo 36 mm

Kapaciteti pricvrséivanja Vijak za drvo

6 mmx 75 mm

Strojni vijak M6
Brzina bez opterecenja Visoko (2) 0 - 1.400 min™

Nisko (1) 0 - 400 min™
Ukupna duzina 221 mm
Nazivni napon DC 18V
Neto tezina 1,7 kg

. Zahvaljuju¢i naSem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZne su promjenama bez obavijesti.

. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.

. Tezina s baterijskim uloSkom prema postupku EPTA 01/2014

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija

BL1815G

Punja¢

DC18WA

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Alat je namijenjen za buSenje i pri¢vrséivanje vijcima u
drvu, metalu i plastici.

Tipi¢na ja¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN62841-2-1:

Razina tlaka zvuka (L,a) : 70 dB (A) ili manje
Neodredenost (K): 3 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke

takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZenosti.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektri€nog ruénog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajucéi u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Vibracija
Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraCunata u skladu s EN62841-2-1:
Nacin rada: busenje metala
Emisija vibracija (anp) : 2,5 m/s® ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s’
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-

cija takoder se moZe rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

A UPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektricnog ru¢nog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identi-
ficirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se
temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima
koristenja (uzimaju€i u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, poput vremena kada je alat iskljucen i kada
on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drZave ¢lanice Europske unije

Izjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.
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SIGURNOSNA

UPOZORENJA

Opca sigurnosna upozorenja za

elektriéne rucne alate

AUPOZORENJE: Progéitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
Zene uz ovaj elektri¢ni ruéni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.
Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na

elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za bezi¢nu

udarnu busilicu

Sigurnosne upute za sve radnje

1.  Drzite elektricni alat za izolirane rukohvatne
povrsine kad izvodite radnju pri kojoj rezni
dodatak ili priévrséivaci mogu doéi u dodir sa
skrivenim vodi€ima. Rezni dodatak ili pricvrséi-
vadi koji dodu u dodir s vodi¢em pod naponom
mogu dovesti pod napon izlozene metalne dijelove
elektricnog alata i mogu prouzrogiti strujni udar
kod rukovatelja.

2. Uvijek stojte na évrstom uporistu. Pazite da
nitko ne stoji ispod vas kad koristite uredaj na
visini.

3. Cvrsto drzite alat.

4.  Drzite ruke podalje od dijelova koji se okrecu.

5. Ne ostavljajte alat da radi. Alatom radite isklju-
¢ivo drzeci ga u ruci.

6. Ne dodirujte nastavak za busenje, izradak ili
strugotine odmah nakon rada; mogu biti izu-
zetno vruci i mogli bi vam opec¢i kozu.

7.  Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti
toksi¢ne. Poduzmite potrebne mjere opreza
da biste sprijecili udisanje prasine i dodir s
kozom. Progéitajte sigurnosno-tehnicki list
dobavlja¢a materijala.

8.  Ako nastavak za busenje ne mozete otpustiti
cak ni kad otvorite celjust, izvucite ga klije-
Stima. U tom sluéaju, izvlacenje nastavka za
buSenje rukom moze rezultirati ozljedama zbog
ostrog ruba.

9. Provjerite da nema elektriénih kabela, cijevi za
vodu, plinskih cijevi i sl. koje mogu prouzrogiti
opasnost ako se pri upotrebi alata ostete.

Sigurnosne upute pri upotrebi dugackih nastavaka

za busenje

1.  Ne upravljajte nastavcima za busenje pri brzini
koja je ve¢a od maksimalne brzine rada. Ako se
moze slobodno okretati bez kontakta s izratkom,
nastavak se pri ve¢im brzinama moze saviti, §to
ée rezultirati ozljedama.

2. Uvijek pocnite busiti na manjoj brzini tako da
je vrh nastavka u kontaktu s izratkom. Ako se
moze slobodno okretati bez kontakta s izratkom,
nastavak se pri ve¢im brzinama moze saviti, §to
¢e rezultirati ozljedama.

3. Primijenite pritisak samo na putanji nastavka i
nemojte primjenjivati dodatni pritisak. Nastavci
se mogu saviti, $to mozZe dovesti do pucanja ili
gubitka kontrole i rezultirati ozljedama.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruéniku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1. Prije uporabe baterije proéitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moZe dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

3. Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze do¢i do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4.  Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih
¢istom vodom i odmah se obratite lijecniku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne €uvajte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik protok

struje, pregrijavanje, moguce opekline pa ¢ak i kvar.

6. Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski
ulozak na mjestima gdje temperatura moze
premasiti 50 °C (122 °F).

7.  Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Nemoijte zabijati avle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

9. Ne koristite oStecene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji obav-
ljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se postovati
posebni zahtjevi na pakiranju i oznakama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite

savjet struénjaka za opasne tvari. Pogledajte i

moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i

bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati

u pakiranju.
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11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
poZara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzrociti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vru¢im baterij-
skim uloScima.

15. Nemojte dirati priklju¢ak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Ne dopustite da krhotine, prasina ili zemlja
zapnu u priklju¢cima, otvorima i urezima bate-
rijskog uloska. To moze dovesti do neispravnog
rada ili kvara alata ili baterijskog uloska.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektriénih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektriénih vodova. To moze dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloska.

18. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vijeka trajanja baterije

1. Napunite bateriju prije nego Sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

3.  Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4.  Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5.  Napunite baterijski ulozak ako je ne mislite
koristiti dulje vrijeme (dulje od Sest mjeseci).

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podes$avanja ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljuéite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

AOPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite évrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» Sl.1:

1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

Za umetanje baterijskog ulo$ka poravnajte jezi¢ac na
baterijskom ulo$ku s utorom na kucistu i gurnite ga

na mjesto. Umetnite baterijski ulozak do kraja dok ne

sjedne na svoje mjesto uz mali klik. Ako mozZete vidjeti
crvenu oznaku na gornjoj strani gumba, baterijski ulo-
zak nije do kraja sjeo na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski ulozak do
kraja tako da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, Sto moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

AOPREZ: Ne umeéite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Sustav za zastitu baterije

Baterijski ulozak opremljen je zastitnim sustavom koji
automatski iskljuCuje izlaznu struju i tako omogucéava
dug vijek trajanja.
Alat se zaustavlja tijekom rada kad se alat i/ili baterija
stave u sljedecu situaciju. To uzrokuje aktivacija zastit-
nog sustava i nije znak da ima problema s alatom.
. Kad su alat/baterija preoptereceni:
Otpustite ukljuénof/isklju¢nu sklopku, uklonite bate-
rijski ulozak te otklonite uzroke preoptereéenja, a
zatim ponovo povucite uklju¢nol/iskljuénu sklopku
da biste nanovo pokrenuli alat.
. Kad se ¢elije baterije zagriju:
Ako bilo kako pokrenete ukljuénof/iskljué¢nu
sklopku, motor se nec¢e pokrenuti. Tada prestanite
koristiti alat i ohladite baterijski ulozak.
. Kad se smaniji preostali kapacitet baterije:
Ako povucete ukljuénol/isklju¢nu sklopku, motor ¢e
se opet pokrenuti, ali ubrzo i zaustaviti. Da biste u
tom slucaju izbjegli praznjenje, izvadite baterijski
ulozak iz alata i napunite ga.
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Uklju€ivanje i iskljucivanje
» Sl.2: 1. Ukljuénol/isklju¢na sklopka

AOPREZ: Prije umetanja baterije u alat pro-
vjerite radi li ukljuénol/iskljuéna sklopka i vraca
li se u polozaj za iskljucivanje ,,OFF” nakon
otpustanja.

Za pokretanja alata jednostavno povucite ukljuéno/
iskljuénu sklopku. Brzina alata poveéava se poveca-
njem pritiska na uklju¢no/isklju¢nu sklopku. Za zaustav-
ljanje alata otpustite ukljuénof/isklju¢nu sklopku.

Rad prekida¢a za promjenu smjera

» SI.3: 1. Rucica prekidaca za promjenu smjera

AOPREZ: Uvijek provjerite smjer vrtnje prije
rada.

AOPREZ: Koristite prekidaé¢ za promjenu
smjera tek kad se alat do kraja zaustavi. Promjena
smjera vrtnje prije zaustavljanja moze os$tetiti alat.
AOPREZ: Kad alat ne radi, uvijek postavite

ruéicu prekida¢a za promjenu smjera vrtnje u
neutralan polozaj.

Ovaj alat ima prekidac¢ za promjenu smjera vrtnje.
Otpustite prekida¢ za promjenu smjera iz strane A za
zakretanje u smjeru kazaljke na satu ili iz strane B u
smjeru suprotnom kazaljci na satu.

Kad je prekida¢ za promjenu smjera u neutralnom
poloZaju, povlagenje ukljuéno/iskljuéne sklopke nije
moguce.

Promjena brzine

» Sl.4: 1. Rucica za promjenu brzine

AOPREZ: Uvijek postavite ruéicu za promjenu
brzine u to¢an polozaj. Ako upotrebljavate alat dok
je rucica za promjenu brzine postavljena na pola puta
izmedu strana ,1”i,2”, alat se moze ostetiti.

A\OPREZ: Ne koristite rugicu za promjenu
brzine dok alat radi. Alat se mozZe ostetiti.

Prikazani Brzina Okretni Primjenjiva
broj moment radnja
1 Nisko Visoko Rad pod
velikim
optereéenjem
2 Visoko Nisko Rad pod
malim
opterec¢enjem

Da biste promijenili brzinu, prvo iskljucite alat. Gurnite
rucicu za promjenu brzine da bi se prikazao broj ,2” za
veliku brzinu ili ,1” za malu brzinu. Rucica za promjenu
brzine prije rada mora biti postavljena u to¢an polozaj.
Ako se brzina alata zna¢ajno smanjuje tijekom rada

s prikazanim brojem ,2”, pomaknite rucicu kako bi se
prikazao broj ,1” i ponovite radnju.

Prilagodavanje zateznog momenta

» SI.5: 1. Prsten za prilagodbu 2. Stupnjevanje
3. Strelica

Zatezni moment moze se prilagoditi u 17 razina zakre-

tanjem prstena za prilagodbu. Poravnajte stupnjeve sa

strelicom na kucistu alata. Minimalni je zatezni moment
. ) ) ) )

pod brojem 1, a maksimalni pod brojem & .

Spojka ¢e kliznuti na razlicite razine okretnog momenta

kada je postavljena na broj od 1 do 16. Spojka je dizaj-

nirana da ne klizne na oznaci

Prije samog rada zavijte probni vijak u Zeljeni materi-

jal ili uzorak materijala da biste utvrdili koji je zatezni

moment potreban za tu primjenu.

MONTAZA

A OPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provjerite je li stroj iskljuéen i
baterija uklonjena.

Postavljanje ili uklanjanje nastavka

za zavrtaé/nastavka za busenje

AOPREZ: Nakon umetanja nastavak za zavrta¢
¢vrsto zategnite. Ako nastavak izlazi, nemojte ga
upotrebljavati.

» SI.6: 1. Tuljak 2. Otvori 3. Zatvori

Da biste otvorili vilice brzostezne glave, okrenite tuljak
u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu. Stavite
nastavak za zavrta¢/nastavak za busenje do kraja u
brzosteznu glavu. Da biste zategnuli brzosteznu glavu,
okrenite tuljak u smjeru kazaljke na satu. Da biste uklo-
nili nastavak za zavrta¢/nastavak za buSenje, okrenite
tuljak u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu.

AOPREZ: Uvijek umetnite bateriju do kraja
tako da sjedne na mjesto. Ako mozete vidjeti crveni
indikator na gornjoj strani gumba, baterija nije do
kraja sjela na svoje mjesto. Umetnite je do kraja tako
da crveni indikator vi§e ne bude vidljiv. U protivnom
moze sluéajno ispasti iz alata, $to moze uzrokovati
ozljede vas ili nekog u blizini.

AOPREZ: U sluéaju znac¢ajnog smanjenja
brzine smanjite opterecenje ili zaustavite alat da
se ne bi ostetio.

Cvrsto drzite alat za rukohvat jednom rukom, a drugom
drzite doniji dio baterije da biste kontrolirali uvijanje.
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Rad odvijaca

AOPREZ: Prilagodite prsten za prilagodbu na
odgovarajucu razinu okretnog momenta za rad.

MA\OPREZ: Nastavak za odvijaé mora biti pra-
vilno umetnut u glavu vijka ili moze do¢i do oste-
¢enja vijka i/ili nastavka za zavrtac.

Postavite vr$ak nastavka za zavrta¢ u glavu vijka i
primijenite pritisak na alat. Pokrenite alat na maloj brzini
i postupno je povecavaijte. Otpustite uklju¢no/iskljuénu
sklopku ¢im se spojka usijece.

» SL.7

NAPOMENA: Kada uvrcete vijak za drvo, unaprijed
izbusite pomocnu rupu veli¢ine 2/3 promjera vijka.
OlakSava uvrtanje i sprie€ava puknuce izratka.

Prvo postavite prsten ga prilagodbu tako da vrh strelice
pokazuje na oznaku & . Potom nastavite kako slijedi.

Busenje drva

Pri buSenju drva najbolji se rezultati ostvaruju svrdlima
za drvo s vodecim vijkom. Vodeci vijak olakSava buSe-
nje gurajuéi nastavak za busenje u izradak.

Busenje metala

Za sprjecavanije klizanja nastavka za buSenje pri
busenju rupe napravite urez u sredistu rupe za buse-
nje i udarite u to¢ku u kojoj treba busiti. Postavite vrh
nastavka za buSenje u urez i po¢nite busiti.

Koristite mazivo za rezanje kad busite metale. |zuzeci
od ovog su Zeljezo i bronca koje treba busiti suhe.

AOPREZ: Jage pritiskanje alata nece ubrzati
busenje. Stovise, dodatni ¢e pritisak samo oétetiti
vrh vas$eg nastavka za busenje, smanijiti performanse
alata i skratiti njegov radni vijek.

A\OPREZ: &vrsto drzite alat i obratite posebnu
pozornost kad nastavak za busenje pocne prola-
ziti kroz izradak. Pri buSenju rupe na alat/nastavak
za busenje utjece velika sila.

A\OPREZ: Nastavak za busenje koji se zaglavi
lako se moze ukloniti postavljanjem prekidaca u
obrnuti smjer vrtnje da bi ga povukao van. No alat
moze naglo odskogiti unatrag ako ga ne drzite
évrsto.

MAOPREZ: Izratke uvijek drzite u Skripcu ili sli¢-
nom uredaju.
A OPREZ: Ako alat kontinuirano radi sve dok

se baterija ne isprazni, ostavite alat da odstoji 15
minuta prije nastavka s novom baterijom.
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AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljucili stroj i uklonili bateriju.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljucci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili priklju¢aka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Nastavci za busenje

. Nastavci za zavrtac

. Drza¢ nastavka za zavrtac¢

. Kuka

. Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: DF488D
KanauwuTet Ha aynyere Yenwuk 13 Mm
Apso 36 Mm
KanauwuTet Ha 3aTerHyBare 3aBpTka 3a ApBO 6 MM X 75 Mm
MatuvHcka 3aBpTka M6
BpavHa 6e3 onToBapyBame Bucoka (2) 0 - 1.400 mun.™
Hucka (1) 0-400 muH.™
BkynHa gomkuHa 221 mMm
HomwuHaneH HanoH D.C.18V
Heto TexuHa 1,7 kr

. Mopagm HaluaTta KOHTUHYMpaHa Nporpama 3a UCTpaxyBakse W pasBoj, cneLudukaLumMTe Tyka nognexar Ha npoMeHa 6es HajaBa.
. Cneundmkaummnte Moxe Aa ce pas3nvkyBaaT o4 Ap)aBa [0 ApXKaBa.
. TexuHa, co kaceTtaTa 3a 6aTepwja, BO cormacHOCT co noctankata Ha EPTA 01/2014

MpumeHnuBa KaceTta 3a 6aTepuja 1 NosiHa4

Kacera 3a 6atepuja BL1815G
MonHay DC18WA

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: KopucTeTe ru camo kaceTuTte 3a 6aTepumn 1 NofiHaYMTe HaBeAeHU norope.
KopucTereTo kaksn 61ro nouHaksw kaceTu 3a 6atepui 1 NoNHauM MOXe fia CO3AajAe PU3MK O NoBpeaa /mmnu noxap.

Haveriera ynoTpes

AnaToT e HaMeHeT 3a fiynyet-e 1 3aBpTyBatbe 3aBpPTKU BkynHa BpeaHOCT Ha BUGpaLuuuTe (Bektopcka cyma Ha
BO APBO, MeTan 1 nnactuka. TPV OCKM) oApeaeHa Bo cornacHoct co EN62841-2-1:

PaboTeH pexum: gynyerse BO MeTan
Byana Lnperse BUGpaumMu (a,p) : 2,5 M/’ MM nomasnky

Ortcranysakse (K): 1,5 m/c®

TunuyHa A-BpedHoCT 3a HUBO Ha ByyaBaTa oapeaeHa
BO cornacHocT co EN62841-2-1:

HwnBo Ha 3By4HNOT NpUTUCOK (Lya) : 70 dB (A) unn nomanky
OrtcranyBate (K): 3 dB (A)

HAMNOMEHA: HomuHanHata BpeaHocT(1) 3a emucuja Ha
Gy4aBa e M3MepeHa BO COTMACHOCT CO CTaHAapAHU METOAM 3a
VCMIUTYBakbE 11 MOXE [ CE KOPUCTM 3a CriopeayBatbe anatu.

HAMNOMEHA: BkynHaTa BpegHoCT(1) Ha
HOMUWHanHaTa jaymHa Ha Bubpauuute e usmepeHa Bo
COrnacHoCT Co CTaHAapAHV METOAM 3a UCTIUTYBakE 1
MOXe Aa ce KOPUCTM 3a criopeayBake anaTu.

HAMNOMEHA: BkynHaTa BpegHocT(1) Ha
HOMMHanHaTa jauMHa Ha BUGpaLumTe Moxe aa
ce KOPUCTU 1 KaKo NpenuMmHapHa npoLeHa 3a

HAMNOMEHA: HomuHanHata BpeaHoCT(1) 3a W3MOXEHOCT.

emucyja Ha Byyasa MOXe Aa ce KOPUCTM 1 Kako

npenMMMHapHa NpoLeHa 3a U3NOKEHOCT. AHPEHYHPEHYBAI'bE: JaunmHaTa Ha
BMGpauunTe Npu haKTMUKOTO KOPUCTeHe Ha

AﬂPEﬂynPEﬂ)’BAH:E: HoceTe 3awTuTa 3a ywwure. anaToT MoXe Aa ce pasnuKyBa of HOMUHanHarta

ANPENYNPERYBAHE: Emucujata Ha 6yyasa BPeAHOCT(1), 3aBUCHO O HA4MHOT Ha KojuTO

ce KOpUCTK anarToT, 0co6eHO o Toa Kako BUA,

npu haKTUUYKOTO KOPUCTEH-E Ha anaToT MoXe Aa ce .
paboTteH maTtepujan ce obpaboryBa.

pasnukKyBa o HOMUHanHarta BpeD,HOCT(VI), 3aBUCHO

0/} HAYUHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTU anaroT, ocobeHo AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: MorpuxeTe ce aa
oA Toa kako BuA paboTeH Matepujan ce obpaGoTysa. M yTBpauTe 6e36eHOCHUTE MEpPKH 3a 3aluTUTa
A\PEQYNPELYBAHE: Norpwxere ce aa Ha NULIETO Koe paKyBa Co anaToT BP3 OCHOBa

Ha NpoLeHa Ha U3NOoXeHOCTa NpU PaKTUUKUTE
ycnoBM Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeaBug cute
AenoBu Ha paboTHUOT LMKIYC, Kako nepuoauTe
KOra eneKTPUYHUOT anat e UCKIy4eH U Kora
paGoTu BO NpaseH ofl, He CaMo Kora € aKTUBEH).

v yTBpAuUTe 6e36eAHOCHUTE MEPKM 3a 3alTUTa Ha
nMLEeTo Koe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa Ha npoLeHa
Ha 3noxeHoCTa Npu dakTMYKUTE YCNOBM Ha ynoTpeba
(3emajkv ru npeaBuUA cuTe AENOBU Ha PaGOTHMOT LIMKIYC,
KaKo nepuoamTe Kora eneKTpUYHUOT anart e UCKITyuYeH U
Kora paGoTyu Bo npa3eH ofi, He CaMo KOra e aKTUBEH).
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Heknapauwmja 3a coobpasHocT og EY

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[eknapauujata 3a coobpasHocT o EY e BknyyeHa Bo
[opnatok A of ynatcTeaTta 3a KOPUCHMKOT.

BE3BEAHOCHU

NMPEAYMNPEOYBAHA

OnwTK ynatcTBa 3a 6e36egHoOCT 3a

€JIEKTPU4HHUTE anatun

AI'IPEH.VI'IPEH.VBAH:E: MpouunTajte rm cute
6e30eaHOCHM NpeaynpeAyBakba, ynaTtcTea,
unycTpauuu u cneundmrkaumm gageHmn co
eneKTPUYHMOT anar. AKo He ce NounTyBaaT cute
ynaTcTBa HaBe[EeHW NoAony, Moxe Aa fojae Ao
CTPYEH yAap, noxap 1/viu ceprosHn NoBpeau.

YyBajte ru cute
npepynpenyBaka M ynatcTea
3a 1a MOXe NOBTOPHO Aa v
npouuTare.

Mo TEpMUHOT ,eneKkTpuyeH anar* Bo
npeaynpenyBarata ce MUCIM Ha BaLLMOT eNeKTpUYeH
anar koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6atepun
(6e3xun4Ho).

Be36egHOCHM NpeaynpenyBatba 3a

6e3xunyHa Wwpadumrep-gynyanka

Be36egHocHM ynaTcTBa 3a cute pabotun

1. [pxeTe ro anatoT 3a U3oNMpaHUTe ApXKain
Kora BpluMTe paboTu Kage WTo A0AaTOKOT
3a cevere UIM CNojKuTe Moxe Aa AojaaT BO
AONUP CO CKPUEHM XuLn. [logaToKoT 3a cevere
UMK CMOjKMTE LITO Ke AoNnpaT Xuua nog HanoH
MOXe /a ja npeHecart cTpyjaTa 0 MeTanHute
[enoBM Ha anaToT 1 Aa Npeav3BuKaaTt CTpyeH
yAap kaj MueTo LUTO pakyBa Co anartor.

2. BupeTte curypHm aeka cekorawu cTouTe Ha
uBpcTa noanora. yBeperte ce geka nog Bac
HeMa HUKOj Kora ro KOpucTUTe anarToTt Ha
BWUCOKM MecTa.

3. LiBpcTo gpxeTe ro anartor.

He ponupajte ru BpTnnBuTe AenoBu.

5. He ocTtaBajte ro anarot Bkny4eH. Pa6oteTte co
anaToT camo Kora ro Apxure B paue.

6. He ponwupajte ja 6yprujaTta unu paboTHnot
MaTtepujan unu cTpyroTMHUTe BeAHall no
pa6otaTta; TMe Moxe Aa 6uaaT MHOTY XeLKU 1
Aa BU ja usropar Koxara.

7. Hekowu maTepujanu cogpxaT XeMUKanum LITo
moxart ga 6ugat otrpoBHU. U3berHyBajte
BAMILYBake Ha NpalimHaTa U usberHyBajre
KOHTaKT Ha npalunHaTa co koxaTa. Cnegerte
rv ynatcTBaTa oA NpovM3BoaMTenoT Ha
maTtepwujanor.

P

8.  Axko GyprujaTta He Moxe Aa ce onabasu aypu
U aKo cTe rm oTBoOpune cTerute, kopucrere
KnewTu 3a Aa ja usBagute. Bo TakoB cnyuaj,
BajeHeTo Ha Byprujata co paka Moxe ga
pe3ynTupa co nospeaa of Hej3nHWoT octap pab.

9. BHumaBajTe na HeMa enekTPUYHU Kabnu,
LieBKM 3a BOAA, LIEBKM 3a NIIUH UTH. LITO MOXe
Aa npean3BUKaaT onacHOCT AOKONKY ce
owiteTar co ynotrpebara Ha anaToT.

Be3begHocHM ynaTcTBa kora ce kopucTaT Aonrn

6yprum 3a aynuewe

1. He pab6oteTe co 6p3uHa noronema of
MaKcuManHaTa paboTHa 6p3uHa Ha 6yprujaTta
3a gynyewe. Ha noronemu 6p3vHn Gyprujata
BEpOjaTHO Ke Ce CBUTKa aKo ce 403BONM Ja ce
BpTU cnoboagHo 6e3 gonupare Ha paboTHMOT
matepujan, WwTo ke pe3ynTupa co TenecHa
nospeaa.

2. Cekoraw 3anoy4HeTe CO Aynuyeke Ha mana
6p3uHa 1 co BpBOT Ha Gyprujata Bo Aonup
co pa6oTHUOT maTepujan. Ha noronemun
6p3nHu ByprujaTta BepojaTHO ke ce cBUTKa ako ce
[[o3Bonu fa ce BpTu cnoboaHo 6e3 gonupatrse
Ha paboTHMOT MaTepwmjan, WTo ke peayntupa co
TenecHa nospefa.

3. MNpwuTuckajre camo BO AUPEKTHA NIMHKja cO
Gyprujata u He NpUTUCKajTe NPEeKyMepHO.
Byprunte moxe aa ce ckpluiat unu ga
npeamaBukaar rybewe Ha KOHTponara, LTo ke
pesynTupa co TenecHa nospeaa.

YYBAJTE I'O YNATCTBOTO.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: HE 0O3BONYBAJTE
yAo6HOCTa UNK No3HaBaHETO Ha MPON3BOAOT
(cTekHaTh co noponra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaT
Aa He ce npuapxyBaTte cTporo Ao 6e36egHOCHUTE
npasuna 3a oBoj npoussoa. 3JIOYNOTPEBATA
WNU HEMOYUTYBaHETO Ha 6e36eAHOCHUTE
npaBuna HaBef4eHW BO OBa ynaTcTBO MOXe Aa
npeav3BUKaaT TelKa TeriecHa nospeaa.

BaxxHn 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTaTta 3a 6aTepujata

1. Mpea kopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6arepmjaTa,
NpoyYnUTajTe rM cUTe ynaTtcTBa M O3HAKU
3a npeTnasnuBocCT Ha (1) nonHavoT 3a
6aTepujaTa, (2) 6aTepujata u (3) npousBogoT
wTo ja KOpUcTHU 6aTepujara.

2. He packnonyBajTte ja, HATY eKCnepuMeHTUpajTe
co KaceTarTa 3a 6aTepujara. Toa Moxe aa
pe3ynTupa co oraH, NpekymepHa TonvHa unu
ekcnnoawja.

3. Axo onepaTMBHOTO BpeMeTO CTaHano
npeKyMepHO KpaTko, npecTaHeTe BeAHall coO
pa6ota. Toa moxe Aa pe3ynTupa co pusuk og
nperpeBakbe, MOXHM U3rOPeHULM, Na Aypu n
ekcnnosuja.

4.  AKO eneKTpoOnuT HaBrne3e BO BalUWUTe O4M,
U3MMjTe rM co YMucTa Boaa u nobapajre
MeAMUMHCKa Hera BegHall. Toa Moxe aa
pe3ynTupa co ry6ewe Ha BaluMoT BUA.
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10.

11.

12.

13.

14.

He npenusBuKyBajTe cnoj Ha kaceTaTta 3a
Garepujara.
(1) He ponupajTe rm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoANIMB MaTepwujan.
(2) Ws3berHyBajTe Aa ja yyBaTe KaceTtarta
3a 6aTepuja BO cag co Apyrv MeTanHu
npeAaMeTH KaKo LITO Ce LajKu, MOHETU U
cn.
(3) HawusnoxysajTe ja kaceTaTa 3a
6aTepujaTa Ha Boga Unv [oOXA.
KpaTtkuoT cnoj Ha 6aTepujata moxe Aa
npeav3BUKa rofieM NpPoToK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpeBarbe, MOXHMU U3ropeHuLm, na
AYPW 1 Naj Ha HanojyBameTo.
He cknagupajte u He KopucTeTe rm anaTor
M KaceTaTa 3a 6aTepujaTta Ha MmecTa Kaae
WTO TemnepaTypaTa MoOXe Aa AOCTUIHE UNn
HagmuHyBa 50 °C (122 °F).
He nanete ja kacetata 3a 6aTepujata aypun
M KOora e MHOry owTeTeHa Unu LenocHo
nortpouweHa. Kacetara 3a 6arepujata moxe aa
eKcnnoavpa ako ce CTaBu BO OTaH.
He 3akoByBajTe ja, ceuete ja, hpnajte ja,
ucnyLwTajTe ja kacetaTa 3a 6aTepuja, HUTY
yAvpajTe ja op TBpA NpeaMeT KaceTarta 3a
6aTepujarTa. TakBOTO 0OfjHECyBaHe Moxe fAa
pesynTupa co oraH, NpekyMepHa TonnmHa nnm
ekcnnosuja.
He kopucTeTe owTteTeHa 6aTepumja.
CoppxaHUTe 6aTepum CO NMTUYMOBM jOHU
ce NoAnoXHW Ha ycnosuTte Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeameTH.
3a komepLmjaneH TpaHCMopT Ha Np. of TPeTu
nvua v nocpegHuLmM, Mopa ga ce cnepat
noce6HMTE YCNIOBM Ha NakyBakaTa Unm o3HakuTe.
Mpwv noarotoBka Ha NpeamMeToT Koj Tpeba Aa ce
ncnpaTtu, KOHCYNTUpajTe ce COo eKcnepT 3a onacHu
matepujanu. Vcto Taka, cnegete rv noteHuujanHo
nopeTanHuTe HaLuMoHarnH npasuna.
3anenete r1 co nennuea NeHTa UNu mackupajte
v OTBOPEHUTE KOHTaKTW, a baTepujata cnakysajte
ja, Taka WTO HEMa Aa ce ABWXK cnoboaHo BO
nakyBaH€eTO.
Kora ja cbpnate Bo oTnap kacerara 3a
6aTepujarta, u3BageTe ja og anaToT u
cpneTe ja Ha 6e36eaHo MecTo. MounTyBajTe
'Y NoKanHuTe 3aKOHCKMU NPOMUCH LITO
ce ofHecyBaarT Ha ¢hpnake Bo oTnaj Ha
Garepujara.
KopucTete ru 6atepunte camo co
npousBoauTe Ha3HayeHu oa Makita.
MoHTupaneTo baTepun Ha HeycornaceHuTe
Npon3BoAM MOXe Aa pesynTupa co noxap,
npekymepHa TonnmHa, ekcrnosuja nnm
MCTeKyBatbe Ha enekTPoNuTOoT.
[lokonky anaToT He ce KOpUCTK noaonr
BpPeMeHCKM nepuopa, 6atepujata mopa Aa ce
M3Baau of anaTor.
Mpea v no ynotpe6ara, kacetara 3a
GaTepujata Moxe Aa NpUMM TONJNIMHA
LITO MOXe Aa NpeAn3BuKa U3ropeHnLmn
VI M3ropeHnLM oA, HUCKa TeMneparypa.
BHuMaBajTe Kako paKyBaTe CO XeLKUTe KaceTu
3a 6aTepun.

15.

16.

17.

18.

He ponupajte ro TepmmHanoT Ha anaTtoTt
HenocpeaHo no ynotpe6arta 6uaejkn moxe
[a ce 3arpee AOBOHO 3a Aa NpeAn3BUKa
V3ropeHuLm.

He nossonyBajTe aenaHku, npas unu semja
Aa ce 3arnasaT BO TepMUHanuTe, oTBOpUTe

n xne6oBuTe Ha KaceTaTa 3a 6aTepumja. Toa
MoXe Aa pesynTupa co cnaba nasenba vnu nag
Ha HanojyBaH-€TO Ha anaToT unu KkaceraTa 3a
6atepuja.

OcBeH aKo anaTkaTa He noaapXyBa ynorpeba
Ha eneKTPUYHUTE A4aNHOBOAU CO BUCOK
HamnoH Bo 6nM3MHa, He KopUcTeTe ja kaceTaTta
3a 6aTepuja Bo 6nu3mHa Ha eneKTpu4HuTe
[AanHOBOAM CO BUCOK HamMoH. Toa Moxe Aa
pesynTupa co fedekT unv nag Ha HanojyBakeTo
Ha anaToT unu kacerarta 3a 6atepuja.

OpxeTe ja 6aTepujata noaaneky oa aeua.

YYBAJTE I'O YMNATCTBOTO.

ABHUMAHUE: Kopuctete caMo opuruHanHu
6arTepum Ha Makita. KopucTterweto HeopurnHantm
6artepun Ha Makita unv 6atepmm WTO ce U3MeHeTH
MOXe Aa pe3ynTupa co pacnykyBake Ha batepujata,
npeansBuKyBajkn noxap, TenecHa nospeaa v
owTeTyBake. Toa UCTO Taka ke ja MOHULLTH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT u nonHa4oT Ha
Makita.

CoBeTu 3a ogpxKyBaHe
MaKcumarneH paboTeH BeK Ha
6aTepvuaTa

3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa npep
uenocHo Aa ce ucnpasHu. Cekoraiu 3anupajre
ja pabortata co anaToT U 3amMeHeTe ja KaceTaTa
3a GaTepujaTa kora Ke 3abenexuTe aeka
anaToT AaBa noMana MOKHOCT.

Hukoraw HemojTe fa NonHUTE LIENOCHO NonHa
KaceTa 3a 6arepuja. [[pekyMepHOTO NomnHewe
ro ckpaTtyBa paGoTHUOT Bek Ha GaTepumjaTa.
MNonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha cOGHa
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHaTa kaceTa 3a 6aTepuja ga ce onagun
npeAa Aa ja cTaBuTe Ha NOMHewe.

Kora He ja kopucTute kacetarta 3a 6atepuja,
v3BageTe ja anaToT UMM NOMHaYoT.

MonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKONKY He
ja kopucTuTe noponro Bpeme (noBeke oA WwecT
meceum).
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NC HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HaroayBatbe
WNK NpoBepKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
ncKny4eH u 6atepujaTa e usBageHa.

MoHTupaKe nnu oTcTpaHyBaHe Ha

KaceTtarta 3a baTepujara

A BHUMAHME: Cexoraw MCKNy4yBajTe ro
anaTtoT npej cCTaBakeTo UIN BaAeHeTo Ha
KaceTaTta 3a 6aTtepumjaTa.

ABHUMAHME: [pxeTe ru anaToT U Kacerara
3a GaTepujaTta LBPCTO KOra ja MOHTUpaTe unu
BaguTe KaceTaTa 3a 6aTepujara. AKO He v apxute
LiBPCTO anaToT u kacetaTa 3a 6atepujata, Te Moxe
[a ce NU3HaT oA BaluTe pale 1 Aa AojAe A0 HUBHO
oliTeTyBake, Kako 1 10 TenecHa nospeaa.

» Cn.1:

1. UpseH nugukatop 2. Konye 3. Kaceta 3a
6aTepuja

3apa ja nsBaguTe kacertara 3a GaTepMjaTa, noenevyete
ja op anatoT gogeka ro nuaraTte KONYeTo Ha npegHarta
CTpaHa Ha KaceTtaTta.

3a BMeTHyBak-e Ha kaceTaTa 3a baTtepujata,
nopamHeTe ro jasn4eTo Ha kacetaTa co xnebot Bo
KyKMLLTETO M N3HeTe ro Bo MecTo. BmeTHeTe ja fo kpaj
fofeka He ce Griokupa Bo MECTO MpW LUTO Ke ce CryLUHe
Marno KInukHyBare. AKO MOXeTe Aa ro BugnTe LpBeHUoT
MHAMKATOP Ha ropHaTa cTpaHa of KOM4eTo, Toa 3Haum
[eka He e 3aKnyyeHa LienocHO BO MeCTo.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTUPpajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepujaTa LLeNIOCHO AofeKa LPBEHUOT
MHAMKATOP He ce uaracHe. Bo cnpoTuBHO, MoXe
HeHaaejHo Aa ucnagHe of anatoT NpeausBrKyBajku B
noBpeaa BaM UK Ha HeKoj APy OKomy Bac.

ABHUMAHME: Hemojre aa ja MoHTMpaTe KaceTaTa
3a 6aTepujaTa Ha cuna. Ako kaceTaTa He MOXe Aa ce
IM3HE NIECHO, TOA 3HAUM eKa HE e NOCTaBEeHa NpPaBUITHO.

CucTtem 3a 3awWwuiTuTa Ha 6aTtepujata

Kacertara 3a 6aTepuja e onpemeHa co cuctem 3a
3aluTWTa KOj aBTOMATCKM ja NpekuHyBa nanesHata
MOKHOCT 3a fonroTpaeH paboTeH Bek.

AnaToT Ke 3anpe 3a Bpeme Ha paboTereTo Kora anaTot

n/vunu Gatepujata ce nocTasar BO CrieiHaBa cutyauuja.

Toa e Npean3BUKaHO Of aKTUBMPaHETO Ha CUCTEMOT 3a

3alITUTa U He ro NoKaxyBa NPobrnemMoT Ha anaToT.

. Kora anatot/6aTepujata e npeontoBapeHa:

Bo 0BOj MOMEHT, oTnyLUTETE rO NPEKMHyBavoT

3a cTapTyBahe, OTCTpaHeTe ja kacetaTta

3a 6aTepuja 1 oTCTpaHeTe I NPpUYMHUTE

3a NpeonToBapyBak-ETO 1 NOTOA NMOBTOPHO
noBreyeTe ro NpeknHyBayoT 3a cTapTyBake 3a Aa
pecTapTupare.

. Kora kenunTe Ha BaTepujata Ke CTaHaT XeLUKu:
AKo ce noBrneye NPeKNHyBaYvoT 3a CTapTyBakbe,
MOTOPOT Ke oCcTaHe BO 3arnpeH. Bo Toj MOMeHT,
npecTaHeTe CO KOpUCTeHe Ha anaTtoT v onageTe
ja kacetaTta 3a batepwjaTa.

Kora npeoctaHaTnoT kanaumteT Ha 6aTtepujaTta ke
[ojae Ha HUCKO HUBO:

AKO ro noBrieyeTe NpekrHyBaYyoT 3a CTapTyBake,
MOTOPOT paboTu yLuTe Marnky, Ho Habp3o 3anvpa.
Bo oBoj cnyuaj, 3a ga cnpeunte npekymepHo
npasHete, U3BageTe ja kacetaTa 3a 6atepujata
o[ anaTtoT 1 HanorHeTe ja.

» Cn.2: 1. [lpekuHyBay

ABHUMAHUE: Mpea pa ja craBute GaTtepujata
BO anartorT, NpoBepeTe ro NpeKuHyBa4yoT Aanu
hyHKLMOHUPaA NpaBUITHO U fanu ce Bpaka Bo
nonoxo6ara ,,OFF“ kora ke ce oTnywTy.

3a BKIyyyBakbe Ha anaTort, e/HOCTaBHO NOBreYeTe ro
NpekuHyBayoT 3a cTapTyBawe. bpauHaTa Ha anartot
Cce 3rofieMyBa CO 3rofleMyBaHe Ha NPUTUCOKOT BP3
npekvHyBayoT. OTMyLITETE o MPEKUHYBAYOT 3a Aa
conpere.

lNMpekuHyBa4 3a o6paTHa akuuja

» Cn.3: 1. Pauka Ha npekuHyBa4oT 3a obpaTHa akuuja

A BHUMAHME: Cexoraw npoBepyBajTe ja
HacokaTa Ha poTaumja npea pa6orara.

ABHUMAHUE: KopucTeTe ro npekuHyBayor 3a
obpaTHa akLuuja caMo OTKaKo anaToT LiefIoCHO Ke
3anpe. [lpomeHyBakEeTO Ha HacokaTa Ha poTauuja
npezj anaToT LieNoCHO Aa 3acTaHe MOXe fa ro
olITeT! anaTot.

ABHUMAHME: Kora ne paboTtuTe co anaror,
ceKorall nocTaByBajTe ro NpekMHyBa4oT 3a
obpaTHa akuuja Bo HeyTparnHa nonoxoa.

OBoj anat vma npeknMHyBay 3a obpaTtHa akuuja 3a
npomMeHyBam-€e Ha HacokaTa Ha potauuja. OTnywreTe
ro NpekMHyBaYoT 3a obpaTHa akumja of cTpaHa A 3a
poTauyja BO Hacoka Ha CTPENKUTe Ha YaCOBHUKOT 1N
of cTpaHa B 3a poTauuja BoO Hacoka cnpoTuBHa o
CTperkuTe Ha YaCOBHUKOT.

Kora paykarta Ha npekuHyBa4oT 3a obpaTHa akuuja e BO
HeyTpanHa nonoxb6a, NpekMHyBaYvoT 3a BKy4YyBaHe He
MOXe [a ce nosreye.

lNpomeHa Ha 6Gp3uHa

» Cn.4: 1. Pauka 3a npomeHa Ha 6pavHa

A BHUMAHME: Cexoraw nocraeyBajte ro
nWU3rayorT 3a NpomMeHa Ha 6p3uHaTa LileflocHO BO
coopBeTHaTa nonox6a. Ako pakyBaTe CO anaTot
CO NK3rayoT 3a NpoMeHa Ha Gp3nHaTa noctaBeH
BO Merynonox6a nomery ctpaHa 1 u ctpana 2%,
anaToT MOXe fa Cce OLITETH.

ABHUMAHMUE: He KOpucTeTe ro nuM3rayor 3a
npomeHa Ha 6p3uHaTa goaeka anator pa6oTu.
AnaToT MoXe ia ce OLITETH.
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MpukaxaH Bp3uHa BprexeH CoopnBeTHa
6poj MOMEHT pa6ora
1 Hucko Bucoko Pa6ota
Ha TeLKko
onToBapyBak-e
2 Bucoko Hucko Pa6ota
Ha necHo
onToBapyBak-e

3a fa ja npomeHuTe 6p3nHaTa, NPBO UCKIy4YeTe ro
anartoT. TypkajTe ja paykaTta 3a npomeHa Ha 6panHaTa
Ha aucnnejot ,2“ 3a BUCOKa 6p3nHa unu ,1“ 3a Hucka
6p3uHa. Ocurypete ce Aeka paykaTa 3a npomeHa Ha
6p3vHaTa e BO npaBunHa nonoxba npen paboTata.
Ako Bp3nHaTa Ha anaToT Harno onara 3a Bpeme Ha
pabota co aucnnejot ,2“, TypHeTe ja padkaTta Ha
aviennej ,1“ n pectapTupajTe ja onepauujaTa.

Haro.qual-be Ha BPTEXXHUOT MOMEHT

» Cn.5: 1.lpcTeH 3a HarogyBakbe 2. Mpagaumja
3. Ctpenka

BpTEXXHWOT MOMEHT Ha 3aTerHyBare MoXe Aa ce
noctasu Ha 17 HMBOa CO CBPTYyBak-e Ha NPCTEHOT 3a
HarogyBatse. lopamHeTe rv rpagaumute co cTpenkara
Ha TenoTo of anatoT. Moxe Aa nobvere MUHUMarneH
BPTEXEH MOMEHT Ha 3aTerHyBame Ha 1, a MakcumarneH
Ha

KBauunoTo ke ce onabasu npu pas3nuyHy HUBOA Ha
BPTEXEH MOMEHT Kora e nocrtaBeHo Ha 6poj oa 1 go 16.
CnojHuuaTa e HanpaBeHa Aa He nara Ha o3HakaTa g,
Mpen pa 3anoyHeTe co peanHata pa6oTa, 3aBpTeTe
npo6Ha 3aBpTka BO BaLIMOT MaTepujan unv npumMepok
o[ UCTWOT 3a 4@ OAPEeamnTe Koe HUBO Ha BPTEXEH
MOMEHT € NOTPeBHO 3a KOHKpeTHaTa NpuMeHa.

COCTABYBAKE

ABHUMAHME: Mpen cekoe AoTepyBawe Unu
npoBepKa Ha anaToT, ceKorall NnpoBepyBajTe Aanu

€ UCKNny4eH n 6aTepujaTa e u3BageHa.

MoHTupake unu oTcTpaHyBaH€e Ha

GyprujaTta 3a ogBpTYyBate/aynyexe

ABHUMAHME: o nocraByBat€ Ha Byprujata
3a ofBpTyBatbe, NPOBEpeTe Jany e 3auBpcTeHa. Ako

nanerysa, He kopucTeTe ja.

» Cn.6: 1.Pakas 2. OtBopu 3. 3aTBOPU

CspTeTe ro pakaBoT HaneBo 3a a r oTBOpUTe cTernTe
Ha rnaearta. NocTaBeTe ja Byprujata 3a ogBpTyBate/
Aynyere BO KNUHOT KOJKY LITO MOXe Aa oaun. CepTeTe
ro pakaBoOT BO HacoKa Ha CTPernKk1Te Ha YaCOBHUKOT 3a
[a ja cterHete rnasaTta. 3a Aa ja ussagute byprujaTa 3a
ofBpTyBak-e/aynyere, CBpTETE 0 pakaBoT BO HACOKa
CNPOTUBHA Ha CTPENKNTE Ha YaCOBHMKOT.

PABOTEHE

A BHUMAHME: Cexoraw BMeTHyBajTe ja
KaceTtaTa co 6aTepuu Ao Kpaj AoAeka He ce
6nokupa Bo MecTo. AKo MOXeTe [1a ro BuauTe
LIPBEHWOT MHAMKATOP Ha ropHaTa cTpaHa of
KOMYeTO, TOa 3Ha4M AeKa He e LernocHo Briokvpaqa
BO MecTo. BmeTHeTe ja LuenocHo goaeka He ce
npeKkpue UPBEHMOT UHAMKaTop. Bo crnpoTneHO, Moxe
HeHa[ejHO Aa ucnagHe of anartoT Npean3BuKyBajkn
BM NOBPea BaM UMK Ha HEKOj Apyr OKosly Bac.
ABHUMAHMUE: Kora 6p3nHaTa Harno ke

onagHe, HamaneTe ja onToBapeHocTa Unu 3anpeTe
ro anaTort 3a Aa usberHeTe Heroso owTeTtyBame.

[pxeTe ro anaToT LIBPCTO CO efHaTa paka 3a ApLukarta
v ApyraTa paka Ha JonHuoT gen og 6atepujaTa 3a
KOHTpOnvpawe Ha BPTINBOTO AEjCTBO.

OpBpTyBame/3aBpTYBa

A BHUMAHMUE: Nocrasere ro NPCTEHOT 3a
HarofyBaH-e Ha COOABETHOTO HUBO Ha BPTEXEH
MOMEHT 3a Bawara paboTa.

ABHUMAHUE: OcurypeTe ce aeka 6yprujata
3a oABpTYyBak-e € BMeTHaTa NpaBuIIHO BO rnasarta
3a oABpTYyBak-e/3aBpTyBake, BO CPOTUBHO
3aBpTKaTa u/unu 6yprujata 3a ogBpPTYBake MoXe
na ce owTerar.

MocTaBeTe ro BpBOT Ha byprujata 3a 0ABpTYBaHE BO
rnaBaTa Ha 3aBpTkaTa v MpUMeHeTe NPUTUCOK BP3 anaTor.
Moneka cTapTyBajTe ro anatoT U NOCTENEHO 3ronemyBsajTe
ja 6panHata. OTnywTeTe ro NPeKMHyBayoT 3a CTapTyBakbe
LUTOM 3aBpTKaTa HaBne3e BO MaTepujanor.

» Cn.7

HATMOMEHA: Kora 3aBpTyBaTe 3aBpTka 3a ApBO,
NpeTXo4HO AynHEeTe NoYeTHa aynka co anjameTap 2/3
o[, OHOj Ha 3aBpTkaTa. Toa Ke ro ONecHu 3aBpTyBaHETO
1 ke cnpeyn nykawe Ha paboTHWOT maTtepujan.

MpBO, CBPTETE rO MPCTEHOT 3a HAaroAyBae, Taka WTo
CTpenkarTa ke rokaxyBa KoH osHakata 2 . MoToa,
NPOJOIKETE HA CMEAHNOT HauNH.

Oynyex-e BO ApBO

Kora gynuute Bo ApBO, HajoobpuTe pesyntati ce fobrBaat
co Byprum 3a ApBO OnNpemeHu co Boaunka. Bogunkata ro
OrecHyBa [lyn4eHEeTo CO TOa LITO ja BOBMekyBa Byprijata
3a aynyetre Bo paboTHUOT MaTepujan.

[dynyere Bo MeTan

3a ga cnpeynTe nuarakse Ha Byprujata 3a gynyere
Kora 3anoyYHyBaTe COo Aynka, HanpaseTe BAnabHyBawe
CO LLMIO M YeKaH Ha MecTOTO Kafe LUTO cakaTte Aa
aynuute. MNocTaseTe ro BpBOT of ByprujaTta 3a gynyere
BO NPOAYNYEHOTO MECTO M 3anovHeTe Co Aynyerse.
Kora aynuvTe Bo mMeTarn, KopucTeTe CpeacTBo 3a
nogmauykyBae npu cederse. Mcknyyok og toa ce
)Keneso 1 MecuHr kou Tpeba ga ce gynyat Ha CcyBo.
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ABHUMAHME: MpUTUCKaETO CUNHO BP3
anaToT Hema Aa ro 3abp3a AynyeteTo. BeywHocT,
0BOj MPEKYMEPEH MPUTUCOK CaMo Ke ro OLITETW BPBOT Ha
byprujata 3a gynuyetrse, ke rm Hamanu nepcopMaHcuTe
Ha anaToT v Ke ro ckpaTh HEroBMoT paboTeH Bek.

ABHUMAHUE: LiBpcTo ApxeTe ro anaTtoT n
BHMMaTeslHO HanpeayBajTe kora 6yprujaTa 3a
Aynyer-e NoYHyBa Aa HaBnerysa BO MaTepujanor.
[oara po jaka cuna koja genysa Bp3 anatot/
6yprujata 3a Aynyewe nNpu AynHyBaHkeTO Ha Aynkata.

MABHUMAHME: 3arnasenara 6Gypruja 3a aynyerbe
MOXe IeCHO [la Ce U3BaaM CO NocTaByBakbe Ha
npekuHyBa4oT 3a obpaTHa akumja Ha obpaTHa poTauuja 3a
[fia ce noBneye Ha3sag. Cenak, anaToT MoXe Aa OTCKOKHe
HaHa3aj Harmno ako He ro ApXxuTe AOBOJIHO LIBPCTO.

A BHUMAHME: Cexoraw npuUBpPCTYBajTe rn
paboTHUTE MaTepujanu Ha MeHreme UM CAINYeH
ypen 3a npuuBpCcTyBakse.

A BHUMAHME: Ao anator pa6oTh KOHTUHYMpPaHO
nopeka 6atepujara He ce MCNPa3Hy, OcTaBeTe ro Aa ce
oamopy 15 MUHYTH Npea Aa NPOAOKMUTE CO CBEXa 6aTepja.

OOPXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpen cekoja npoBepka unu
oApXyBatbe, CeKorall NpoBepyBajTe Aanu anaror
€ UCKNyYeH u KaceTara 3a 6aTepujaTta e usBageHa.

3ABEJIELLIKA: 3a unucTetbe, He KopucTeTe
HadTa, 6eH3uH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpepncTBa ja Bagat 6ojaTa u Moxe aa
npeaunsBukaat gedopMauum Unu NyKHaTUHKU.

3a pa ce ogpxxun BESBE[HOCTA n CUT'YPHOCTA Ha

NPOU3BOAOT, NONPaBKUTE, OPXyBar-aTa Unu AoTepyBararta
Tpeba Aa ce BpLUAT BO OBNACTEHU CEPBUCHM Ui habpuykn
LieHTpyn Ha Makita, cekoraw co pesepeHu genosu og Makita.

OMNMUUOHAIEH NPUBOP

ABHUMAHMUE: OBoj npu6op unu aoagaToumn

ce npenopayvyBaaT 3a KOPMCTEHE CO anaToT oA
Makita aecdpmHupaH Bo ynarctBoTto. Co KopucTeHe
Apyr npubop nnu goaaTouy Moxe Aia ce U3NOoXUTE Ha
pu3unK of TenecHy nospeaun. Kopuctete ru npubéopot
1 fofjaTtouuTe camo 3a HMBHaTa HasHayeHa HameHa.

Axko BU Tpeba nomoLl 3a noBeke AeTanu 3a npuGopor,
npaLuajTe BO JIOKanHMOT cepBUCEH LieHTap Ha Makita.

. Bypruu 3a gynyewe

. Bypruu 3a oaBpTyBake

. [pxay 3a 6ypruja 3a oaBpTyBare

. Kyka

. OpuruHanHa 6atepwja n nonHay Ha Makita

HAIMNOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTaTta MOXe fa ce
BKITy4eHM CO anaToT Kako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a ce pas3nuKyBaaT of Apxasa [0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALU

Mopgen: DF488D
KanauwuteT Bywena Yenuk 13 Mm
Apso 36 Mm
KanauwuTert 3ate3awa 3aBpTak 3a ApBO 6 MM X 75 Mm
MaluvHcku 3aBpTaks M6
BpavHa 6e3 ontepehera Benuka (2) 0 - 1.400 muH™
Mana (1) 0—400 muH™
YKynHa ayxuHa 221 mMm
HomwuHanHu HanoH DC 18V
Heto TexuHa 1,7 kr

. Ha OCHOBY Haller HenpecTaHor UcCTpaxueawa un paaBoja 3ajpxaBsamo NpaBo U3MeHa HaBeleHUX TEXHUYKNX

nopartaka 6e3 npeTxogHe HajaBse.

. Cneuundukaumje Mory fia ce pasnukyjy y pasnmumTuM semrbama.
. TexwuHa c ynowwkom 6atepuje npema npouenypv EMNTA 01/2014

MpumeHrbLUB ynoxak 6atepuje v nyway

Ynoxak 6atepuje

BL1815G

Myray

DC18WA

A YINO30PEHE: KopucTuTe camo ropeHaBegeHe yrowwke 6atepuje u nywaye. Kopuiwhere apyrmx
ynoxaka 6atepuje 1 Nyrada Moxe y3pokoBaTi nospeae nunm noxap.

Anart je Hameh€eH 3a OyLuere 1 yBpTare 3aBpTama y
OpBO, MeTan v NnacTuky.

Tunuyan A-noHgepucanun H1Bo Byke ogpeheH je npema
ctaHpappy EN62841-2-1:

Hwueo 3ByuHor nputncka (Lya): 70 dB (A) unu mare
HecurypHocT (K): 3 dB (A)

HAMNOMEHA: JeknapvcaHe BpegHoCTH emucuje byke
Cy U3MepeHe npema cTaHAapan30BaHOM MEPHOM
NOCTYMKY 1 MOTy Ce KOpUCTUTW 3a ynopehuearbe anara.

HAMOMEHA: [leknapucaHa BpegHocT emucuje byke ce Takohe
MOXe KOPUCTUT 3a NPENUMUHAPHY NPOLIEHY M3NOXEHOCTH.

A YO30PEHE: Hocure sawtuthe cnywanuue.

A YNO30PEHE: EmMucuje Gyke TOKOM

CcTBapHe NpuUMeHe eNneKTPUYHOr anaTa mMory ce
pasnukoBaTu o AeknapucaHe BPe4HOCTH Y
3aBMCHOCTM Of} Ha4MHa Ha Koju ce KOPUCTHM anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.

AYro30PEH-E: YBepuTe ce aa cte
naeHTUdmnkoBanu 6e36egHOCHe Mepe 3a 3alWTUTY
pyKoBaoua Koje Cy 3aCHOBaHe Ha MpoLeHn
M3M0XKEHOCTMN Y CTBApHUM yCrioBuMa ynotpebe
(y3umajyhu y 063up cBe aenoBe pagHor Luknyca,
Kao LWTo je Bpeme papa ypehaja, anu u Bpeme kaga
je anar uckrbyueH v kaga paauv y npasHom xoay).

Bu6pauuje

YkynHa BpegHoCT BuGpaLmja (BEKTOPCKM 36Up Mo Tpu
oce) oapefeHa je npema ctanaapay EN62841-2-1:
Pexum papa: 6ywere metana

BpenHocT emucuje Bubpaumja (anp): 2,5 M/c’ nu mara
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

HAMNOMEHA: [leknapucaHe ykynHe BpegHocTv Bubpaumja
Cy U3MepeHe npema CTaHAapaAN30BaHOM MEPHOM MOCTYMKY W
MOry ce KOpUCTUTH 3a ynopehuBarse anara.

HAMNOMEHA: [leknapucaHe ykynHe BpesHocTV BubpaLmja ce
Takofhe MOry KopUCTUTY 3a NPENMMUHAPHY NPOLIEHY U3MOXEHOCTH.

AYrNo30PEHE: BpepgHocT emucuje Bubpauuja
TOKOM CTBapHe NpuMMeHe eNeKTPUYHOr anata Moxe
ce pa3nMUKoBaTK oA AeKnapucaHe BPeQHOCTH Y
3aBMCHOCTM Off HA4MHa Ha KOju ce KOPUCTH anart, a
noce6HO Koja BpcTa npeameTa ce obpahfyje.

A YN030PEHE: Yeepure ce pa cte
uaeHTUduKoBanu 6e3begHOCHe Mepe 3a 3awWTUTY pyKoBaoua
Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NPOLIEHN U3NOXKEHOCTH Y CTBAPHUM
ycnoBuma ynotpebe (yaumajyhu y 063up cBe aenose pagHor
LMKnyca, kao WTo je Bpeme paaa ypefaja, anv u Bpeme kapa
je anar uckrbyyeH U kafa paau y npasHoMm xoay).

E3 peknapaumja o ycarnaweHocTu1

Camo 3a esporicke 3eM/be

E3 peknapauuja o ycarnaweHocTtu fieo je [logatka Ay
OBOM MPUPYYHUKY ca ynyTCTBMMA.
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Be3sbeaHocHa ynyTcTBa 3a kopuwheke ayrux 6ypruja
B E3 B EHH OC HA 1. Hwukapa HemojTe Aa ux kopucTuTte Ha Behoj

ynO3OPEI'bA 6p3MHM 04 MaKCMMariHe HaBeaeHe 6p3uHe
6ypruje. [Npu BuwKM 6p3rHama HacTaBak MOXe

na ce caBuje ako ce crnoboaHo okpehe 6e3

OnwTa 6e36e,qucua ynosopetsa 3a poavpuBatka npeameta obpage, WTo MoXe Aa
[oBefe A0 nospese.

€JIeKTpniHe anare 2. O6aBe3HO No4YHMTE Aa GywmnTe NPU HNXKOj
6p3MHM U TaKo Aa BpX HacTaBKa Aoaupyje

A YINO30PEHE: Npounrajre cea 6esdeaHocHa npeamet o6paae. MNpy suwm GpanHama

HacTaBak MOXe [a ce caBuje ako ce cnobogHo

yno3opema, ynyTcTBa, unycrpaumje u
okpehe 6e3 gogmpuvBarba npegmeta obpaje, WTo

cneundmkaumje Koje cy ucnopyyeHe y3 oBaj

eneKTPUYHM anat. HernowToBake CBUX Aone MoxXe fia Aoeeae Ao noepeae.
HaBefeHUx 6e3beHOCHNX ynyTCTaBa MOXe 13a3BaTn 3. MpumeHUTe NpUTMCaK CaMO Yy AUPEKTHOj
eneKTPUYHM yaap, noxap u/vnu o3bursHy nospeay. NWHWjU Ca HACTaBKOM 1 HemojTe Aa
npumekyjeTe NPeKoOMepHU NpUTUCaK.
CauyBajTe cBa ynosopeta 1 HacTasLy Mory Aa ce caBujy v TUMe 10BEAY A0
npesniomMa unu ryéutka KoHTpore, LUTO MoXe Aa
ynyTcTBa 3a oyayhe norpebe. 13a3ose nospese.

TepMuH ,enekTpuyHu anat” y ynosopexumma ogHoCH

Ce Ha enleKTPUYHM anaT Koju ce Hanaja u3 enekTpuyHe CA4YYBAJTE OBO YIYTCTBO.

mMpexe (kabrnom) nnu 6atepuje (6e3 kabna).
AY1030PEH-E: HEMOJTE ce6u aa
Eegﬁenﬂocua yno3opehsa 3a [03BONNUTE Aa 3aHemapuTe cTpora 6e36egHoCHa
npaBuna Koja ce oAHOCe Ha OBaj NPou3BoA ycnea
YnkbeHuUe Aa cTe npousBoa Ao6po ynosHanm
W CTEKNN PYTUHY Y pyKoBatby Hume (ycnen

6eXuyHy GyLimnuuy

BesbeaHocHa ynyTcTea 3a cBe onepauuje yecTor kopuwheka). HEHAMEHCKA YMOTPEBA

1. EnekTpu4Hu anat gpXuTe 3a U3onosaHe WNu HenowToBake 6e36e4HOCHUX NpaBuna
pykoxBaTe kaaa obasrbaTe pafoBe npu kojuma HaBeAEeHUX y OBOM yNyTCTBY MOry OBeCcTU Ao
noctoju moryhiHocT Aa pe3Hn npuGop unm TELKUX TeNecHMX noBpeaa.

npuuBpwhuBay AoAnpHe CKpUBEHe BOAOBE.
PesHn npnbop nnu npuysplihmsaymn Koju 4OANPHY
CTPYjHW BOA MOTY [ja CTaBe Mof HaMoH N3MoXeHe _
MeTarnHe [enoBe enekTpUYHOr anata v U3noxe ce oHocCe Ha ynoxak batepuje
pyKoBaoLia CTPYjHOM yaapy.
2. MoGpuHuTe ce Aa yBek MMaTe YBPCT OCNIOHaL

ucnoa Hory. YBepuTe ce Aa HUKOra Hema ucnog
Bac ako anart KOpUCTUTE Ha BUCOKUM MecTuMa.

3. YepcTo ApXKUTe anar. : N
. 2. He pactaBrbajte u He MoandUKyjTe yrnoxak
4. BpxuTe pyke pare on poTupajyhux aenosa. 6atepuje. Tume MoxeTe fa n3asoBeTe noxap,

5. Hemojre ga ocraBrbare yKkrby4eH anat. Anat NPEKOMEPHO 3arpeBarbe N eKCroaujy.
YKIbyUMTe CaMo Kaja ra ApxuTe pykama.

BaxxHa 6e36eaHOCHa ynyTCTBa Koja

1. Mpe ynotpe6e ynouwka 6atepuje, npoumnTajre
cBa ynyTcTBa U 6e36eQHOCHe O3HaKe Ha
(1) nywauy 6arepuje, (2) 6aTepuju u (3)
npousBoay Koju Kopuctu 6atepujy.

3. AKo ce BpeMe pafa 3HaTHO CKpaTuio, ogMmax

6.  Hemojre na noaumpyjete Gyprujy, npeamer npectaHuTe ca kopuwherem. To Moxe Aa
oGpajie HUTH ONUIbKe OAMAX Nocrie 3aBpLIeTKa AOBeAe A0 PU3MKa O NPerpeBarsa, Moryhux
papa jep mory Aa Gyay epno Bpyhu u moxeTte OneKoTHHa, Na YaK 1 eKcnnosuje.

Aa ce oneyere. o 4. AKO eneKTpPONnuT goCne y 04M, MCnepuTe Ux
7.  Heku maTepumjanu cagpxe xeMukanuje Koje YMCTOM BOOM M OAMAX 3aTpaxuTe Nomoh
mory na 6yay otpoBHe. Byaute onpesHu fa He nekapa. To moxe ga nosege go ry6uTtka Buga.

6u powno Ao yavcara NpawmHe UM KOHTaKTa 5.  HemojTe ga nsasuBare kpartak cnoj ynowka 6atepuje:
ca koxxom. Cneaurte 6e3begHocHe nogaTke

pobaBrbava maTepujana. (1) He_MOjTe AOAVPUBATY NPUKILY ke 6uno
. . KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.
8.  Ako 6yprujy Huje moryhe ona6aButu yak i
11 aKO CTe OTBOPMIM YerbyCTH, N3ByLUTE (2) W3beraBajTe cknaguilLTeH€ yrowka

6aTepuje y KyTuju ca opyrum mMeTanHum
npeamMeTMMa Kao WTo ekcepu, HoBYuhu
uTa.

(3) HemojTte pa nsnaxerte ynoxak 6arepmje
BOAW UINM KULLK.

Kpartak cnoj 6aTtepuje moxe ga aoBeae

[0 BeNUKOr NpoToKa cTpyje, nperpeBata,

Moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBatba.

6. HemojTe aa cknaguwTMTe U KOPUCTUTE

anar 1 ynoxak 6atepuje Ha MecTuma rge

TemnepaTtypa MoXe Aa [OoCTUTHe UMW NpeMaiuu

50 °C (122 °F).
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je knewTnma. VsBnavemne bypruje pykama y
OBaKBUM CHTyaLjama MOXe AOBECTU [0 noBpeae
360r HEeHNX OLLITPUX UBKLA.

9. YBepuTe ce Aa HeMa eNneKTPUYHUX Kabnos.a,
BOIOBOAHUX LieBU, FaCHUX LieBU UTA. KOjU Mory
Aa U3a30BYy ONaCHOCT aKo Ce OLITeTe TOKOM
kopuwhera anara.



7. HemojTe pa nanute ynoxak 6atepmje yak
HU Kapaa je 036UrbHO owTeheH uny NOoTNyHo
noxabaH. Ynoxak 6aTtepuje moxe aa
eKkcnnoaupay BaTpu.

8. HemojTe na 3akuBarte, ceyeTe, loMmuTe, 6auarte
Unu ucnywTtarte ynoxak 6arepuje, unu ga
HUMe yaapare no YBpCTOj NOBPLIKNHK. Ha Taj
HaynH MOXeTe [a 13a3oBeTe noxap, NPeKoMepHo
3arpeBare Unu ekcnnosujy.

9. Hemojte aa kopuctute owrteheHy 6arepujy.

10. CappxaHe NUTUjyM-joHCKe 6aTepuje noanexy
3aKkoHy o0 NpeBO3y onacHMX MaTtepuja.
Mpunukom KomepLumjanHor Npesosa, HMp. of,
cTpaHe Tpehux nuua 1 NpeBo3HMKa, Mopa ce
o6paTnT nocebHa naxta Ha cneuunjanHe
3axTeBe NakoBara 1 obenexasatrba.

Mpunukom npunpeme matepujana 3a npesos,
noTpebHO je caBeToBaTH Ce Ca CTPY4H-akoM 3a
onacHe maTepuje. Takohe obpaTuTe naxmy Ha
eBeHTyaslHe farbe HaLuvoHarHe nponuce.
OmMoTajTe TpakoM uUnu NpekpujtTe oTBopeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepujy Tako Aa ce He
MOXXe MoMepaTu yHyTap nakoBatba.

11. Kapa opgnaxeTe ynoxak 6atepuje Ha oTnag,
M3BaAuTe ra U3 anarta u oanoxure Ha
6e36eaHo mecTo. MpuapxaBajTe ce nokanHmx
nponucay Be3u ca oagnarakem 6atepuje.

12. Bartepuje KOpUcTUTE camo ca npoussoauma
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNocTaBrbare
6aTtepuje Ha Npon3BoAE KOjU HUCY ycarnalueHu
MoXe a AOBEAE [0 noxapa, NpekomepHe
TOMMNOTe, EKCMo3uje UNn Llypera enekTponnTa.

13. Ako ce anaT He KOPUCTU TOKOM AyXer
nepuopaa, 6atepuja Mopa ga ce usBagm us
anara.

14. TokoMm u HakoH Kopuwheka, ynoxak 6arepuje
MoXe Aa aKkyMyrnupa TOnMKo TonmnoTe aa To
MoOXe [OBECTM [0 ONEKOTUHA, yobuyajeHnx
W HUCKOTeMMepaTypHux. MaxrmuBo pykyjTe
Bpyhum ynowuuma 6arepuje.

15. He poaupyjTe KOHTaKTe anaTta ogMax HakoH
kopuwhetsa jep cy moxaa Tonuko Bpyhu aa
MOry fia U3a30BYy OMEKOTUHE.

16. BopuTe pavyyHa Aa ce CTPYroTuHa, npalumHa
WNU 3eMrba He 3arnaBe y KOHTakTuMa,
pynuuama un xxne6oBuma yrnoiuka 6atepuje.

Y cynpoTHOM Moxe A0hK A0 MOLLEr YYUHKa unu
nperopeBata anaTa unu ynoluka 6atepuje.

17. Ocwum ako anaT To He nNoApxaBsa, HemojTe
[a KOpUCTUTe ynoxak 6atepuje 6nusy
BUCOKOHAMOHCKMX Pa3BOAHMX NUHWKja
erneKkTpuU4He cTpyje. Y cynpoTHOM Moxe Aohu
[0 KBapa Unu nperopesana anata unm ynowika
6atepuije.

18. [OpxwuTte 6aTepujy BaH AoMaluaja AeLe.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

AI‘IA)KH:A: Kopuctute camo opurnHanHe Makita
6atepuje. Kopnwhere Makita 6atepuja koje Hucy
opurMHanHe unu 6atepuja Koje cy n3Mer-eHe Moxe
fa posefe Ao nyuaka batepuje, koje Moxe aa
13a3oBe noxap, TenecHe nospeae unu wrety. To he
Takohe NOHMLITUTU rapaHunjy komnaHunje Makita 3a
Makita anat n nyrway.

CaBeTu 3a MaKCMMarsiHoO Tpajake
6aTtepuje

1. HanyHuTe ynoxak 6aTepuje npe Hero To ce
NoTNyHo ucnpasHu. CBaku NyT NpeKMHUTe pag
ca anaTom 1 HanyHuTe yrioxak 6atepuje kaga
npuMeTUTe Aa je cHara anarta cnabuja.

2.  Hukapa HemojTe Aa MOHOBO MyHUTE MOTNYHO
HanykeHu yrnoxak 6atepuje. MpenywaBame
ckpahyje paaHu Bek 6atepuje.

3. NyHuTe ynoxak 6atepuje Ha cOGHOj
Temnepatypu namehy 10°C n 40°C (usmehy
50°F n 104°F). CauekajTte aa ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaam npe nykweka.

4. Kapa He kopucTuTe ynoxak 6arepuje,
v“3BaguTe ra U3 anata Unu nykava.

5. HanyHuTe ynoxak 6atepuje ako ra Hehete
KOPUCTUTU AyXKe BpeMe (BuLle of ecT
meceum).

Ornuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAA

AHA)KH:A: Mpe nogewaBawa unu npoeepe
dyHKUMja anaTa yBeK npoBepuTe Aa nu je anat
WUCKIbYYeH 1 Aa NK je ynoxak 6aTepuje yKNoHeH.

MocTaBrbame u YKnakbah-€e ynoLukKa

b6atepuje

AI‘IA)KH:A: YBek UCKIbyuuTe anar npe
nocTaBrbaka UK yKnamama ynoika 6arepuje.

AI‘IA)KH:A: [pXuTe 4BpPCTO anaTt u ynoxak
6aTepuje kapa nocTaBrbaTe UM yknawarte
ynoxak 6arepumje. Ako anat u ynoxak 6atepuje He
6yneTte Apxanu YBPCTO, MOTY BaM UCKIU3HYTW 13
PYKy, OLUTETUTU Ce Npw Najy v NOBPeauTH Bac.

» Cnukal: 1. LlpBeHu nnamkatop 2. flyrme 3. Ynoxak

6aTepuje

[a 6ucte yknonunu ynoxak 6atepuje, knmsarwem ra
M3ByLMTE U3 anata oK knusarem nomepare ayrme Ha
npeaH0j CTpaHN ynoLuka.

[a 6ucte noctaeunu yrnoxak 6arepuje, nopaBHajte
jeanyak Ha emy ca xnebom Ha kyhuwTy n rypHuTe ra
Ha MecTo. l'ypHUTE ra [o Kpaja Tako fa fierHe Ha cBoje
MeCTO 1 Yyje ce TUXO LKIboLake. AKO MoXeTe Ja
youmTe LpBEHU MHAUKATOP Ha ropH:0j CTpaHu AyrmeTa,
TO 3Ha4M Aa ynoxak 6atepuje Huje NoTNyHO 3akrby4aH.

AI‘IA)KH:A: YBeK [0 Kpaja rypHuTe yrnoxak
6aTepuje Tako Aa ce LpBEHW MHAMKATOP He BUAM.
Y cynpoTHOM, OH Cy4ajHO MOXe ucnacTi u3 anata u
NoBpeAnTW Bac NN Heky ocoby y BaLloj GrnsunHu.

AHA)KH:A: HemojTe Ha cuny aa nocrasrbarte
ynoxak 6atepuje. AKo ynoxak He MoxeTe nako aa
rypHeTe, TO 3Hauu Aa ra He nocTaBrbaTte UCNpaBHo.
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CucTtem 3a 3awiTUTy 6aTtepmje NMpomeHa 6p3nHe

Ynoxak 6aTepuje je onpemrbeH 3alUTUTHAM CUCTEMOM > Cnukad: 1. Tlonyra sa metbatbe GpavHe

KOju ayTOMaTCKu NpeKknaa n3nasHy cHary 3a oy»u Bek
Tpajatbsa.
Anart he ce 3aycTaBuUTV TOKOM pajaa kaaa ce anat u/wunu
6atepuja Hahy y cneaehoj cutyaumju. [lo oBora fonasu
360r akTMBMpPakba 3aLUTUTHOT CUCTeMa U He 03HavaBa
CMeTHE ca anaToMm.
. Kapa cy anat/6atepuja npeontepeheHu:

Tapa oTnycTUTe okuaay npekmgaya, ykroHute

AI‘IA)KH:»A: MNonyry 3a metbake 6p3nHe yBeK
NoTnyHo NocTaBuUTe y UCMpaBaH Nomnoxaj. Ako anat
KOpPUCTUTE JOK je nonyra 3a Metake 6p3vHe nogelueHa
namehy ctpaHe ,1“ 1,2, anat ce MOXe OLUTETUTK.

AI‘IA)KH:A: Hemojte na kopuctute nonyry 3a metbatre
6p3uHe Aok anat paau. Moxe gohu go owTehetba anara.

ynoxak 6atepuje n yspok npeontepehema, a Mpukasan Bpauna O6pTHM MpuMeHLMBe
3aTM NOByLMTE OkmAaaY npekngaya ga bucre 6poj MOMEHT onepaumje
NMOHOBO MOKPEHYNu anar.
OHOBO No pg ynn a a. i 1 Mana Benukn Pap npu Benukom
. Kapa ce henuje 6atepuje 3arpejy: ontepehetsy
Ako ce aKTMBMpa okuaay npekugada, Motop ce 2 Bermra Mann Pag mpH Manom
Hehe nokpeHyTu. Taga npectaHuTe Aa kopucTuTe onTepehersy

anart v oxnagute ynoxak 6atepuje.

. Kapa npeoctanu kanauutet 6atepuje noctaHe
HU3aK:
AKO NpUTUCHETE OKMAaY npekugava, motop he ce
MOHOBO MOKPEHYTH, anu he ce y6p3o 3aycTaBuTy.
Y ToM cnyyajy, yKnoHuTe yrnoxak 6atepuje
13 anata u HanyHuTe ra ja He 61 gowwno Ao
NpeKoMepHOT NpaxHersa.

q)yH KUMOHUCaHe Npekngaya

» Cnuka2: 1. Okupad npekvaaya

[la 6ucte npomenuny 6panHy, Hajnpe uckrbyunTe anar. lypHuTe
nonyry 3a Metsare bpanHe Ha npukasaH 6poj 2" 3a Benuky 6panHy
unu ,1“ 3a many 6pauty. O6aBesHo NpoBepuTe Aa N je nonyra 3a
Metrsatbe 6pavHe nocTaBrbeHa y npasunaH nonoxaj npe paga.
Ako ce 6p3nHa anaTta eKCTpeMHO CMak1 TOKOM paja
ca npukasaHum 6pojem ,2°, npebauuTe nonyry Ha
npukasaHu 6poj ,1“ 1 NOHOBO NOYHMTE Aa paguTe.

MopewaBamwe 06pTHOF MOMEHTa 3aTe3atba

» Cnukab: 1.MpcTen 3a nogelwasare 2. Mogeoun 3. Ctpenuua

OBpTHN MOMEHT 3aTe3arba MoXe Ja ce nogecu y

17 HMBOa@ OKpeTareM NpCTeHa 3a noAellaBarbe.
[NopaBHajTe nogeoke ca CTpenuLIOM Ha Teny anara.
MuHUManHn o6pTHM MOMEHT Ce OCTBapyje Ha Nnoaeoky
1, @ MakcumarnHu obpTHU MOMEHT Ha NOAEOKY .
Cnojka he npoknusaBaTyi Ha pasnMunTUM HUBOMMA OBPTHOT
MOMeHTa kaaa ce noctaeu Ha 6pojese oa 1 go 16. Cnojka
je AnsajHMpaHa Tako Aa He MPOoKNM3a Ha o3Hauu S .

[pe ynotpebe, 3aBpHuTe NPOGHI 3aBpTaks Y XKerbeHn matepujan
WNU [ipyr Komag, ucTor matepujana Aa bucte oapennnu HUBoO
06pTHOr MOMEHTa KOju je HeonxozAaH 3a oapeheHy NpyUMeHy.

KINAMNAH

Anaxma: Mpe o6aBrbawa 6uNo kakBor nocna

AI‘IA)KH::A: Mpe nocTaBmbamwa ynolwka 6atepuje
y anat yBek npoBepuTe Aa Ny okuaad npekuaada
paau NpaBuUITHO M A NN Ce HAKOH OTnyLuTaka
Bpaha y nonoxaj ,,OFF“ (UckrbyueHo).

[a 6ucTte akTMBMpanu anart, jeAHOCTaBHO NPUTUCHUTE
okupad npekuaaya. bpaunHy anata nosehaeare
noeehaBameM NpUTHCKa Ha okuaad npekugada.
OTnycTuTe okvaad npekraaya Aa Gucte sayctasuim
anar.

Pap npekuaaya 3a okpeTame

» Cnuka3: 1.[lonyra npekupgaya 3a okpeTare

AI‘IA)KH::A: YBeKk npoBepuTe cmep obpTaka npe
papa.

AI‘IA)KH::A: Kopuctute npekmpaay 3a okpeTame
TeK HaKOH LUTO ce anaT NoTNyHo 3aycTaBu.
MpomeHa cmepa obpTara npe 3aycTaBrbakba anarta
MOX€E OLUTETUTU anar.

AI'IA)KH:A: Kapa ce anat He kopucTu, yBek
nocTaBuTe Nonyry npekMaaya 3a okpeTamwe y
HeyTpanaH noroxaj.

OBaj anat uma npekngad 3a okpeTare Koju Cryxwu

3a npomMeHy cmepa obpTatsa. [MputncHuTe nonyry
npekngaya 3a okpeTawe ca cTpaHe A 3a obpTame y
CcMepy KpeTaka Kasarbke Ha caTy unu ca ctpaxe B 3a
obpTatbe y CynpoTHOM CMepy.

Kapa ce nonyra npekuaaya 3a okpeTake Hanasm

y HeyTpanHoM nonoxajy, Huje moryhe npuTuCHyTH
okuaay npekugaya.

Ha anaTty yBeK npoBepuTe Aa Ny je OH UCKIbY4eH
W [a Ny je ynoxak 6atepuje yKnoweH.

MNMocTaBrbawe n yknawamwe yMmeTKa

3a 3aBpTakbe unu bypruje

AHA)KH:A: HakoH nocraBrbatba ymeTka 3a
3aBpTarbe, NpoBepuTe Aa nu je 4obpo cTerHyT. Ako
ncnaaajy, HemojTe UX KOPUCTUTH.

» Cnuka6: 1.Harnasak 2. OTBapamne 3. 3aTBapatbe

OKpeHuTe Harnasak y CMepy CYNpOTHOM KpeTakby kasarbke Ha
caty fia GucTe oTBOpUNKM YerbycTi cTesHe rnase. MoctaBute
yMeTaK 3a 3aBpTatbe, OHOCHO Byprujy y CTe3Hy rnasy Ao
kpaja. OKpeHUTe HarnaBsak y CMepy KpeTakba kasarbke Ha
caty fia 6ucte npuTerHynu cteaHy rmasy. fla GucTe yKnoHunm
YMETaK 3a 3aBpTatbe, OOHOCHO Byprujy, OKPEHUTE HarnaBak y
CMEpY CyNpOTHOM KpeTatby Kasarbke Ha cary.
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AnaXmbA: Yeex yMeTHUTe ynoxak 6atepuje no
Kpaja, Tako Aa nerHe Ha cBoje MecTo. AKO MoXeTe
[la younTe LipBEHW MHOMKATOP Ha ropHs0j CTPaHu
fAyrmeTa, To 3Hauv Aa ynoxak 6atepuje Huje noTnyHo
3aKkrbyyaH. Y6auuTe ra y noTnyHOCTW Tako Ja ce
LipBEHN MHAMKATOP HE MOXe BUAETU. Y CynpoTHOM,
OH Crny4ajHO MOXe UCnacTv N3 anata v NoBpeanTy
Bac Unu Heky ocoby y BaLLoj 6nM3unHu.

AI‘IA)KH:A: Axko Gp3vHa ApacTU4YHO onagHe,
cMamuTe onTepehewe unu saycraBuTe anart aa
6ucTte nsbdernu eroso owTehewe.

UBpcTo ApxkuMTe anart Tako wrto heTe jeaHy pyky
NOCTaBUTU Ha PYU4Ky, a APYry Ca AOHE CTpaHe yroLuka
BaTtepuje kako G1UCTe KOHTpONMcanu NokpeTe yBpTaka.

AI‘IA)KH:A: MopecuTe npcTeH 3a noAellaBake
Ha ogroBapajyhu HUBO OGPTHOr MOMEHTA.

AI‘IA)KH:A: YBepuTe ce Aa je ymeTak 3a
3aBpTakbe NocTaB/bEH BEPTUKAIHO y rmaBy
3aBpTHA, jep Yy CYNPOTHOM 3aBpTak U/MNu ymeTak
3a 3aBpTake Mory Aa ce owrTerTe.

MocTaBnTe Bpx yMeTKa 3a 3aBpTakse Yy [MaBy 3aBpTHa
1 NpUTUcHWUTe anart. MNokpeHnTe anaT naraHo, a 3aTum
nocteneHo nosehaeajte 6p3nHy. MycTute oknaay
npekugaya Yum ce crojH1La akTuempa.

» Cnuka7?

HAMNOMEHA: Kapa 3aBpheTe 3aBpTats 3a ApBO,
npeTxoaHo n3byLunTe oTBOp 3a Boheke wrpuHe 2/3
npeyvHvika 3aBpTha. TMe heTe onakwartu 3aBpTame
1 CNpeYnTu Lenawe npegmeta obpage.

Hajnpe okpeHuTe npcreH 3a nopewasarbe Tako Aa
cTpenuua 6yae ycMepeHa ka o3Hauu S . [MoTtom
HacTaBuTe Ha criegehu HaumH.

Bywierwe apBeTa

Mpunukom Bywera apBeTa, Hajborby pesyntatu
ce nocTvky Bylmnuuama 3a ApBo OnpeMrbeHUM
3aBpTH-eM 3a Bofetbe. 3aBpTan 3a Bohewe onakwasa
bylwetrbe yBnaverwem Oypruje y npegmet obpage.

Bywene metana

[a 6ucte cnpeunnu ga Bypruja cknmaHe Ha NoYeTky
bylweka pyne, HanpasuTe yaybrberwe Ha MecTy
6ywetrba bywayem n Yekuhem. MNocTtaBute Bpx bypruje y
yaybrbewe 1 3anoyHnTe Byluerse.

KopucTtute masmuBo 3a cevere kaga bywmrte metan.
W3y3eTak npeactasrbajy rBoxhe v MecuHr, koje Tpeba
OyLInTK Ha CyBO.

AI‘IA)KH:»A: NMpekomepHUM NpUTUCKakEM anata
HeheTte ybp3aTu Gywense. LLTaBuwie, npekomepHo
npuTnckawe camo owtehyje Bpx Bypruje, cMmamyje
yuvHak anara v ckpahyje HeroB pagHu Bek.

AI‘IA)KH:A: OpxuTte anat YBpcTO M GyauTe
naxrbMBMW y TPEHYTKY kaaa Oypruja noyHe ga
npo6uja npeameT obpaae. Y TpeHyTKy npobujara
pyne, Ha anat/6ypruvjy aenyje orpomMHa cuna.

AnAXmbA: 3arnasmena Oypruja ce moxe
jeAHOCTaBHO YKNOHUTM NoAellaBakeM npekmaaya
3a oKpeTake Ha poTaLujy y CYyNnpoTHOM cMepy
paau Balerwsa. MefyTum, anat Moxe oACKOYUTH
Harmno ako ra He ApXuTe YBPCTO.

AI‘IA)KI-bA: YBek npuyBpCcTUTE NpeamMeTe obpade
cTerom unu cnuyHum ypehajem 3a npuuBpwhuBame.

AI‘IA)KH.-»A: Axo ce anat kopucTu 6e3 npecTaHka
[OK ce yrnoxak 6atepuje He ucnpa3sHu, ocTaBuUTe
ra ga ce oxnaau 15 MuHyTa npe Hero wTo
HacTaBUTe paj ca CBeXoM baTepujom.

OOPXABAHE

AI‘IA)KH:A: Mpe Hero WTO NOYHETE C Nperneaom
WNnu ogpXaBaHeM anara, UCKIbyuuTe anar u
YKNOHUTE ynoxak 6atepuje.

OBABEILLUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KOpUcTUTe
HadTy, 6eH3UH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnuyHa cpeacTea. Moxe aohu go ry6urka 6oje,
nedopmauuje unm owtehema.

BESBE[AH 1 NMOY3[JAH pag anata rapaHTyjemMo

camo ako rnornpaske, CBaKO ApYro ofpKaBake Unm
nofeLuaBate, NpenycTuTe oBnawheHom cepaucy
komnaxunje Makita unu chabpuykom cepsucy, y3 ynotpeby
OpUrMHarnHux pes3epBHKUX Aenosa komnaHuje Makita.

ornumoHu NPNBOP

AI‘IA)KH:A: OBa onpema 1 npubop cy
npeasuheHn 3a ynotpeby ca anatom Makita
OnuMcaHNUM y OBOM yNyTCTBY 3a ynotpe6y.
Ynotpe6a apyre onpeme v npuéopa Moxe Aa fAoseae
no nospepa. Kopuctute fernose npubopa nnm
ornpeMy UCKIbY4nBO 3a NpeaBUheHy HameHy.

[a 6ucTe nobunu BULWLITE AeTarba y Be3u ca oBUM Npubopom,
obpaTuTe ce NOKarHOM CEPBUCHOM LIEHTPY koMnaHnuje Makita.

. Bypruje

. Ymeuum 3a 3aBpTare

. [pxay ymeTka 3a 3aBpTare

. Kyka

. Makita opurnHanHa 6arepuja n nyway

HAMOMEHA: lNojeavHe cTaBke Ha NUCTU MOry
6UTK yKIbyYeHe y caapikaj nakoBaka anara kao
cTaHAapaHa onpema. OHe ce Mory pasnvkoBaTi o,
3emsrbe [0 3eMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: DF488D
Capacitati de gaurire Otel 13 mm
Lemn 36 mm

Capacitati de strangere Surub pentru lemn

6 mmx 75 mm

Surub mecanic M6
Turatie in gol inalta (2) 0 - 1.400 min™

Redusi (1) 0 - 400 min™
Lungime totala 221 mm
Tensiune nominala 18 Vcc.
Greutate neta 1,7 kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea, cu cartusul acumulatorului, conform procedurii EPTA 01/2014

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL1815G

Tncarcator

DC18WA

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incarcétoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Destinatia de utilizare

Masina este destinata gauririi si ingurubarii in lemn,
metal si plastic.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-2-1:

Nivel de presiune acustica (Lya): 70 dB(A) sau mai putin
Marja de eroare (K): 3 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

AAVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul utiliza-
rii efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea (valo-
rile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta
este utilizata, in special ce fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va c identificati masu-
rile de siguranta pentru a proteja operatorul, acestea
fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale
de utilizare (luand in considerare toate partile ciclului
de operare, precum timpii in care unealta a fost oprita,
sau a functionat in gol, pe langa timpul de declansare).

Valoarea totala a vibratjilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-2-1:

Mod de lucru: gaurirea metalului

Emisie de vibratii (anp): 2,5 m/s* sau mai putin

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul utilizarii
efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea (valo-
rile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta
este utilizata, in special ce fel de piesa este prelucrata.
AAVERTIZARE: Asigurati-v c identificati masu-
rile de siguranta pentru a proteja operatorul, acestea
fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale
de utilizare (luand in considerare toate partile ciclului
de operare, precum timpii in care unealta a fost oprita,
sau a functionat in gol, pe langa timpul de declansare).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
n acest manual de instructiuni.
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AVERTIZARI DE

SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare. )

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
maginile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertismente privind siguranta

pentru masina de gaurit si ingurubat
cu acumulator

Instructiuni privind siguranta pentru toate

operatiunile

1. Tineti masina electrica de suprafetele de prin-
dere izolate atunci cand executati o operatiune
in timpul careia accesoriul de taiere sau dispo-
zitivele de fixare pot intra in contact cu cabluri
ascunse. Accesoriul de taiere sau dispozitivele
de fixare care intra in contact cu un cablu aflat
sub tensiune pot pune sub tensiune componen-
tele metalice neizolate ale masinii electrice si pot
supune operatorul la soc electric.

2. Pastrati-va echilibrul. Asigurati-va ca nu se
afla nicio persoana dedesubt atunci cand
folositi masgina la inaltime.

3.  Tineti bine masina.

4.  Nu atingeti piesele in migcare.

5. Nu lasati masina in functiune. Folositi masina
numai cand o fineti cu mainile.

6. Nu atingeti panza capul de burghiu, piesa de
prelucrat sau aschiile imediat dupa executarea
lucrarii; acestea pot fi extrem de fierbinti si pot
provoca arsuri ale pielii.

7.  Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati instructi-
unile de siguranta ale furnizorului.

8.  In cazul in care capul de burghiu nu poate fi
slabit cu toate ca deschideti falcile, utilizati un
cleste pentru a-l trage afara. intr-un astfel de
caz, tragerea manuala a capului de burghiu poate
duce la vatamare din cauza marginii ascutite a
acestuia.

9.  Asigurati-va ca nu exista cabluri electrice,
conducte de apa, conducte de gaz etc., care ar
putea provoca un pericol in cazul in care ar fi
deteriorate prin folosirea masinii.
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Instructiuni privind siguranta atunci cand utilizati

capete lungi de burghiu

1.  Nu utilizati masina la o viteza mai mare decat
viteza maxima specificata a capului de bur-
ghiu. La viteze mai mari, capul de burghiu se
poate indoi daca se roteste liber fara sa intre
n contact cu piesa de prelucrat, provocand
accidentari.

2. Incepeti intotdeauna sa gauriti la o vitezi
redusa si tinand varful capului de burghiu in
contact cu piesa de prelucrat. La viteze mai
mari, capul de burghiu se poate indoi daca se
roteste liber fara sa intre in contact cu piesa de
prelucrat, provocand accidentari.

3. Aplicati presiune numai pe directia capului
de burghiu si nu aplicati presiune excesiva.
Capetele se pot indoi provocand ruperi sau pier-
derea controlului, ducand la accidentari.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetata) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1. inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2. Nudezasamblati si nu interveniti asupra car-
tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4. Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5.  Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

6.  Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul
acumulatorului in locuri in care temperatura
poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).
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7. Nuincinerati cartusul acumulatorului chiar daca
acesta este grav deteriorat sau complet uzat.
Cartusul acumulatorului poate exploda in foc.

8.  Nuintroduceti cuie in cartusul acumulatorului,
nu il téiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il
loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-
voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

9. Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
telor Legislatiei privind substantele pericu-
loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de
exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie
respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
expediat, este necesara consultarea unui expert
in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-
chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se
poata misca in ambalaj.

11. Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

14. in timpul utilizérii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

15. Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii si in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate duce la o
performanta slaba sau poate cauza defectarea
masinii sau a cartusului acumulatorului.

17. Nu utilizati cartugul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRA]’I ACESTE
INSTRUCTIUNL.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantja oferita de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a

acumulatorului

1. incércati cartusul acumulatorului inainte de a se
descarca complet. intrerupeti intotdeauna functi-
onarea masinii si incarcati cartugul acumulatoru-
lui cand observati o scadere a puterii masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. incarcati cartugul acumulatorului la temperatura came-
rei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Lasati un acumu-
lator fierbinte sa se raceasca inainte de a-l incarca.

4.  Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din magina sau din incarcator.

5. incércati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ci masgina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. In cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si Tn accidentari personale.

» Fig.1: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-I din magina
n timp ce glisati butonul de pe partea frontala a cartusului.

Pentru a instala cartusul acumulatorului, aliniati limba de pe
cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa si introdu-
ceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand se incliche-
teaza in locas. Daca puteti vedea indicatorul rosu din partea
superioara a butonului, acesta nu este blocat complet.

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartugul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.
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Sistemul de protectie a

acumulatorului

Cartusul acumulatorului este echipat cu sistem de
protectie, care decupleaza automat puterea de iesire
pentru o durata de functionare indelungata a acestuia.
Masina se opreste in timpul functionarii atunci cand
masina si/sau acumulatorul se afl& in situatia urma-
toare. Acest lucru este provocat de activarea sistemului
de protectie si nu indica un defect al masinii.

. Atunci cand masina/acumulatorul este
suprasolicitatd/suprasolicitat:

n acest caz, eliberati butonul declansator, scoateti
cartusul acumulatorului si eliminati cauzele supra-
solicitarii, iar apoi trageti din nou butonul declan-
sator pentru a reporni.

. Cand celulele acumulatorului se supraincalzesc:
daca butonul declansator este actionat, motorul va
ramane oprit. in acest caz, opriti utilizarea masinii
si lasati cartusul acumulatorului s se raceasca.

. Cand capacitatea ramasa a acumulatorului este
redusa:
daca trageti butonul declansator, motorul va func-
tiona din nou, dar se va opri imediat. Tn aceasta
situatie, pentru a preveni descarcarea completa,
scoateti cartusul acumulatorului din masina si
ncarcati-l.

Actionarea intrerupatorului

» Fig.2: 1. Buton declansator

AATEN]'IE: inainte de a introduce cartusul acu-
mulatorului in masina, verificati intotdeauna daca
butonul declansator functioneaza corect si revine
in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.

Pentru a porni masina, trageti de butonul declansator.
Viteza masginii poate fi crescuta prin cresterea fortei
de apasare pe butonul declangator. Eliberati butonul
declansator pentru a opri masina.

Functia inversorului

» Fig.3: 1. Parghie de inversor

AATEN]'IE: Verificati intotdeauna sensul de
rotatie inainte de utilizare.

AATEN]'IE: Folositi inversorul numai dupa ce
masina s-a oprit complet. Schimbarea sensului de
rotatie Thainte de oprirea masinii poate avaria masina.
AATEN]'IE: Atunci cand nu folositi masina,

deplasati intotdeauna parghia inversorului in
pozitia neutra.

Aceasta masina dispune de un inversor pentru schim-
barea sensului de rotatie. Apasati parghia inversorului
n pozitia A pentru rotire in sens orar sau in pozitia B
pentru rotire in sens antiorar.

Cand parghia inversorului se afla in pozitie neutra,
butonul declansator nu poate fi apasat.
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Schimbarea vitezei

» Fig.4: 1. Parghie de schimbare a vitezei

AATEN]'IE: Deplasati intotdeauna complet
parghia de schimbare a vitezei in pozitia corecta.
Daca folositi masina cu parghia de schimbare a vite-
zei pozitionata intermediar intre pozitia ,1” si pozitia
,2", magina poate fi avariata.

AATEN]'IE: Nu folositi parghia de schimbare a

vitezei in timpul functionarii masinii. Masina poate
fi avariata.

Numar afisat Viteza Cuplu Tip de ope-
rare aplicabil
1 Turatie joasa | Turatie inalta | Operare la sar-

cina ridicata
2 Turatie nalta | Turatie joasa | Operare la sar-

cina redusa

Pentru a schimba viteza, opriti mai intai masina. Impingeti
parghia de schimbare a vitezei pentru a afisa ,2” pentru vitezd
ridicata sau ,1” pentru viteza redusa. Asigurati-va cé parghia de
schimbare a vitezei se afld in pozitia corectd inainte de utilizare.
Daca viteza masinii scade extrem de mult in timpul utilizarii cu
afisarea ,2”, impingeti maneta la afisarea ,1” si reluati operatia.

Reglarea cuplului de strangere

» Fig.5: 1. Inel de reglare 2. Gradatie 3. Sageata

Cuplul de strangere poate fi reglat in 17 trepte prin rotirea
inelului de reglare. Aliniati gradatiile cu sageata de pe
corpul masinii. Puteti obtine cuplul de strangere minim n
pozitia 1 si cuplul de strangere maxim in pozitia
Ambreiajul va patina la diferite valori ale cuplului de stran-
gere, daca este reglat intre valorile 1 si 16. Ambreiajul nu
este conceput sa functioneze la marcajul & .

Tnainte de folosirea propriu-zisa, insurubati un surub de
proba in materialul dvs. sau intr-o bucata de material
identic pentru a determina valoarea cuplului de stran-
gere necesara pentru o anumita utilizare.

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ci masgina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

Montarea sau demontarea capului

de actionare/capului de burghiu

AATENTIE: Dupa introducerea capului de actio-
nare, asigurati-va ca acesta este bine fixat. Daca iese
afard, nu 1l utilizati.

» Fig.6: 1.Manson 2. Deschis 3. inchis

Rotiti mansonul in sens antiorar pentru a deschide
falcile mandrinei. Introduceti capul de actionare/capul
de burghiu in mandrina pana cand se opreste. Rotiti
mansonul in sens orar pentru a strdnge mandrina.
Pentru a scoate capul de actionare/capul de burghiu,
rotiti mansonul in sens antiorar.
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OPERAREA

AATEN'[IE: Introduceti intotdeauna complet
cartusul acumulatorului pana cand se blocheaza
in locas. Daca puteti vedea indicatorul rogu din
partea superioara a butonului, acesta nu este blocat
complet. Introduceti-l complet, pana cand indicatorul
rosu nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Cand viteza scade extrem de mult,
reduceti sarcina sau opriti masina, pentru a pre-
veni defectarea acesteia.

Tineti masina ferm cu o mana de maner si cu cealalta
mana de partea inferioara a cartusului acumulatorului,
pentru a contracara miscarea de torsiune.

insurubarea

AATEN]'IE: Ajustati inelul de reglare la valoarea
corecta a cuplului de strangere pentru lucrarea
dvs.

AATEN]'IE: Asigurati-va ca ati introdus drept
capul de actionare in capul surubului, in caz
contrar surubul si/sau capul de actionare se pot/
poate deteriora.

Pozitionati varful capului de actionare in capul surubului
si apasati pe masina. Porniti masina incet si apoi mariti
treptat viteza. Eliberati butonul declansator imediat ce
ambreiajul intervine.

» Fig.7

NOTA: La infiletarea unui surub pentru lemn, efec-
tuati in prealabil o gaura pilot cu un diametru de 2/3
din diametrul surubului. In acest fel, gaurirea va fi mai
usoara si se previne despicarea piesei de lucru.

Gaurirea

Mai intai, rotiti inelul de rgglare astfel incat sageata
s& indice spre marcajul 8 . Apoi, procedati dupa cum
urmeaza.

Gaurirea lemnului

Cand gauriti lemn, obtineti cele mai bune rezultate cu
burghiele de lemn dotate cu surub de ghidaj. Surubul de
ghidare usureaza gaurirea tragand capul de burghiu in
piesa de prelucrat.

Gaurirea metalului

Pentru a preveni alunecarea capului de burghiu atunci
cand incepeti gaurirea, realizati o adancitura cu un dorn
si un ciocan Tn punctul in care se va gauri. Asezati varful
capului de burghiu in adancitura si incepeti gaurirea.
Folositi un lubrifiant de taiere atunci cand gauriti metale.
Exceptie fac fierul si alama, care trebuie gaurite pe
uscat.

AATEN]'IE: Aplicarea unei forte excesive asu-
pra masinii nu va grabi operatiunea de gaurire. De
fapt, presiunea excesiva nu va face decéat sa dete-
rioreze burghiul, reducand performantele masinii si
durata de viata a acesteia.

AATENTIE: Tineti masina ferm si procedati cu
atentie atunci cand capul de burghiu trece prin piesa de
prelucrat. Asupra masinii/capului de burghiu este exercitatd
o fortad enorma in momentul in care gaura este strapunsa.

AATENTIE: Un cap de burghiu blocat se poate
debloca prin simpla setare a inversorului pentru
rotatia in sens invers, pentru retragere. Totusi,
masina se poate retrage brusc daca nu o fineti ferm.

AATEN]'IE: Piesele trebuie fixate intotdeauna cu o
menghina sau cu un alt dispozitiv similar de fixare.

AATEN]'IE: Daca masina este folositd continuu
pana la descarcarea cartusului acumulatorului,
lasati masina in repaus timp de 15 minute inainte
de a continua cu un acumulator nou.

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodati gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
n caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatjile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Capete de burghiu
. Capete de actionare
Suport cap de actionare
Carlig
. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din listd pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopgenb: DF488D
Benuuuna ceepaniHHs Cranb 13 Mm
[epesuHa 36 Mm
Benvuuna 3ataryBaHHsA LWypyn 6 MM X 75 Mm
BUHT Ana metany M6
LLiBnakicTb 6e3 HaBaHTaxxeHHs1 | Bucoka (2) 0-1400x8™
Husbka (1) 0-400xa™
3aranbHa foBXuHa 221 Mm

HowminanbHa Hanpyra

18 B nocT. cTpymy

Maca HeTTO

1,7 kr

. Ockinbkv Hala nporpama HaykoBuWx JOCHimXeHb | po3pobok TpuBae b6e3nepepBHO, HaBeAEHi TyT TEXHIYHI
XapakTepucTUKN MOXyTb ByTW 3MiHeHi 6e3 nonepemxeHHs .

. Y pi3HUX KpaiHax TEXHIYHI XapaKTepPUCTVKN MOXYTb ByTU Pi3HUMU.
. Bara pasom i3 kaceToto 3 akymynsaTopom BianoBigHo Ao ctaHaapTy EPTA (Esponelicbka acouiauisi BUpOGHUKiB

eneKTPOoIHCTPYMEHTY) Bif, ciuHsa 2014 poky

3acTocoBHa KaceTa 3 akyMyrsiTOPOM i 3apsAaHUIA NPUCTpin

Kaceta 3 akymynatopom

BL1815G

BapsagHuin npucTpin

DC18WA

AI'IOITEPEH)KEHHFI: BUKOPMCTOBYIMTE NULLE KACETHU 3 aKYMyNSITOPOM i 3apsifHi NPUCTPOI, NepeniyeHi BuLe.
BuKop1cTaHHs 6yab-SKUX iHLIMX KaceT 3 akyMynsTOPOM i 3apsAAHMX NPUCTPOIB MOXeE NPU3BECTI 40 TPABMYBaHHS 11/ab0o NOXexi.

Mpu3Ha4vyeHHA

|HCprMeHT npusHavyeHo Ana CBepﬁU‘IiHHﬂ Ta BKpy4y-
BaHHS IBUHTIB Yy AepeBuHy, MeTan Ta nnactmMacy.

Lym

PiBeHb WwyMy 3a wwkanoto A B TUNOBOMY BMKOHaHHI,
BM3Ha4YeHUI BignoBigHo Ao ctaHaapty EN62841-2-1:
PiBeHb 3BykoBOro TUcKy (Lya): 70 A6 (A) un meHwe
Moxwmbka (K): 3 A6 (A)

NPUMITKA: 3asiBneHe 3HaveHHs wymy 6yno Bumi-
PSIHO BIANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHS i MOXe BUKOPWUCTOBYBATMCA ANS MOPIBHAHHS
O[HOrO IHCTPYMEHTA 3 iHLIWM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4YeHHs LLyMYy MOXe TaKOoX
BUKOPWCTOBYBATUCS ATSA MONEepPeAHbOro OLiHIOBaHHS
BMANBY.

MA\TONMEPEMXEHHSI: Kopuctyittecs saco6amm
3aXUCTy opraHiB cnyxy.

AﬂOﬂEPEﬂ)KEHHﬂ: 3anexHo Bif YMOB BUKO-
pUCTaHHA piBeHb WYMY NifA Yac hakTUYHOI po6oTn
eneKTPOiHCTPYMEeHTa MoXe BiApi3HATMCA BiA
3asiBMeHOro 3Ha4yeHHs BibGpaulii; oco6nmBo cunbHO
Ha Uue BNnvBae Tun geTani, Wo o6po6ntoeTbes.

AﬂOﬂEPEﬂ)KEHHFI: 3abesneyTe HanexHi 3ano-
6ixHi 3axoaM AnsA 3axucTy onepartopa, Lo BianoBi-
[aTUMYTb YMOBaM BMKOPUCTaHHSA iHCTpPyMeHTa (cnig
6paTtu fo yBaru BCi cknagoBi po6o4oro Lukny, AK-0T
Yyac, Konu iHCTPYMEHT BUMKHEHO Ta KoMK BiH No4u-
Hae npauBaTH Ha XONoCcToMy Xopi Nia 4yac 3anycky).

BaranbHa BenuumHa Bibpalii (BeKTopHa cyMa TPbOox
HanpsiMKiB) BU3HayeHa 3rigHo 3 EN62841-2-1:
Pexum poboTtu: cBepaniHHA metany

Bibpauis (anp): 2,5 m/c? abo MeHLLe

Moxubka (K): 1,5 m/c’

NPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3HaveHHs Bibpauii
6yno BMMipsIHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHMX METOAIB
TeCTyBaHHS i MOXe BUKOPWUCTOBYBATWCS AN NOpiB-
HSAHHSI OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

NPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3HauyeHHs Bibpauii
MOXe TaKoX BUKOPWUCTOBYBATUCS 119 NONepefHbOro

OLiHIOBAHHSI BNMMBY.
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A\ OMNEPEKEHHSI: 3anexo ein ymos
BUKOPUCTaHHA Bi6pauifa nia yac dakTuyHoi
po6OTN eNeKTPOiHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA BiA 3asiBNeHOro 3Ha4yeHHsA BibGpaLii; oco-
6nuBO CUNbLHO Ha Le BNuBae TMN aeTani, Wwo
o6pobnioeTLCA.

A OMNEPEXEHHSI: 3a6e3neute HanexHi
3ano6iXHi 3axoamn Ans 3axucTy onepartopa,

o BiANOBIAAaTMMYTbL YMOBaM BUKOPUCTaHHSA
iHcTpymeHTa (cnig 6paTtu Ao yBaru Bci cknapoBsi
POGOoYOro LMKy, AK-OT Yac, KONN iIHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONnu BiH MOYMHAE NpaLloBaTh Ha
XONnocToMy xoAi nif Yyac 3anycky).

[eknapauis npo BignoBiQHICTb

cTtaHgapTtam €C

TinbKu Ons kpaiH €eponu

[eknapalito npo BianoBigHicTL cTaHgaptam €C HaBe-
aeHo B flogatky A Ao uiei iIHCTPYKLiT 3 ekcnnyarauii.

NONEPEOXEHHA NPO
AOOTPUMAHHA TEXHIKU
BE3INEKU

3aranbHi 3acTepexeHHsA woao

TexHiku 6e3neku npu poobori 3
€NneKTPOoiHCTPYyMeHTaMu

AI'IOHEPEH)KEHHFI: YBaxHo o3HanomTecs 3
ycima nonepeakeHHsIMM NPO AOTPUMAHHA NpaBun
TexHiku 6e3neku, iIHCTPyKUisMu, intocTpauismm Ta
TeXHIYHUMU XapaKTePUCTUKaMMU, O CTOCYHOTLCA
LbOro enekTPoiHCTPyMeHTa. HeBnkoHaHHSA Oyab-
AKUX IHCTPYKUIN, NepenivyeHnx HnxYe, MoXxe npusse-
CTW 40 YPaXEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/
abo TAXKMX TPaBM.

306epexiTb yci iHCTPyKUiT 3 Tex-
HiKM 6e3neku Ta ekcnnyarTauii Ha
ManoyTHE.

TepMiH «eneKTpoiHCTPYMEHT», 3a3HaYEHUI Y IHCTPYKUIT
3 TeXHiku 6e3nekun, CToCyeTbCsi eNeKTPOIHCTPYMeHTa,
KNI DYHKLIOHYE Bifi enekTpoMepesxi (eneKkTpoiH-
CTPYMEHT 3 kabenem XuBneHHs ), abo enekTpoiH-
CTPYMeHTa 3 XMBNeHHAM Bia 6aTtapei (6e3npoBigHuMii
€NeKTPOIHCTPYMEHT).
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lNMonepenxeHHs NPoO HeOOXiAHY

obepexHicTb nig Yac poboTtu 3
apvnewM i3 6e3gpoToBUM NPUBOAOM

IHCTPYKLi 3 TexHikn 6e3neku Nig Yac BUKOHAHHSA PoGiT

1. TpumaiTe eneKTPOIHCTPYMEHT 3a cneujianbHi i3o-
nboBaHi noBepxHi Nig Yac pob6oTu B Micusx, Ae
pisanbHe npunagas abo KpinMnbHi BUPO6U MOXYTb
3a4enuUTH NPUXOBaHY eNleKTPONPOBOAKY. TopKaHHS
pisanbHUM npunagasm abo kpinunbHUM BUpo6om
[POTY Nifj HAaNpyroto MoXe NPU3BECTW 0 NepefaBaHHs
Hanpyrv Jo OroneHux MeTaneBumx YacTuH iHCTpyMeHTa
11 ypaXeHHs onepaTtopa enekTpU4HUM CTPYMOM.

2. O6oB’si3koBO 3abe3neyTe HapiHy onopy. Mpu
BUKOHaHHi poGiT 3 iHCTPyME@HTOM Ha BUCOTi
nepekoHamnTecs, WO BHU3Y HiKOro HemMae.

3. TpumaiTe iHCTPYMEHT MiLHoO.

4.  He TopkaiTecs pykamu geTanei, Wwo obepraroTbes.

5. He 3anuwaire iHcTpymeHT, skui npautoe. MNpautoite 3
{HCTPYMEHTOM TiNbKM TOZi, KON TPUMAETE AOTO B PyKax.

6. He TopkanTecs cBepana, getani abo owypok
BiApasy nicnsi po6oTu; BOHM MOXYTb ByTn
AYXe rapAuMMm i CIPUYMHUTY ONIKKU.

7.  [Desiki maTepianu maloTb y CBOEMY CKnagai
TOKCUYHI XiMi4Hi peyoBUHU. ByabTe 06epexHi,
Wo6 He AONYCTUTM BAMUXAHHA MUy Ta Horo
KOHTaKTy 3i Wwkipoto. [loTpumyiTecs npaBun
TexHikn 6e3neku BUpo6HUKa maTepiany.

8.  fKwo cBepano He MOXHa BiANYCTMTH HaBiTb 3a BiA-
KPUTMX NneLyat, BUTATHITb MOTo 3a AONOMOTOH MII0CKO-
ry6uiB. ButaryBaHHsi cBepAna pykamu B TakoMy BUNAAKY
MO3e NpU3BECTN A0 NOPAHEHHS! 110r0 FOCTPUM KPaeM.

9. MNepekoHanTecChb Yy BiACYTHOCTi €NEKTPUYHUX
kabenis, BOAONPOBIAHKX i ra30BMX Tpy6 ToLO,
fIKi MOXYTb CTaHOBUTYK HebGe3neky B pasi
MOLWKOAXKEHHS IX iIHCTPYMEHTOM.

IHCTPYKUIi 3 TexHikn 6e3neku Nia Yac BUKOPUCTAHHSA

NoAoBXeHUX cBepaen

1. 3abopoHeHo npautoBaTh Ha po6ouin YacToTi, iKa
nepeBuLiy€ MaKCUManbHe HOMiHanbHe 3Ha4YeHHs
Ansa ceepana. Ha Buwwyx poboumx Yactotax cBepano
MOXe 3irHyTUCS, AKLLO 06epTaTUMETLCS BinlbHO 63 KOH-
TaKTy i3 3aroTiBKOIO, LLIO MOXE NPU3BECTN A0 TPABMMU.

2. 3aBxAauv nouuHanTe cBepAniHHA Ha HU3bKil pobo-
4ill YacTOTi, NPUTUCHYBLUM KiIHYMK CBEepAna Ao 3aro-
TiBKW. Ha BULLMX poBoumnx YacToTax CBEPAIo Moxe
3irHyTMCS, SIKLLO 06epTaTUMETLCS BinbHO 6€3 KOHTaKTY
i3 3aroTiBKOIO, L0 MOXeE NPU3BECTN O TPaBMU.

3. TWUCHITb Ha IHCTPYMEHT Tinbku 3a Bicclo cBepana
1 He NpUTMCKanTe oro 3aHaaTo cunbHo. CBepana
MOXYTb 3irHYTUCS, L0 NPU3BEAE A0 NOMOMKM abo
BTPATW KOHTPOIIO — Lie MOXE CTaTh NPUYMHOK TPaBMU.

3BEPIFAUTE Ll BKA3IBKMW.

A\ TONMEPEM)XEHHSI: HIKONW HE BTpavaiite
NUNbLHOCTI Ta He po3cnabnionTecs Nia Yac kopuc-
TyBaHHSI BUPOOOM (L0 MOXITMBO NMpPKU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BianoBiaHWX npaBun 6e3nekn. HEHAINEXXHE
BUKOPUCTAHHSA a6o HegoTpuMaHHA npaBun
6e3neku, BUKNaAeHUX y Lin iHCTPYKLUii 3 ekcninya-
Tauii, MoXXe NPU3BECTU O CEPNO3HUX TPaBM.

YKPAIHCBKA



BaxnuBi iHCTpPyKLii 3 6e3neku gns

KaceTu 3 aKyMyJsiTOPOM

10.

11.

Mepen TUM AK KOPMCTYBATUCS KaceTolo 3 aKy-
MYTSITOPOM, CIlii NPOYMTaTH BCi IHCTPYKLii Ta
3acTepexHi 3Haku wopno (1) 3apsaaHoro npu-
CTPOI0 aKyMynsaTopa, (2) akymynsitopa 1a (3)
BUpOGiB, L0 NpauoloTh Bif akymynsaTopa.

He po3bupaiiTe kaceTy 3 akyMynsTOpoM i He

3MiHIOWTe il KOHCTPYKLUit0. Lie Moxe npnasecTyn

[0 noxexi, neperpisy abo Bnbyxy.

Akwo nepioa po6oTu Ayxe nokopoTwas, cnig

HeranHo NPUNUHUTU KOpUcTyBaHHSA. Lle moxe

NpPU3BeCTU A0 BUHUKHEHHSI PU3UKY NneperpiBy,

oniky Ta HaBiTb BUGYXYy.

Y pasi noTpannsiHHs eneKkTponiTy B ovi cnig

NPOMMTH iX YNCTOIO BOAOIO Ta HeramHo 3sep-

HyTUCA Ao nikaps. Lle moxe npussectu go

BTpaTy 30py.

He 3akopoTiTh kaceTy 3 akymynsiTopom.

(1) He cnig TopkaTucs knem 6yab IKUM CTpY-
MOMpoOBiAHUM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiraTi kaceTy 3 aKyMynsaTopom
Y EMHOCTi 3 iHLUMMK MeTaneBUMU npeame-
TaMu, TaKUMM AK LBSIXM, MOHETU TOLLO.

(3) He 3anuwainTe KaceTy 3 aKyMynsiTopom
nig gowem, 3anobiraTe KOHTaKTy 3
BOA010.

KopoTtke 3aMukaHHs MoXe Npu3BecTu Ao

NOsIBM 3HA4YHOrO CTPYMYy, Neperpisy, MOXMUBUX

onikiB Ta HaBiTb BUXoAy 3 naay.

He cnip 36epiratu 1 BUKOpUcTOoBYBaTH iHCTPY-

MEHT i KaceTy 3 aKyMynsiTOpoM y Micusx, ae

TemnepaTypa MoXe CATHYTH Y44 NepeBULLIUTI

50 °C (122 °F).

He cnip cnantoBaTtu kaceTy 3 aKyMynsiTOpoM,

HaBiTb fIKLIO BOHa Oyna HeoAHOPa30BO NOLLKO-

AxeHa abo noBHicTIO cnpauboBaHa. Kacerta 3

aKyMynATOPOM MoXe BUGYXHYTH Y BOTHI.

3abopoHeHo 3a6mBaTh LIBSIXM B KaceTy 3

aKyMynsaTopom, pizaTu, namatu, knaaTu, Bny-

cKaTu KaceTy 3 akyMynsiropom abo BaapaTH i

TBEepAUM npeameToM. Lie Moxe npussecTn Ao

noxexi, neperpisy abo Bnobyxy.

He cnin BukopucToBYBaTH NOLWIKOXKEHUIA aKyMynsiTOp.

NiTin-ioHHi akyMynaTopwu, WO MiCTATLCA B

iHCTpYMeHTi, MaloTb BianoBiaaTM BUMoram

3aKoHiB Npo HebGe3neyHi ToBapw.

Mip Yac TpaHCNOpPTyBaHHSA 3a 4OMOMOIO KOMEPLIIAHUX

nepese3eHb, HanpuKnag, i3 3any4aHHsM TPeTbOi CTo-

POHU Ta eKkcneanTopiB, HEOBXIAHO AOTPUMYBATUCHL OCO-

6r1BKX BUMOT, BKa3aHUX Ha NakyBaHHi i y MapKyBaHHi.

Mig yac nigrotyBaHHs No3wuii 4o BianpaBneHHs He06-

XiZlHO MPOKOHCYNLTYBATUCh 3i CrevjanicTom 3 Hebes-

neyHnx matepianis. Kpim Toro, cnig BUkoHyBaTy GinbLu

[OKNafHi HauioHanbHi HaCTaHOBU, AKLLO Taki €.

3aknenTe BigKpUTi KOHTAKTK CTpidKoo abo 3axo-

BaWiTe iX i 3anakynTe akymynaTop TakvuMm YMHOM,

o6 BiH He Mir pyxaTucsi B NakyBaHHi.

[na yTunisauii kaceTu 3 akymynsaTopom

BUTATHITB ii 3 iIHCTPpYMeHTa Ta yTunisynTte

6e3neyHum cnocobom. [loTpumynTecs Hopm

MicLieBOro 3akoHOA4aBCTBa LWoAo yTunisauii

aKyMynsaTopiB.

12. BukKopuCTOBYWTE aKyMynsiTOpu nuiie 3
BUpobGamu, ykazaHumm komnaHieto Makita.
YcTaHOBMNEHHS akyMynsTopiB Y HEBIAMOBIAHI
BMPOGM MOXe NPU3BECTU [0 NOXEXi, HaAMIPHOTO
HarpiBaHHs, BUBYXy YM BUTOKY €NeKTpOoniTy.

13. SAKWo iHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThbCS
NpPOTArom TpMBanoro nepioay 4Yacy, BUNMITb
aKyMynsaTop 3 iHCTpyMeHTa.

14. Tip yac i nicns BUKOPUCTaAHHA KaceTa 3 aKymy-
NSATOPOM MOXe HarpiBaTUcs, Lo MOXe CTaTn
NpUYMHOLO oNikiB a60 HU3bKOTEMMepaTypPHUX
onikiB. ByasTe o6epexHi nig Yac NOBOAXEHHA
3 rapsi4oro KaceTolo 3 aKyMyJiATOpoOM.

15. He TopkalTecs KOHTaKTiB iHCTPyMeHTa Bigpa3sy
nicnsA BUKOPUCTaHHS, OCKiNbKK BiH MOXe 6yTu
AOCUTb rapsiunm, LWo6 BMKNMUKaTHU ONiKu.

16. He ponyckainTe, Wo6 ynamku, nun abo semns
npununany Ao KOHTaKTiB, OTBOpIB i Na3iB Ha
KaceTi 3 akymynsTopom. Lie moxe npusecTu o
3HWKEHHS eKcnnyaTauiinHux napameTpis, MONOMKU
iHCTpPyMeHTa abo kaceTun 3 akyMmynsaTopoM.

17. AKwo iHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKO-
pUCTaHHA NOGNIM3Yy BUCOKOBOJLTHUX TiHIN
eneKkTponepeaay, He BUKOPUCTOBYITE KaceTy
3 aKyMynsiTopom nNo6nu3y BUCOKOBOJBTHUX
niHin enekTponepeaay. Lle moxe npussectu o
HecnpaBHOCTI, NONIOMKM iHCTpPyMeHTa abo kaceTn
3 aKyMyIISITOPOM.

18. TpumanTe aKkymynaTop y HeA4OCTYNHOMY Ans
aiTen micui.

3BEPIFAUTE LI BKA3IBKMW.

A\ OBEPEXHO: BuKopUCTOBY#ATE TiflbKU aKyMy-
natopu Makita. BukopuctaHHsa akymynsaTopis, iHLLNX
HiXX opuriHanbHi akymynstopu Makita, abo akymynsi-
TOPIB, KOHCTPYKLIitO sIkUX Byno 3MiHEHO, MOXe Npu3se-
CTW A0 BUBYXY akyMynsitopa i CIpUYUHATI MOXEXKY,
TpaBMy abo NOLUKOMKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LM TaKox
Oyae aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpyMeHT

Makita i Ha 3apsiaHWIA NpPUCTPIR.

Mopaau 3 3ab6e3nevyeHHsA MaKkcu-
MaJribHOro CTpoKy ekcnsyaTtaull
aKymyn;lTopa
KaceTy 3 akymynsTopom cnig 3apaaxatu ao
TOro, sik BiH po3psaAnTbLCSA NOBHICTIO. 3aBXAn
cnip 3ynuHATY poboTy iHCTPYMeHTa Ta 3aps-
AWUTU aKyMynsATop, IKWO BM MOMIiTUNN 3MEH-
LWEeHHA NOTYXHOCTi iIHCTPyMeHTa.

2. Hikonu He cnia 3apaaxaTn NOBTOPHO NoB-
HIiCTIO 3apAAXEHY KaceTy 3 aKyMynATOPOM.
Mepe3apaaXeHHA CKOPOYYE CTPOK eKcrnyara-
uii akymynsaTopa.

3. 3apsiaxanTe KaceTy 3 akyMynsiTopoM npwm Kim-
HaTHii Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepea TMM sik 3apAAXKaTU KaceTy 3 aKyMyIsiTo-
poM, cniif 3a4eKaTu, JOKU BOHA OXOJIOHe.

4.  Konu kaceTa 3 aKyMynsiTopomMm He BUKOPUCTO-
BY€ETbCS, BUMMawnTe ii 3 iHCTpyMeHTa abo
3apAAHOro NpMCTPOIo.

5.  flKwo kaceTa 3 aKyMynsiTOpOM He BUKOPUCTO-
ByBanacsi TpuBanui 4ac (noHap WicTb Mics-
uiB), ii cnig sapaguTh.
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A OBEPEXHO: 060r’s3koB0 nepekoHamTecs,
Lo Npunaj BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMyrnsiTopoM
3HATO, Nepep, perynioBaHHAM a6o nepeBipkoto
(yHKUiOHYBaHHA iIHCTPYMeHTa.

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsiTOpoM

A OBEPE)XHO: 3aBXan BUMUKaNTE iIHCTPYMEHT
nepea BCTaHOBMEHHSIM a60 3HATTAM KaceT 3
aKyMynsiTopoMm.

A OBEPEXHO: Mig yac BcTaHOBNEHHst a60
3HATTA KaceTu 3 aKyMynATOPOM Chig MiLHO Tpu-
MaTy iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKyMyJIsiTOPOM.
SKWIO BM yTPUMyBaTUMETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsATOPOM HEA0CTAaTHLO MILIHO, BOHW MOXYTb
BUCMN3HYTYN 3 PYK, LLIO MOXe MPU3BECTM A0 MOLLKO-
[PKEHHS IHCTPYMEHTa Ta KaceTu 3 akyMynsaTopoM ab6o
MOXE CMPUYNHUTMI TPaBMU.

» Puc.1: 1.YepeoHui iHgukaTop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMynsiTopom

LL|o6 3HSATW KaceTy 3 akyMynsaToOpoM, Crif BUTSTHYTU
il 3 IHCTPyMeHTa, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY B NepeaHi
YacTWHI KaceTun.

LLlo6 ycTaHOBWTM KaceTy 3 akyMynsTopoMm, Crif CyMmi-
CTUTU BUCTYM Ha KaceTi 3 aKyMynsaTOPOM i3 Na3oM y
KOpnyci Ta BCTaBMTM kaceTy Ha Micue. Ii HeobxigHo
BCTaBUTM MOBHICTIO, @X JOKN He NOYyeTe KnauaHHs.
AKLWO Ha BEPXHIN YaCTUHI KHOMKM NOMITHUI YepBOHUI
iHOukaTop, Lie 03Havae, Lo KaceTa 3 akyMynsaTopom
yCTaHOBreHa He A0 KiHUS.

A\ OBEPEXHO: 3aBxau BCTaBnANTe KaceTy 3
aKyMynsTOpOM NOBHiCTIO, W06 YepBOHOro iHAU-
kaTopa He 6yno BMAHO. AKLIO LbOro He 3pobuTy,
Kaceta MOXe BUMNaAKoOBO BMMACTM 3 iHCTPyMeHTa Ta
3aBgaTu TpaBMuM Bam abo Nioasim, WO 3HAXOAATHCS
nopsia.

A\ OBEPEXHO: He sctanoenioiite KaceTy 3
aKyMynAaToOpOM i3 3ycunnsm. FKLo kaceta He
BCTaBISETLCA NErko, TO Lie 03Havae, Lo BU i Henpa-
BUIIbHO BCTaBNsieTe.

Cuctema 3axuc aKymMynsaTo

KaceTy 3 akyMynsaTopoM OCHaLLEHO CUCTEMOIO 3aXUCTY,
sika aBTOMaTU4YHO 0OMeXXy€e BUXiAHY NOTYXHICTb ANs
3abeaneyeHHs ioro TpUBanoro TepMiHy crnyxou.
IHCTPYMEHT 3ynnHUTBCS NiA Yac poboTH, AKLLO BiH Ta
(abo) akymynsiTop ONUHATLCS Y BKa3aHUX Aarni cuTy-
auisix. Lle BigbyBaeTbcs nif Yac yBiMKHEHHSI cucTemu
3axUCTy Ta He € HeCNpPaBHICTIO.
. Y pasi nepeBaHTaXXeHHs iHCTpymeHTa/
akymynsitopa.
Y LupOMY BUNAAKY BiANYCTiTb KYpPOK BMMKaYa,
BUTSTHITb KaceTy 3 aKkyMynsTOPOM i yCyHbTe Nnpu-
YNHU NepeBaHTAKEHHS, NICMs Yoro 3HOBY HaTUC-
HITb KPUTUYHUIA NepeMmnKaY ANns nepesanycky.
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. Y pasi HarpiBaHHS enemeHTIB akymynsitopa.
AKWo y pasi HaTUCKaHHS KypKka BMUKaya OBUTYH
He 3anycTUTbes. Y LiboMy BUNAAKY NPUMUHITE
BMKOPUCTOBYBATM iHCTPYMEHT i AalTe KaceTi 3
aKyMynsiTOPOM OXOOHYTH.

. 3a HM3bKOTO PiBHS 3aNMLLIKOBOI EMHOCTI
aKkymynsTopa.
SAKLLO HATUCHYTW Ha KypoK BMUKaYa, ABUTYH
3anycTuTbCsi, NpoTe He3abapom 3yMUHNUTLCS.
Y ubomy BUNagKy, Wwob 3anobirt HagMipHOMyY
pO3psAKaHHIO, BUTAMHITL KaceTy 3 akyMyNsTopom
3 iHCTpyMeHTa ¥ 3apsaaiTh ii.

» Puc.2: 1. Kypok BMukaya

A OBEPEXHO: Mepea TUM SiK BCTaBAATU
KaceTy 3 aKyMymnsiTOPOM B iHCTPYMEHT, 060B’A3-
KOBO NnepeBipTe, Y4 KyPOK BMUKa4a cnpauboBY€E
HaneXXHMM YNHOM Ta NOBEPTAETHLCA Y NONOXEHHA
«BUMK.», konu noro BianyckawTb.

LLlo6 yBiMKHYTU iHCTPYMEHT, MPOCTO HAaTUCHITb Ha KYpPOK
BMUKaya. LLiBnakicTb iHCTpyMeHTa 3pocTae, SKLIo 36inb-
LUNTW TUCK Ha Kypok BMuKaYa. LLlo6 3ynuHutun pobory,
BiANYyCTiTb KYPOK BMMKaya.

Po6oTa nepemMukaya peBepcy

» Puc.3: 1. Baxinb nepemukava pesepcy

A OBEPEXHO: Mepen nouyaTtkom po6oTu
060B’A3KOBO NepeBipsiiTe HanpsAM o6epTaHHs.

A OBEPEXHO: MepemMukay pesepcy MOXHa
BMKOPMCTOBYBATM TiflbKU NiCNs NOBHOI 3yNUHKN
iHcTpyMeHTa. 3MiHa HanpsiMKy o6epTaHHs A0 NoB-
HOI 3yNUHKM IHCTPYMEHTa MOXe NpU3BecTn 40 Noro
MOLLKOXEHHSI.

A OBEPEXHO: Konu iHCTPYMEHT He BUKO-
PUCTOBYETLCS, BaXinb nepemMmkaya pesepcy
NOBUHEH 3HAXOAUTUCS B HENTPaNbHOMY
MOMNOXEHHI.

Lleit iHCTpyMeHT obnagHaHo nepemukadyem pesepcy
Ans 3MiHU HanpsMKy obepTaHHs. [ina obepTaHHs 3a
rOAVMHHUKOBOIO CTPINKOI0 NepecyHbTe Baxinb nepemu-
Ka4a peBepcy B NONOXeHHs1 A, NpOTU rOANHHWUKOBOT
CTPINKnM — y nonoxexHs B.

Konu Baxinb nepemunkaya pesepcy nepebysae B
HelTpanbHOMY NMOMOXeHHI, KYpoK BMVKa4Ya He MOXHa
HaTUCHYTW.

3MiHa LWWBMAOKOCTI

» Puc.4: 1. Baxinb 3amMiHu WIBNAKOCTI

A OBEPE)XHO: 0608’si3k0B0 BCTaHOBIOMTE
BaXifb 3MiHM WWBUAKOCTI Y HanexXHe NosioXXeHHs.
BukopucTaHHs iHCTpYMeHTa, Konu Baxinb 3MiHK
LIBUAKOCTI pO3TaLLOBAHO MiX NONOXEHHsAMMN 1 Ta 2,
MOX€E NPU3BECTU A0 NOTO MOLLIKOOXKEHHS.

A OBEPEXHO: He moxHa nepecyBsaTtu Baxinb
3MiHM WBWUAKOCTI, KON IHCTPYMEHT npautoe. Lle
MO>e NpU3BECTU O NOLLUKOAKEHHS IHCTPYMEHTa.
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Bino6paxysaHe
uncno

LBunakicts KpyTHuii

MOMEHT

3acTocyBaHHsA

Po6orta 3i
3Ha4YHUM
HaBaHTa-
XKEeHHAM

1 Husbka Bucoka

Po6oTa 3
He3Ha4YHUM
HaBaHTa-
XKEeHHAM

2 Bucokuin Husbkuin

LLlo6 3MiHUTKM WBUAKICTb, CNOYATKY BUMKHITh iHCTPY-
MeHT. [NepeBeaiTe Baxinb 3MiHW LWBWMAKOCTI TAKUM
YnHOM, LLO6 BigoGpaxanocs «2» Ansi BUCOKOI LWBUA-
KocTi abo «1» Ans HM3bKOT WBKUAKocTi. Mepen TUM sk
nounHaTy poboTy, NepekoHanTecs, Lo Baxinb 3MiHN
LUBMAKOCTi BCTAHOBMEHO B NPaBUMbHE MOMOXEHHS.
AKWO WBUAKICTb IHCTPYMEHTa nif Yac poboTH CUnbHO
3HMXKYETBCS, KONMU BiOBpaxyeTbea «2», NepecyHsTe
BaXinb TakMM YnHOM, 06 BigobGpaxanocs «1», i 3HoBy
PO3MOYHITL poboTYy.

PeryntoBaHHs MOMEHTY 3aTAryBaHHA

» Puc.5: 1. Kinbue perynioBanHs 2. [pagytoBaHHSA
3. Crpinka

MoMeHT 3aTaryBaHHsi MOXHa BigperynioBaTy Kinb-

Lem perynioBaHHs (nepegbayeHo 17 nonoxeHb).
CyMIiCTiTb MOAINKM 3i CTPINKOIO Ha KOpMycCi iIHCTPYMeHTa.
MiHiManbHUA MOMEHT 3aTaryBaHHs Bignosigae nosHa-
yui 1, a MakcMmanbHui — No3HauLi g .

3y4enneHHs Npocnn3aTume 3a Pi3HUX MOMEHTIB 3aTsryBaHHS B
pasi BCTaHOBNEHHSA No3Ha4ku Big 1 Ao 16. 34enneHHs cnpoek-
TOBaHe TakMM YNHOM, o6 He MPOCNN3aTH Ha NO3HAYL
BesnocepenHbo nepea noyatkom poboTu cnig 3akpy-
TUTW NPOBHWIA TBUHT Y MaTepian abo AeTans i3 Takoro
matepiany, LWo6b BU3HaYNTV piBEHb MOMEHTY 3aTAry-
BaHHSA, HeoOXiaHWIM Ans uiei poboTu.

A OBEPEXHO: 0608’si3k0B0 nepekoHamTecs,
WO Npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 akyMynsiTOpom
3HATO, NepL HiX NpoBoAUTM ByAb-siki po6oTH 3
iHCTPyMeHTOM.

BcTaHOBMNEHHS Ta 3HATTS HAKOHEYHUKa

ANsA BUKpPy4YyBaHHsA abo cBepana

A\ OBEPE)HO: Micns scTaHoBReHHs HakoHeu-
HWKa A4S BUKPYYYBaHHS NepekoHanTecs, Lo Noro
HafiiHo 3adhikcoBaHO. AKLLO BiH BUAMAETLCS, HE
BUKOPUCTOBYMNTE MNOTO.

» Puc.6: 1. MydTa 2. Hanpsimok BigkpnBaHHs
3. Hanpsimok 3akpuBaHHs

MoBepHiTb My Ty NPOTW FOANHHMKOBOI CTPINKK, 106
BiAKPWTU Kynayku naTpoHa. BctaBTe HakOHEUHMK
NS BUKPYYyBaHHst abo cBepAno B NaTpoH 40 yropy.
MoBepHiTb My Ty 3a FOANHHUKOBOIO CTPINKOH0, 106
3aTArHYTW Kynayku natpoHa. LLlo6 3HATU HakoHeYHMK
ONnsi BUKpyyvyBaHHSA abo cBepano, NoBepHiTb MydpTy
NPOTY FOANHHWKOBOI CTPINKW.

POBOTA

A OBEPE)XHO: 0608’s3k0B0 BCTaBnsAITe
KaceTy 3 aKyMynsaTOpPOM A0 KiHUA 3 dikcauicto
Ha Micui. FKLWO Ha BEPXHin YaCTUHI KHOMKM NOMIT-
HUI YepBOHUI IHAMKATOP, Lie 03HaYae, Wo KaceTta 3
akymynsTopom 3adikcoBaHa He A0 KiHus. BctaBTe
KaceTy NOBHICTHO, W06 YEPBOHWI iHAMKATOP 3HMK.
Ko uboro He 3pobuTH, KaceTa MoXe BUNaaKoBO
BMMAcTM 3 iIHCTpyMeHTa Ta 3aBaTu TpaBmu Bam abo
noaaM, Lo 3HaxoasaTbCa nopsas.

A OBEPEXHO: Konm WBUAKICTbL CUNLHO
3HUXKYETLCSA, CIif 3MEHLUMTU HaBaHTaXeHHA
a60 3yNUHUTKN iIHCTPYMEHT, Wo6 YHUKHYTH oro
NOLWIKOAXEHHS.

IHCTPYMEHT NOTPiIGHO MILHO TPUMAaTU OAHIE0 PYKOO 3a
PYUKy, @ ApYrolo — 3a HWU3 KaceTun 3 akyMynsTopoM Ans
Toro, Wwob kepyBaTu BUAOBOYBaNbHUM PyXOM.

3arBuMH4YyBaHHSA

A OBEPEXHO: BigperynionTe Kinbue pery-
NIOBaHHA ANsi BCTAHOBIIEHHSI KOYTHOTO MOMEHTY,
HeobGXxigHoOro AnsA po6oru.

A OBEPEXHO: MepeBipTe, Y4 HAKOHEYHUK
Ansi BUKPYYYBaHHS PiBHO BCTaBMEHO B roniBky
rBUHTA, iHaKLe rBUHT Ta/aGo HAKOHEYHUK MOXYTb
NOLWKOANUTHUCh.

BcTaBTe KiHYMK HakOHEeYHKKa ANs BUKPYYyBaHHS B
roniBKy rBUHTa Ta HAaTUCHITb Ha IHCTPYMEHT. [MoBINbHO
3anycTiTb iIHCTPYMEHT, a NOTiM NOCTYNOBO 36iNnbLyiTe
LWBMAKICTb. BignycTiTe Kypok BMuKaya, WwownHo byae
3a4iIHO 34enmneHHs.

» Puc.7

MPUMITKA: Y pasi BKkpy4yBaHHs LIypyna 3asaane-
riflb NPOCBEPANITE HANPSIMHWIA OTBIpP, AiaMETP AKOro
CTaHoBUTbL 2/3 piameTpa rauHTa. Lle nonerwmntb
BKPYYYBaHHS IBMHTA Ta JO3BONNTb YHUKHYTU PO3KO-
ntoBaHHA 0b6pobntoBaHoi geTani.

Crnoyamky noeepHims Kinbue peaynoeaHHs makum

YUHOM, W06 cmpinka ekasyeana Ha MimKy g . Momim
eukoHalime maki 9il.

CBepAniHHA pepeBUHU

i vac cBepaniHHA AepeBUHN HaNINLWi pesynbTaTit MoXHa
OTpUMaTH, BUKOPWUCTOBYIOYM CBEPASIA ANSt AepeBUHN, obnap-
HaHi HaNPAMHUM rBUHTOM. HanpsiMHWIA rBUHT noneriuye cBepa-
NiHHS TUM, WO BiH BTArYe CBEPAIO B 06pobrioBaHy feTarb.

CBepaniHHA MmeTany

LLlo6 3anobirtu 3ickoB3yBaHHIO CBEPAJIA HA NovaTky
CBEpPANiHHS OTBOPY, MiCLie cBepAniHHA HeobXigHO Hakep-
HWTK 3a JOMOMOTOI0 KepHa Ta MomnoTka. BCTaHOBITb KiHUMK
cBep/Jia B HakepHeHe MicLie Ta NOYHITb CBepPAiHHS.

[Mia yac ceepaniHHA MeTany cnif BUKOPUCTOBYBATH
MacTUNbHO-0XONOMXKYBanbHY piavuHY. BuHATKOM €
YaByH Ta NnaTyHb, siki CBepAnsTb HACyXo.

49 YKPAIHCBKA



A\ OBEPE)XHO: MNpuKknagaHHa [o iIHCTpyMeHTa
HaAMipPHOro TUCKY He NPULIBUALIYE CBePATTiHHA.
HacnpaBgi HagmipHUI TUCK MOXe NiLLE MOLIKOANUTH
CBepaso, NoripWnTN XapaKTePUCTUKK iIHCTpyMeEHTa Ta
CKOPOTWTM TEPMIH Oro ekcrnyartadii.

A OBEPEXHO: Cnig TpUMaTy iHCTPyMeHT
MiLHO Ta 6yTh 06epeXXHMM, KOnu cBepANIo NoYu-
Hae BXoAUTU B ob6pobntoBaHy Aetans. ig yac
npo6uBaHHs O0TBOPY A0 iHCTpyMeHTa/cBepana npu-
KnafaeTbCsl BeNMyesHe 3yCunnsi.

A\ OBEPEXHO: Csepano, sike 3acTpsrno,
MO)XHa Nerko BMAAnNuTU, BCTAaHOBUBLUUN Baxinb
nepemMukKaya peBepcy Ha 3BOPOTHUIA HanpsMOK
obGepTaHHS, Wo6 oTpMmaTy 3agHin xia. Ane AKWo
iHCTPYMEHT He TPMMaTH MiLiHO, BiH MOXe Pi3Ko
BiACKOUMTH.

A OBEPEXHO: O6po6nioBaHy aetanb
060B'A3KOBO HEOOXiAHO 3aTUCKaTK B newarax
a6o nogi6bHoMy npucTpoi dikcauii.

A OBEPEXHO: v pasi HenepepBHOI Po60TH
iHCTpyMeHTa A0 po3pAAKaAHHS KaceTu 3 aKkyMmy-
NATOPOM HeobXxiaHO 3po6uTn nepepBy Ha 15
XBUIVH, Nepea TUM ik NPOAOBXyBaTH poboTy 3
HOBMM aKyMymnsiTOPOM.

AOOATKOBE NPUNAQAOA

A OBEPEXHO: Lle noaaTKoBe Ta 4ONOMIXHe
o6nagHaHHsA peKOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTu 3 iHcTpymeHTOoM Makita, 3asHaueHum y uin
iHCTpPYKUii 3 ekcnnyaTauii. BukopucTtaHHsi 6yab-
SKOrO iHLLIOro 40AAaTKOBOro Ta A0MNOMIXHOro obnaa-
HaHHS1 MOXe CTaHOBUTU HeGe3neky TpaBMyBaHHSI.
BukopucToByinTe gogaTtkose Ta 4onomikHe obnaa-
HaHHSI NnLLE 3a NPU3HAYEHHSIM.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpMMaT gonomory B GinbLu
AeTanbHOMY O3HAWOMIIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTan-
Tecb 40 MicLIeBOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

. Ceepana

. HakoHe4HVKM Anst BUKpyYyBaHHS

. KaceTa ans HakoHe4HwKiB

. ETY

. OpwuriHanbHWUIN akyMynaTop Ta 3apsaHWN NpUcTpin
Makita

MPUMITKA: Jeski eneMeHTu! CucKy MOXyTb BXO-
OUTU 10 KOMMNEKTY IHCTPYMEHTa Sk CTaHAapTHe
npunagas. BoHn MoxyTb BiApi3HATUCS 3anexHo Bif,
KpaiHu.

TEXHIMHE

OBCITYITOBYBAHHA

A OBEPEXHO: MNepepn 3AINCHEHHAM NepeBipKn
abo obcnyroByBaHHA 3aBXAW nepesipsinTe, Woo6
iHCTpyMeHT 6yB BUMKHEHUN, a KaceTa 3 akyMyns-
Topom Gyna 3HATa.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, cNUpT Ta NoAi6HiI peyo-
BUHW. IX BUKOPMCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHK
Konbopy, Aedopmadii a6o NoABU TPILLUUH.

[ns 3abesnevenns BE3MEKN ta HAQIMHOCTI npo-
abo perynoBaHHs NMOBUHHI BUKOHYBaTUCb YNOBHOBAaXe-
HUMK abo 3aBoACHKMMU cepBicHUMY LeHTpamu Makita
i3 BUKOPMCTAHHSIM 3an4acTUH BUPOOHMLTBA KOMNaHii
Makita.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopgenb: DF488D
MakcumanbHbIn anametp Cranb 13 Mm
cBepreHus Llepeso 36 mm
Yeunve 3atsxku LWypyn 6 MM X 75 Mm
Menkuit KpenexHsblii BUHT M6
Yucno obopoTos 6e3 Harpy3ku | Beicokoe (2) 0-1400 mur™*
Huskoe (1) 0-400 muH™*
O6uwasn gnuHa 221 Mm

HomuHanbHoe HanpspkeHve

18 B nocT. Toka

Macca HeTTO

1,7 kr

. Bnarogaps Hallen NoCTOsIHHO AeNCTBYoLLE NporpaMMe nccnefoBaHuii U pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEeXHUYeCKMe xapakTepnUCTMKN MOTYT ObITb N3MeHeHbl 6e3 NpeaBapuTENbHOTO YBEAOMMNEHUS.

. TexHWn4eckne xapakTepUCTUKN MOTYT pasnnyaTbCs B 3aBYCUMOCTUN OT CTPaHbI.

. Macca (c 6rnokom akkymynsitopa) B COOTBETCTBUM C npoueaypoi EPTA 01.2014

MopxoasAwmin 6Grok akkyMynsiTopa v 3apsigHOe YCTPOUCTBO

Bnok akkymynstopa

BL1815G

B3apsiiHoe yCTPOWCTBO

DC18WA

A OCTOPOXXHO: Mcnonb3yiiTe TONbLKO NepeyncrieHHble Bbilie 6110KU akKyMYSTOPOB U 3apsiHble YCTPOiA-
cTBa. Mcnonb3osaHne Apyrux GroKOB akkyMymnsiTOPOB 1 3apsSaHbIX YCTPOMCTB MOXET MPUBECTY K TPABME M/MIu noxapy.

Ha3HaveHue

MHCprMeHT npegHasHavyeH Ang cBepneHua n 3akpy4du-
BaHuA WYpynoB B AepeBO, MeTann n nnacTtuk.

Lym

TUNNYHBIA ypOBEHL B3BELLEHHOIO 3BYKOBOIO JaBneHns
(A), n3amepeHHbI B cooTBeTcTBUM ¢ EN62841-2-1:
YpoBeHb 3BykoBoro AaeneHust (Lya): 70 ab (unu mexee)
MorpeLwwHocTb (K): 3 AB (A)

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUst LiyMa U3MepeHo B COOTBETCTBUN CO
CTaHAapTHON METOAMKON UCTIbITAHUI U MOXET ObiTh
MCMONb30BaHO ANs CPaBHEHUS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTPaHeHUst LyMa MOXHO Takke UCMonb3oBaTh Ans
npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO3AEHCTBUS.

A OCTOPOXXHO: Vicron b3yhTe cpeacTBa
3aWmTLI cnyxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue Wwyma Bo
BpeMst PaKTM4ECKOro MCMONb30BaHUA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa MOXeT OT/IM4ATLCA OT 3asIBJIEHHOTO 3HaYeHUs B
3aBMCUMOCTHM OT CNOCO6a NPUMEHEHUs1 MHCTPYMEHTa 1
B 0co6eHHOCTM OT TUNa o6pabaTbiBaeMoi AeTanu.

A OCTOPOXHO: O6s3atenbHo onpegenuTe
Mepbl 6e30MacHOCTM AN 3aWNUThI onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLieHKe BO3AeiCTBUA B peanbHbIX
YCNOBMAX MCMONb30BaHNA (C y4eTOM BCEX 3Tanos
paboyero uMKna, TakMX Kak BLIKIIOUEHNE UHCTPY-
MeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku 1 BKIIOYeHUe).

Bubpauus

CymMmmapHoe 3HayeHue Bubpauum (Cymma BeKTOpoB

1o TPeM 0csim), onpefenieHHoe B COOTBETCTBUN C
EN62841-2-1:

PabGouunin pexum: cBeprneHve metanna
PacnpoctpaHeHve Bubpauum (anp): 2,5 M/C? unun meHee
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c®

NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHoe obLiee 3HaveHne pac-
npocTpaHeHusi BUGpaLmmn nsmepeHo B COOTBETCTBUU
CO CTaHJapTHON METOAMKON UCTIbITAHWUI U MOXET

6bITb MCMNONBb30BAHO AN CPaBHEHUS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3aasneHHoe obliee 3HayeHne
pacnpocTpaHeHus BUGpaLm MOXHO Takke UCMosib-
30BaTh A1 NPeaBapUTENbHBIX OLEHOK BO3AENCTBUS.
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A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue Bu6pa-
UMM Bo BpeMsi (haKTUUYECKOro UCMONb30BaHUs
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA MOXET OTNINYaTLCS OT 3asB-
NIeHHOro 3Ha4YeHUsi B 3aBUCUMOCTM OT crnoco6a
NPUMeHEeHUs1 UHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTH OT
Tuna obpabarbiBaeMoWn aeTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatentHo onpeaenure
Mepbl 6€30MacHOCTU ANA 3alUThI onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeNCTBUSA B pearb-
HbIX YCNOBMSAX NCMONb30BaHUA (C y4eTOM BCex
3TanoB pabovero UMKNa, Takmx Kak BbIKIiO-
YeHMue UHCTPyMeHTa, paboTta 6e3 Harpysku n
BKITIOYEHME).

Hdeknapauusa o coorBetrcTtBun EC

Tonbko 0ns eeponelickux cmpaH

[Heknapaums o cootBeTcTBUMU EC BKNtOYeHa B pykoBOa-
cTBO no akcnnyatauum (Mpunoxenne A).

MEPbI BE3OINACHOCTU

O6Lue pekomeHAALMU NO
TexHUKe 6e3onacHocTu Ans
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXHO: O3nakomuTect co Bcemm
npeAcTaBneHHbIMA MHCTPYKLMUSIMUA NO TEXHUKe
6e30nacHOCTH, yKasaHMAMM, UNNIOCTPALMAMMN

W TeXHWYECKUMM XapaKTepucTUKamm, npuna-
raeMbIMM K 4AHHOMY 3MIeKTPOMHCTPYMEHTY.
HecobntoaeHve kaknx-nmbo MHCTPYKUMIA, yKa3aHHbIX
HIDKE, MOXET NMPUBECTM K NMOPaKEHMUIO 3MEKTPUHECKUM

TOKOM, NoXapy w/vnn cepbesHon TpaBMe.

CoxpaHuTte GpoLUIOPY C UHCTPYK-
LUAMM N peKkoMeHAauMaMu ansa
AanbHenLero UCNoNb30BaHMUA.

TepMuH "aneKTPOMHCTPYMEHT" B MpeaynpexaeHnax
OTHOCUTCS KO BCEMY UHCTPYMEHTY, paboTatoLemy
OT ceTu (C NPOBOAOM) UNW Ha akkymynsaTopax (6e3
nposoga).

MepbI 6e3onacHocTU npu

MCNONb30BaHUWN aKKYMYTATOPH
Apenu-lwypynoBepTa

WHCTpyKUMM No TexHUke 6e3onacHOCTU Npu BbINoON-

HeHuu paboTt

1. Ecnu npu BbINONHeHWUU paboT cylecTByeT
PUCK KOHTaKTa pexyLLero MHCTpyMeHTa unu
Kpenexew CO CKPbITON 3N1eKTPONpPOBOAKOM,
AepXnTe MEKTPOUHCTPYMEHT 3a cneumnarnb-
Hble U30NMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTU. KOHTaKT
pexyLLero MHCTPYMeHTa Unn Kpenexei ¢ NpoBo-
[I0M Nof, HanpsPKeHNeM MOXET NPUBECTU K TOMY,
4YTO MeTannuyeckme feTanu UHCTPYMeHTa Takxe
OKaXyTCsi MO, HAaNPsHXKEHNEM, YTO MOXET CTaTb
NPUYMHOI NOpaXeHus onepaTopa TOKOM.

2. MNpu BbinonHeHuU paboT Bceraa 3aHMManTe
ycToiunBoe nonoxeHue. Mpu ncnonb3oBaHum
VHCTPYyMeHTa Ha BbicoTe y6eauTeChb B OTCYT-
CTBUM niofeit BHU3Y.

3. Kpenko gepXxute MHCTPYMEHT.

4.  PyKu OOMKHbI HAXOAUTBLCA Ha PAaCCTOSIHUM OT
BpaLlaloLWmxca aeTanein.

5. He octaBnsiTe paboTtatowmint UHCTPYMEHT Ge3
npucmMotpa. Bknovante MHCTPYMEHT TONbKO
Toraa, Korga oH HaxoAUTCS B pyKaxX.

6. He kacawTecb ronoBku cBepna, obpabarbi-
BaeMoW AeTanu Unun onunok cpasy xe nocne
paboTbl: OHM MOTYT ObITb O4€Hb FOPAYUMU U
06xeub KOXy.

7. HekoTopble MaTepuanbl MOFyT coaepXaTb TOK-
CUYHble XuMUYeckue BellecTBa. lMpumuTe coot-
BeTCTBYlOLLME Mepbl NPeA0CTOPOXHOCTH, YTOObI
n3bexarb BAbIXaHUS UMW KOHTaKTa C KoXen
Takux BewiecTB. CobniogaiTe Tpe6oBaHusA, yKa-
3aHHbIe B nacnopte 6e3onacHoCTU MaTepuana.

8.  Ecnu ronoBky cBepna He yaaetcs ocnabutb
Aaxe C NOMOLLbI0 OTKPbIBAHUA 3aXXKMMOB, BOC-
nonb3ynTechb NNOCKOryoLamm, 4Tobbl BbITAHYTh
ee. BbITsrvBaHue ronoBku cBepna Bpy4Hyto MOXET
NPUBECTU K TPABMUPOBaHWIO €€ OCTPOW KPOMKOWA.

9. Yb6eauTechb B OTCYTCTBMM NOGNU3OCTU 3neK-
TPUYECKUX NPOBOAOB, BOAOMNPOBOAHLIX 1
rasoBbIX TPY6 1 Apyrux npeamMeToB, KOTOPbIe
MOTyT cTaTb NPMYMHON ONACHOM CUTyaLumn B
crny4ae UX NoBpeXAeHUs PN UCMONb30BaHNN
VHCTPYMEHTa.

WHCTpYKUMM No TeXHMKe 6e3onacHoOCTM Npu

Mcnonb3oBaHUM YANIMHEHHbIX FONIOBOK CBeprna

1. 3anpelweHo pabotaTb Ha paboyen YacToTe, npe-
BbILWAKOLLE MaKCMManbHble HOMUHarbHbIe 3Ha-
YeHus AnsA ronoBku cBepna. Ha Gonee BbICOKNX
paboymx YacToTax CBEpIO MOXET U30THYTLCS, ecnm
no3BONMTb eMy BpallaTbcsl cBo60aAHO 6e3 koHTaKTa
C 3aroTOBKOM, YTO MOXET NPUBECTU Kk TPaBMe.

2. Bcerpa HauuHalTe cBeprieHMe Ha HU3KOWM
yacToTe, NpMXKaB KOHYUK CBepna K 3aroToBKe.
Ha 6onee Bbicokux paboymnx YactoTax cBeprno
MOXET U30rHYTbCSl, ECMK NO3BONUTL EMY Bpa-
watbcs cBob6oaHO 6e3 KOHTaKTa C 3aroToBKOW, YTO
MOXET NpVBECTM K TPaBMe.

3. MMpuknaabiBaiTe AaBrneHUe K UHCTPYMEHTY
TONLKO MO OCU CBepna U He NpUXuUmanTe
CBepro CrnwKkom cunbHo. Ceepna moryT
COrHYTbCS, YTO NPUBEAET K NOIOMKE U noTepe
KOHTPOIIS U MOXET CTaTb MPUYMHON TPaBMbI.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUUW.

A OCTOPOXHO: HE NONYCKANTE, 4to6b!
yAo6CTBO UMM ONbIT 3KCNNyaTauumn AaHHOro
YCTPOMCTBA (MONy4YeHHbIN OT MHOTOKPaTHOro
Vcnonb30BaHUs) AOMUHUPOBANM Haf CTPOTUM
cobntogeHneM npaBun TeEXHUKKU 6e3onacHo-

CTV Npu o6GpaLleHnm ¢ 3TUM YCTPONCTBOM.
HEMNPABUINNbHOE UCMNOJIb3OBAHMUE nHcTpy-
MeHTa UNu HecobGnioaeHne NpaBun TEXHUKK 6e3-
OMacHOCTH, yKa3aHHbIX B JaHHOM PyKOBOACTBeE,
MOXET MPUBECTU K TAXKENON TpaBme.
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BaxHble npaBuiia TeXHUKU

6e3onacHocTM AnsA paboThbl ¢
aKKYMYNATOPHbLIM GIIOKOM

10.

Mepen ncnonb3oBaHWeM aKKyMynsiTOPHOrO
6noka npounTaiTe BCce MHCTPYKLUU U Npeaynpe-
xpaarowme Hagnucu Ha (1) 3apsaaHOM YyCTPOMUCTBe,
(2) akkyMynaTopHOM Groke u (3) UHCTpyMeHTe,
pa6oTatoLueM OT aKKyMymnsATOPHOro Groka.

He pa3bupante 6nok akkymynsitopa u He

MEHsITe ero KOHCTPYKLUMI0. OTO MOXET Npuee-

CTW K NoXapy, Neperpesy Unu B3pbIBY.

Ecnu Bpemsi pa6oTbl akkyMynATOpHOro 6rnoka

3HaYUTEeNnbHO COKpPaTUNOCh, HeMeANEeHHO npe-

KpaTuTe paboty. B npoTtuBHOM cnyyae, MoxeT

BO3HUKHYTb neperpes 65oka, YTo npuBegeT K

o)Xoram U gaxe K B3pbIBY.

B cny4yae nonagaHus anekTponuTa B rnasa

NPOMONTE UX OGUNbHbLIM KONIMYECTBOM YUCTOMN

BOAbI M HeMeAJIeHHO obpaTuTech K Bpayy. 3To

MOXET NPUBECTM K NOTepe 3peHus.

He 3amblkaiiTe KOHTAKTbI aKKyMyNATOPHOrO

6noka mexpy coboi:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTaM
KaKMMU-NMGO TOKONpPOBOASALLMMHU
npeameTamu.

(2) He xpaHUTe aKKyMyNSAAITOPHbIA 610K B KOH-
TellHepe BMecTe C APYrMMMU MeTannuye-
CKMMM NpegMeTaMu, TaKUMM Kak rBO3au,
MOHEeTbI U T. N

(3) He ponyckaiTe nonagaHuA Ha akKymyns-
TOPHbIN GNOK BOAbI UNU [OXAA.

3amblKkaHMe KOHTAKTOB aKKyMymnsiTOPHOTO

6noka mexay coboi MoXeT NPUBECTU K BO3-

HUKHOBEHUIO GONbLLIOro ToKa, NeperpeBy,

BO3MOXHbIM OXXOram U gaxe nornomMke 6noka.

He xpaHuTe U He UCNonb3ynWTe UHCTPYMEHT U aKKy-

MYNSITOPHBINA GNOK B MecTax, rae Temneparypa

MOXeT AocTuraTb Unu npesbiwathb 50 °C (122 °F).

He 6pocaiiTe akkyMynAaTOPHbIN G1OK B OFOHb,

AaXe ecriv OH CUNbHO MOBPEXAEH UMK non-

HOCTbI0 BbiWen U3 cTposi. AKKYMYNATOPHbIN

6nok MoXxeT B3opBaTbCsl NoA AeNCTBUEM OTHS.

3anpeweHo B6UBaTb rBo3Au B Grok akKymynsi-

Topa, pe3aTb, IoMaTb, 6pocaTb, POHATbL GNok

aKKyMynsiTopa unv yaapsitb €ro TBepabiM

npeamMeToM. 3TO MOXET NPUBECTU K NOXaPpY,
neperpeBy Unu B3pbIBY.

He ucnonb3yite noBpeXxAeHHbINA aKKyMy-si-

TOPHbIN GNOK.

Bxopsilime B KOMNNEKT NMUTUN-MOHHBbIE aKKyMy-

NATOPbI AOMKHbI 3KCNIyaTUPOBaThCs B COOT-

BETCTBUU C TpPeGOBaHUSIMU 3aKOHOAATENbLCTBA

06 onacHbIX ToBapax.

[Mpy KOMMepYecKolt TPaHCNOPTMPOBKE, HaNPUMeEP, TPeTbel

CTOPOHOI N 3KCMEANTOPOM, HEOBXOAMMO HAHECTM Ha

yNakoBKy CrieLiuarnbHble NpenynpexaeHusi 1 MapkupoBKY.

B npouecce noarotoBku yCTpocTBa k oTnpaske 06si-

3aTenbHO MPOKOHCYILTUPYNTECH CO CrieLnanicTom no

onacHblM MaTepvanam. Takke cobntogaiite MecTHble

TpeboBaHus n HopMbl. OHU MOTYT BbITb CTPOXE.

3akponTe unu 3akpenuTe pasoMKHYTbIE KOHTaKTbI

1 ynakymnTe akkymynaTop Tak, 4Tobbl OH He nepe-

MeLLarncs no ynakoBke.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

[ns yTunusauum 6noka akkymynstopa ussne-
KUTe ero U3 MHCTPYMEHTa U YTUNU3npynTe
6e3onacHbiM cnoco6oM. BeinonHsiite Tpe6o-
BaHWA MECTHOro 3aKoHoAaTenbLCTBa No yTUnun-
3aLumn akKyMynsiTopHoro 6noka.

Wcnonb3yiTe akKyMynsTopbl TONLKO C NpOAYKLMeN,
yka3aHHow Makita. YctaHoBKa akkyMynsiTopoB Ha Npogyk-
LWio, He COOTBETCTBYHOLLYIO TPEBOBAHIAM, MOXET NPUBECTH
K noxapy, Neperpesy, B3pbIBY UMK yTeuke NeKTponuTa.
Ecnu nHCTpymMeHTOM He GyAyT Nonb30BaTbLCA
B Te4YeHue ANUTeNbHOro nepuoaa BpeMeHu,
V3BMeKUTe akKyMymnsaTop U3 UHCTPYMEHTa.

Bo BpeMs 1 nocne ncnonb3oBaHusi 6rok
aKKyMynsiTopa MOXeT HarpeBaTbCsl, HTO MOXeT
cTaTb NPUYMHON OXKOroB UNN HU3KOTEMNe-
paTypHbIX 0X0roB. ByabTe 0OCTOPOXHbLI NpPK
ob6palleHum C ropsiynum Grokom akkymynsitopa.
He npukacaiitecb k KOHTaKTaM MHCTPyMeHTa cpa3y
nocne UCnonb3oBaHMUs, NOCKONbKY OHU MOTYT 6bITh
A0CTaTOYHO FOPsIYUMM, YTOGbI BbI3BaTh OXKOTU.

He ponyckaiTe, 4To6b1 06NMOMKM, NbINb UNK
3eMnA NPUNKUNanu K KOHTaKTaM, oTBepPCTUAM U
nasam Ha 6roke akKymynsitopa. 3T0 MOXeT npu-
BECTU K CHVXKEHMIO 3KCMIyaTaLMOHHbBIX NapameTpoB,
NONoMKe MHCTPyMeHTa unmn broka akkymynstopa.
Ecnu MHCTPYMEHT He paccunTaH Ha UCnonb3oBa-
HUe BONU3UN BbICOKOBONLTHBIX IMHWUIA ANeKTPO-
nepepay, He Ucnonb3yiTe 610K aKKymynsTopa
B6NU3U BLICOKOBONBTHBIX NIMHUIA dneKkTpone-
peAay. OTo MOXET NPUBECTU K HEeNCNPaBHOCTH,
NosIoMKe MHCTpPYMeHTa Unu 6roka akkymynsitopa.
XpaHuTe aKKyMynsiTop B HeLOCTYMHOM Ansl
neTen mecre.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUNN.

ABHUMAHUE: Wcnonb3ayiTe TONbKO (hMpMEHHbIe
aKkymynsaTopHble 6aTtapen Makita. /icnonb3oBaHue akkymy-
naTopHbIx Gatapen, He nponsseaeHHbIX Makita, unu 6atapei,
KkoTopble Bbinu NOABEPrHYTbI MOANMUKALIMAM, MOXET NPUBECTY
K B3pbIBY akkyMynstopa, noxapy, TpaBMam v NoBpexXaeHio
MMyLLecTBa. TO TakkKe aBTOMATUYECKN aHHYNMPYET rapaHThio
Makita Ha MHCTpymMeHT 1 3apsigHoe ycTpoiicTBo Makita.

CoBeTbl N0 obecne4yeHN0 Mak-
CMMasibHOro cpoka Cnyobil
aKKymyn;rropa

3apskaiiTe GNoK aKKyMynsTOpoB nepen ero NonHon
pa3psiakoi. ObsizaTensHO NpekpaTuTe paGoty ¢
MHCTPYMEHTOM U 3apsanTe GNoK akKyMynsTOpoB, ecrniu
Bbl 3aMETUNM CHUXXEHWE MOLYHOCTU MHCTPYMEHTa.
Hukorpa He noa3apsikanTe NOMHOCTLIO 3apsi-
XEeHHbIN 610K akKymynsiTopoB. lNepe3apsaka
COKpallaeT CpokK cnyX6bl akkymynsTopa.
3apsixainTe 6ok aKKyMynsiTopoB NpU KOMHAaTHOW TeM-
nepatype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F). Mepen 3apsakoit
ropsiyero 611oka akkyMmynsaTopoB AanTe eMy OCThbIThb.
Ecnu 6nok akkymynsiTopa He ucnonb3yeTcs,
VU3BMeKUTe ero U3 UHCTPYMEeHTa Unu 3apsa-
HOro yCTPOWUCTBA.

3apsiauTe 6rok akKyMynsTopa, ecnv Bbl He
Nnonb30Banncb UHCTPYMEHTOM AnuTenbLHoe
BpeMsi (6onee wecTu Mmecsiues).
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WCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynvpoBkoii unu npoeep-
KOM (pyHKLIUIN MHCTPYMEHTa 0653aTenbLHO yoeauTech,
YTO OH BLIKIKOYEH 1 €50 aKKyMYNATOPHbINA 610K CHAT.

YcTtaHOBKa UInn cHATUe Broka

aKKyMynsTOpPOB

ABHUMAHME: O6s3atentHo Buikntovaiite
MHCTPYMEHT nepea yCTaHOBKOMN U U3BeYeHneM
aKKyMymnSITOPHOFO GrioKa.

ABHUMAHME: Mpu ycTaHOBKe M U3BREYEHNUM
AKKyMYISITOPHOTO Gr10Ka Kpemnko yaepxuBaiTte
MHCTPYMEHT U aKKyMYNATOPHbIA 6nok. Ecnu He
cobntogatb aTo TpeboBaHUe, OHM MOTYT BbICKOMNb3HYTh
13 pyK, 4TO NpUBEAET K MOBPEXAEHNIO UHCTPYMEHTA,
aKKyMynsiTopHoro 6roka 1 TpaBMUpPOBaHWIo onepaTopa.

» Puc.1:

1. KpacHbii unamkatop 2. KHonka 3. brnok
akkymynsitopa

[nsi CHATWA akKyMynATOPHOro 6noka HaxmnTe KHOMKY
Ha NULEeBON CTOPOHE 1 n3BneknTe bnok.

[ins ycraHoBky Groka akkymynsiTopa COBMECTUTE BbICTYN
6roka akkymynsiTopa ¢ nasoMm B KOPMyce W 3a[BUHLTE ero Ha
MecTo. YcTaHaBnmBanTe 6ok 4o ynopa tak, Ytobbl OH 3aduk-
CMpOBarcs Ha MecTe ¢ HeGoMbLUMM LienykoM. Ecnn Bbl MoxeTe
BMAETb KPACHBIV WHAMKATOP HA BEPXHEH YacTu KnasuLum, 6ok
akKyMynsiTopa He NOMHOCTbI0 3achUKCUPOBaH Ha MecTe.

A BHUMAHME: 06szatensHo ycTaHaBnuBaiite 610k
aKKyMynisiTopa A0 KOHL, YTO6bI KpaCHbINM MHAMKATOP He Bbin
BUAEH. B NpoTUBHOM Criyuae 610K akkyMynaTopa MOXET BLINacTs
13 MHCTPYMEHTA M HAHECTY TPABMY BaM WIW APYTUM KM

ABHUMAHME: He npunaraiTe YpeamepHbIX ycu-
NUIA NpY YyCTaHOBKe aKKyMynsaTopHoro Gnoka. Ecnv 6nok
He ABuraeTcst CBOGOAHO, 3HAYNT OH BCTABMEH HEMPABUIBHO.

Cuctema 3awWmThbl AKKyMyInATO

Briok akkymynsitopa ocHalLeH CUCTEMOIA 3aLLMThI, KOTO-
pasi aBTOMaTU4YeCckn OrpaHnYnBaET BbIXOAHYIO MOLLHOCTb
Ans obecneyeHmns ero ANUTENbLHOrO cpoka Cryxobl.
VIHCTPYMEHT 0CTaHOBUTCS BO BpeMst paboTbl Npu BO3HWUKHOBE-
HUW YKa3aHHBIX flanee CUTyaLui, BIUSIOLWMX Ha MHCTPYMEHT w/
UV aKKyMynsTop. 3TO NPOMCXOAMT MY BKIKOYEHUN CUCTEMBI
3aLUNTBI U He SBNSIETCS HEUCPABHOCTBIO MHCTPYMEHTA.
. Mpu neperpyske UHCTPYMeHTa/akkyMynsiTopa.
B aToM criyyae oTnycTuTe TpUITepHbI nepekroya-
Ternb, N3BrekuTe GOk akkymynsaTopa v ycTpaHuTe
NPWYKHBI Neperpysku, NOcne Yero CHoOBa HaXmMuTe
TPUITEPHbI NepekmoYaTens Ans nepesanycka.
. Mpu HarpeBe aNeMeHTOB akkyMynsiTopa.
Ecnu npu HaxaTuu TpUIrepHOro nepektoyaTens Asura-
Tenb He 3anycTuTcs. B aTom cnyyae npekpatute ucnonb-
30BaTb MHCTPYMEHT U fjaiiTe Broky akKyMynsTopa oCTbiTb.
. Tpu HU3KOM YPOBHE OCTATOYHO EMKOCTI aKKyMynsTopa.
Mpu HaxkaTum TPUITEPHOTO NepeknoYaTens anek-
TpoABuraTenb BKIIOYAETCA U Cpa3y OTKMOYaEeTCs.
B aTom cnyyae, Ansi npenoTBpalLeHust Ypeamep-
HOW pa3psiaku, usBnekuTe Briok akkymynsitopa 3
MHCTPYMEHTA 1 3apsiauTe ero.
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[OencrTBue BbIKNoYaTens

» Puc.2: 1. TpurrepHbiii nepekniovarens

ABHUMAHUE: Mepen ycTaHOBKOM aKKymy-
NATOPHOro 651oKa B MHCTPYMEHT 06513aTenbHO
y6enuTech, 4TO ero TPUITepHbIN NepeknoyaTens
HOpManbHO paGoTaeT M BO3BpalLaeTcs B NOnoxe-
Hue "OFF" (BbIKIT) npu otnyckaHuun.

[ns 3anycka MHCTpyMeHTa NPOCTO HaXXMUTE Ha Tpur-
repHbI Nepeknioyatens. [ns ysenuyeHus yucna o6o-
POTOB HAXXMUTE TPUITEPHbIN NepeknoyaTesnb CuibHee.
OTnycTUTe TPUITEpPHbI NepekroyaTenb 4ns OCTaHOBKY.

JeWcTBUe peBepCMBHOTO NepeknioyaTens

» Puc.3: 1. Pbluar peBepcuBHOro nepekntovarens

ABHUMAHUE: Mepen paboTou Bceraa npose-
pANTe HanpaBneHne BpalLeHus.

ABHUMAHUE: Wcnonb3yiTe peBepCUBHBIN
nepekniodaTenb TONbLKO Nocrne NofHOM ocTa-
HOBKM MHCTPYMeHTa. MaMeHeHe HanpasneHust
BpALLEHNS 0 MOSHOM OCTAHOBKM UHCTPYMEHTa
MOXET MPUBECTM K €ro NOBPEXAEHNIO.

ABHUMAHME: Ecnn VHCTPYMEHT HE UCNONb3y-
eTcsl, 06513aTeNbHO NepeBeanTe pblyar peBepcus-
HOrO nepeknioyaTens B HeNTPanbHOe NOMoXeHue.

3TOT MHCTPYMEHT 06OPYA0BaH PEBEPCUBHBIM MEpEKIToNaTenem Ans
M3MEHEHWS HanpaBneHWs BpaLLeHus. HaxmuTe Ha pblyar pesep-
CMBHOTO NEpEKIioyaTens co CTOPOHbI A ANs BPaLLEHHs N0 YacoBoit
CTpenke U co CTOPOHbI B Ans BpaLLeHns NpoT1B YacoBoii CTPENky.
Korga pblyar peBepcvBHOrO NepeknioyaTens HaxoauTes B HeTparb-
HOM MOMNOXEHNM, TPUITEPHBIA NepekmioyaTenb HaxaTb HemMb3st.

N3meHeHue CKOpoCTH

» Puc.4: 1. Pbluar M13aMeHeHuns CKopocTu

ABHUMAHUE: Bceraa ycTaHaBnuBaiite pblyar
M3MEHEHUs CKOPOCTN B NPaBUILHOE NONOXEHHUE 0 KOHLA.
Ecnu Bl pabotaeTe ¢ MHCTPYMEHTOM, @ pblyar MU3MeHeH!s
CKOPOCTM HaxoanTCs nocepeanHe Mexay oboaHaveHmsmm "1"
1 "2", 3TO MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHNI0 MHCTPYMEHTa.

ABHUMAHME: He ncnonb3ynTe pblyar nepeknio-
YeHUsi CKOPOCTH Npy paboTaloLeM UHCTPYMeHTe. ITo
MOXET NPUBECTY K NOBPEXASHMIO MHCTPYMEHTA.

Otobpaxaemass | CkopocTb Kpytawuin | fonyctumeble
umncpa MOMEHT pabotbi
1 Huskasa Bbicokas Pa6ora ¢ Bbico-
KOW Harpyskoi
2 Bbicokas Huskasa Pat6ota ¢ manoit
Harpyskon

[N nameHeHusi ckopocTu paboTbl cHa4yana BbIKNo4nTE
VHCTPYMeHT. [NepeBeaunTe pblvar 3MeHeHUsi CKopo-
CTV B NONoxeHve “2” Ans BbICOKUX 060poTOB 1N B
nonoxexwve “1” ons HU3kMx obopoToB. MNepea Havanom
paboTbl ybeamTech B TOM, YTO pbl4ar UBMEHEHUSI CKOPO-
CTV HaxoAMTCS B MPaBUIIbHOM MOMOXEHNUM.

Ecnu ckopocTb paboTbl MIHCTPYMEHTa 3HAaYUTENBHO CHU-
3UNMChb BO BPEMS UCNONb30BaHUs B pexume "2", nepese-
AuTe pblvar B nonoxexue "1" n npogomkmte pabory.
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PerynupoBKa KpyTsLIero MOMeHTa 3aTSKKH

» Puc.5: 1. PerynupoBoyHoe konbLo 2. [pagyvnpoBka
3. Ctpenka

KpyTSLLnii MOMEHT 3aTSXKN HAaCTPanMBaETCs MOBOPOTOM
PErynmpoBOYHOTO KombLia (MpeaycMOoTPEHO 17 NonoXeHw).
CoBMeCTUTE rpafynpoBKY CO CTPENKOMN Ha KOpNyce UHCTPY-
MeHTa. MUHUManbHOMY KpyTALLEMY MOMEHTY 3aTshKKM
COOTBETCTBYET NONOXeHWe 1, a MakcumansHomy — g.
Cuennexue 6yaeT npockanb3biBaTk NPy PasnuyHbIX
YPOBHSIX KpYTSILLEro MOMEHTa B criyyae Bbibopa 3Ha-
yeHusi oT 1 o 16. CuenneHne CNnpoekTpoBaHO TaknuM
obpazom, 4Tobbl He Npockarnb3biBaTh Ha OTMETke 5 .
HenocpeacTeBeHHO nepea Ha4anom paboTbl 3akpyTuTe
Npo6HbI BUHT B Matepvan unu getasb U3 Takoro marte-
pvana ans onpepeneHns HeobxoaMMoro KpyTsLero
MOMeHTa 19 9TOr0 KOHKPETHOrO NPUMEHEHUS.

CBOPKA

MABHUMAHME: MNepen npoBeaeHneM Kakux-
nn6o paboT ¢ MHCTPYMEHTOM 06si3aTenbHO
y6eautechb, 4YTO MHCTPYMEHT OTKNIOYEeH, a 6nok
aKKyMyrsiTopa CHSAT.

YcTaHOBKa UKW CHATUE Hacaaku ansa

OTBEPTKU UITN TOJNTOBKU CBepJia

A BHUMAHME: Nocne yCTaHOBKW Hacaakv Ans
OTBEPTKU NPOBEpPLTe HAAEXHOCTb ee PUKCaLmm.
Ecnu oHa BbIXOANT U3 AepxKaTenisi, He UCMonb3yiTe
ee.

» Puc.6: 1. Mydra 2. HanpasneHue oTkpbITUsS
3. HanpasneHue 3akpbiTns

MoBepHWTE My(dTYy NPOTUB HYaCOBOWN CTPENKK ANS OTKPbI-
TUS KyNnavKkoB 3aXWMHOro naTpoHa. BetaBbTe Hacagky
[ANst OTBEPTKW UMW FONOBKY CBEPNa B 3aXVMHO NaTpoH
Kak MOXHO rny6xe. lNoBepHuTe MydTy NO YacoBon
cTperike Ans 3aTsikk1 naTpoHa. [ns cHATUs Hacapku/
rofioBKM NOBEPHUTE MYTY NPOTUB YaCOBOW CTPENKM.

SKCIMNYA 7

ABHUMAHUE: Bceraa yctaHaBnuBainTe 6ok
aKKyMynsiTopa o ynopa Tak, 4To6bl oH 3adpukcu-
poBancs Ha mecTe. Ecnu Bbl MOXeTe BUAETb KpacHbIi
MHAMKaTOP Ha BepXHeil YacTu knaeuLu, Brnok akkymyns-
Topa He MOMHOCTbIO YCTAHOBIEH Ha MecTe. YCTaHoBUTE
€ro 10 KoHLa TaK, YTobbl KpacHbI MHAVKaTop 6bin He
BUAeH. B npotnBHOM crniyyae 6ok MOXeET BbinacTb 13
VHCTPYMeHTa 1 HaHeCTU TpaBMy BaM U APYrM FOASM.

ABHUMAHUE: B Cryyae 3HauYMTenbHOro CHu-
XeHNsi 06OPOTOB YMEHbLIMTE Harpy3Ky UM ocTaHo-
BUTE MHCTPYMEHT BO U36exaHne ero NoBpeXaAeHus.

[inst ynpaBneHus BblfanonmeatoLwmm AeicTBUEM NHCTPY-
MEeHTa Kpenko AepXunTe ero OgHON PyKow 3a pyuKy, a Apy-
TOM - 32 HUXHIO YacTb Brioka akkymynsTopHow 6atapew.

Pabota B pexume LypynoBepTta

ABHUMAHME: yctanosute perynupoBoyHoe
KOMNbLO Ha COOTBETCTBYIOLUI YPOBEHb KPYTSi-
Liero MOMeHTa Ans Bawien paboThbl.

ABHUMAHMUE: CneauTe 3a TeM, 4ToObl Hacagka
ANs OTBEPTKM BCTaBNsANach NPAMO B FOflIOBKY BUHTA,
MHaye MOXHO NOBPEANTL BUHT U/MNU HAacaaKy.

YcTtaHoBuTE KOHel Hacaku B ronoBky LWypyna u npuaasute
MHCTPYMEHT K LUypyny. BKMio4nTe MHCTPYMEHT Ha MeANEHHON
CKOPOCTY W 3aTeM nocTeneHHo yenuuueaiTe ee. OTnyctute
TPUITEPHBIV NepekioyaTenb, kak ToNbko cpaboTaeT cuenmnexue.
» Puc.7

NPUMEYAHMUE: lMpu 3akpy4nBaHuM LLypymnoB B epeBo npef-
BapuTeNbHO NPOCBEPNINTE HanpaBnsiLLee 0TBEPCTUE, AMaMeTp
KkoToporo paseH 2/3 auametpa Luypyna. 370 0bnerymnT 3akpy4msa-
HUe LWypyna W NpeaoTBPaTUT BOHUKHOBEHWE TPELUMH B AeTanu.

CBepneHue

CHavana nosepHWUTe PeryrimpoBOYHOE KOMbLO, YTOBbI
COBMECTUTb yKasaTesb COo CTpenkon 5 . 3atem aeii-
CTBYWTE CriegytoLMm o6pasom.

CBepneHue gepeBa

IMpu cBEprEeHNUM fiepeBa HaunyuLLne pesynbsTaTbl 4OCTU-
ralTCcsi C MPUMEHEHNEM CBEPI ANs AepeBa C Hanpasnsto-
LLUMM BUHTOM. HanpaBnsiowuii BUHT yNpoLLaeT CBEPreHue,
yaepKuBasi ronoBky cBepria B o6pabaTtsiBaeMon feTan.

CBepneHue MeTanna

[ns npenoTBpaLleHnsi CKonbXeHWs cBeprna npu Havane
cBeprieHusi caenaiiTte yrnybneHne ¢ NoOMOLLbIO Kep-
Hepa 1 MomnoTka B Touke cBepreHus. BctaBbTe ocTpue
TronoBku cBepna B yrnybneHne n HadyHUTe cBepneHune.
Mpu cBepneHun MeTannos Nonb3yiTecb CMa3oyHO-0X-
naxpatoLLen XugKocTbio. MicknioyeHue coctaBnsioT
Xeneso v naTyHb, KOTOpble Ha40 CBEPNTb HACYXO.

ABHUMAHUE: YpeamepHoe HaxaThe Ha MHCTPYMEHT
He yCKOpUT cBepneHue. Ha camom fiene, 4pesmepHoe Aasne-
HUE TOMbKO MOBPEAMT HAKOHEYHIK FONOBKIA CBEPA, CHU3NT MPO-
3BOANTENLHOCTL UHCTPYMEHTA M COKPATHT CPOK €ro Criyx6bl.

ABHUMAHUE: Kpenko yaepxuBaiTte MHCTPY-
MEHT 1 GyaLTe OCTOPOXHbI, KOTAa rofioBKa ceepna
HauMHaeT NPOXOANTL CKBO3b 06pabaTbiBaeMyto
AeTanb. B MOMEHT BbIXoaa rorioBku ceepria 13 fetanu
BO3HWKAET OTPOMHOE YCUINE Ha UHCTPYMEHT/CBEPITO.

A BHUMAHMUE: 3aknunuewas ronoeka cBepna
MOXeT 6bITb 6e3 npobnem usBneyeHa u3 obpaba-
ThIBaeMOM AeTanu nyTeM M3MeHeHUsl HanpaBneHus
BpaLleHusi NP1 NOMOLLY PeBEePCUBHOrO NepeKnioya-
Tensi. OgHaKo ecnu Bbl He ByaeTe Kpenko AepxaTb
MNHCTPYMEHT, OH MOXET Pe3Ko CABUHYTLCA Ha3ag.

ABHUMAHUE: Bcerpna sakpennsiite o6pa6atbiBaemble
AeTanu B TUCKaX UMW aHanorMYHOM 3aXMMHOM YCTPONCTBE.

ABHUMAHME: Ecnn MHCTPYMEHT 3KCnnyaTu-
poBancs HenpepbIBHO A0 pa3psiaa 6roka akkymy-
nsiTopa, caenainTe nepepbiB Ha 15 MUHYT nepen

Hayarnom paboTbl C 3apsKEHHbIM AKKyMynAaATOpPOM.
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OBCINYXXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen npoeeaeHveM NpoBepKU
unm pa6ot no Texo6CnyXuUBaHUIO BCeraa npose-
pANTe, YTO MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, a 6/10K aKKy-
MYTSITOPOB CHST.

TMPUMEYAHMUE: 3anpewaeTtcsa ucnonb3oBaTh
©eH3uH, pacTBOpUTENU, CMUPT U Apyrve nofno6-
Hble XUAKOCTU. ATO MOXET NpUBeCTU k obecLBe-
YynBaHuo, aecpopMaLMm 1 TpeLMHaM.

[Ons o6ecneveHns BESOMACHOCTU n
HALEXXHOCTW obopynosaHus peMoHT, nioboe apyroe
TexobCcnyXnBaHve Unu perynmpoBKy Heob6xoaMmo npo-
M3BOAMTb B YNONMHOMOYEHHbIX cepBuc-LeHTpax Makita
UM CepBUC-LIeHTPax NPeanpuaTUsi C UCNONb30BaHNEM
TONbKO CMEHHbIX YacTen nponssoacTea Makita.

Makita Europe N.V.

Makita Corporation

www.makita.com

AOMOJNTHUTEJbHbIE

NMPUHAONIEXXHOCTWU

ABHUMAHUE: [aHHble NPUHAANEXHOCTU UMK
npUcnocobneHns peKoMeHAYTCA AN UCMOoSb-
30BaHUA ¢ MHCTpyMeHTOoM Makita, ykasaHHbIM B
HacTosLeM PyKOBOACTBE. Vcnonb3oBaHue Apyrux
NPVHAANEXHOCTEN NN NPUCNOCOBNEeHNn MOXeT
NpMBECTY K MomnyYeHuto Tpasmsl. Mcnonb3ayite npu-
HaANEeXHOCTb UNW NPMCNOcobneHne TonbKo No yka-
3aHHOMY Ha3Ha4eHUIo.

Ecnun Bam Heobxoammo cogenctaune B NonyyYeHn
AOMOMHUTENbHON MHGOPMaLMK MO 3TUM NPUHAANEXHO-
CTSIM, CBSXUTECH C BalUMM cepBuc-LieHTpom Makita.

. [onosku ceepn

. Hacagku gnsi otBepTku

. [epxatenb HacafoK Ans OTBEpPTKM

. Kptoyok

. OpurmHanbHbIn akKyMynaTop v 3apsiAHOe yCTPoi-
ctBo Makita

NPUMEYAHUE: HekoTopble anemMeHTbl cnucka
MOryT BXOAWUTb B KOMNNEKT MHCTPYMEHTa B KayecTse
CTaHAapTHbIX NpucnocobneHunin. OHM MoryT OTnu-
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